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KIRISH (fan doktori (DSc) dissertatsiyasi annotatsiyasi)

Dissertatsiya mavzusining dolzarbligi va zarurati. Jahon badiiy so‘z
san’atidagi feminizatsiya hodisasi adabiyotshunoslikka ham o°z ta’sirini o‘tkazib,
“ayollar adabiyoti”, “ayollar adabiyotshunosligi” tushunchalarini yuzaga
chigarmogda hamda milliy adabiyotlarda ayol psixologiyasi, ijtimoiy mubhitlar
kesimida ayol ijodkorlar uslubini aniglashga gizigish ortib bormogda. Buning
natijasida, folklorshunoslikda, jahon va mumtoz adabiyotda ayol ijodkorligi
fenomeni, ularning galb kechinmalarini turistik adabiy jarayon sifatida o‘rganish,
ayollar ijodkorligi masalasini alohida yo‘nalish sifatida ko‘rsatish bilan birga janr
va uslublar rang-barangligi masalalarini yangicha yondashuv va tamoyillar asosida
rivojlanib kelayotganligini giyosiy tipologik nuqtayi nazardan asoslash dolzarb
vazifaga aylanmoqda.

Dunyo adabiyotshunosligida, zamonaviy adabiyotning barcha turlarida
ayollar adabiyoti, uning tarixiy taraqqiyoti, poetik qonuniyatlari, individual uslubiy
mahorati, qalb dialektikasi, badiiy olamiga xos xususiyatlar hagida ijtimoiy-
psixologik, lingvokulturologik ilmiy tadgiqotlar olib borilmogda. O<zbek
adabiyotshunosligida ayollar ijodkorligi uzoq o‘tmishga borib taqalishi, xususan,
xalq og‘zaki ijodi ayol ijodkorligining ilk ko‘rinishi ekanligi, bu ijodkorlik janrlar
takomili bilan bog‘ligligi, janrlar — ruhiy kayfiyat ifodalash vositasi ekanligi nasriy
va nazmiy asarlarda ayol qalbi tasvirining o‘ziga xos takomillashuvi bugungi
adabiy jarayonda ayol ijodkorligida galb tasvirni, ruhiy olamini chuqurroq
o‘rganishga alohida diggat garatilmoqda.

Mamlakatimizda so‘nggi yillarda ayol ijodkorlarga e’tibor ortib bormoqda.
Ular asarlaridagi xarakter yaratish masalasi, lirik gahramon va Kkitobxon
munosabati, uslub poetikasi, ijtimoiy mubhit tasvirida ayol obrazi tadqgigiga doir
ko‘plab izlanishlar yuzaga kelmoqda. Bu esa hozirgi adabiy jarayon va mumtoz
adabiyotda ayol ijodkorlar fenominiga qgizigishni kuchaytiradi. “O‘zbek mumtoz
va zamonaviy adabiyotini xalgaro migyosda o‘rganish va targ‘ib qilish, ko‘p qirrali
bu mavzuni bugungi kunda dunyo adabiy makonida yuz berayotgan eng muhim
jarayonlar bilan uzviy bog‘liq holda tahlil etib, zarur ilmiy-amaliy xulosalar
chiqgarish, kelgusi vazifalarimizni belgilab olish, o‘ylaymanki, katta ahamiyatga
ega”. Natijada ayollar she’riyati va uning tarixiy taraqqiyotini,
folklorshunoslikdan bugungi adabiy jarayongacha bo‘lgan davrlarda o‘ziga xos
ifoda yo‘nalishiga ega bo‘lgan ayol qalbi tasviri masalasini genderlik nuqgtayi
nazaridan o‘rganish dolzarb ekanligini belgilab beradi.

O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2022-yil 28-yanvardagi PF-60-son
“2022-2026-yillarga mo‘ljallangan yangi O‘zbekistonning Taraqqiyot strategiyasi
to‘grisida”gi Farmoni, O‘zbekiston Respublikasi Vazirlar Mahkamasining 2018-
yil 16-fevraldagi 124-F-son “O‘zbek mumtoz va zamonaviy adabiyotini xalqaro
miqyosda o‘rganish va targ‘ib qilishning dolzarb masalalari” mavzusidagi xalqaro
konferensiyani o‘tkazish to‘g‘risida”gi farmoyishi, 2017-yil 24-maydagi PQ-2995-

1 O‘zbekiston Respublikasi Prezidenti Shavkat Mirziyoyevning “O‘zbek mumtoz va zamonaviy adabiyotini xalqaro
miqyosda o‘rganish va targ‘ib qilishning dolzarb masalalari” mavzusidagi xalqaro konferensiya ishtirokchilariga
yo‘llagan tabrigi. Elektron resurs: https://prezident.uz/uz/lists/view/1926.
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son “Qadimiy yozma manbalarni saqlash, tadqiq va targ‘ib qilish tizimini yanada
takomillashtirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”, 2017-yil 13-sentabrdagi PQ-3271-
son “Kitob mahsulotlarini nashr etish va tarqatish tizimini rivojlantirish, kitob
mutolaasi va kitobxonlik madaniyatini oshirish hamda targ‘ib qilish bo‘yicha
kompleks chora-tadbirlar dasturi to‘g‘risida” Qarorlari hamda mazkur faoliyatga
tegishli boshqa me’yoriy-huquqiy hujjatlarda belgilangan vazifalarni amalga
oshirishda ushbu dissertatsiya tadgiqoti muayyan darajada xizmat giladi.

Tadgiqotning Respublika fan va texnologiyalari rivojlanishining ustuvor
yo‘nalishlariga bog‘ligligi. Tadqgiqot respublika fan va texnologiyalari
rivojlanishining 1. “Axborotlashgan jamiyat va demokratik davlatni ijtimoiy,
huquqiy, iqtisodiy, madaniy, ma’naviy-ma’rifiy rivojlantirishda innovatsion
gfoyalar tizimini shakllantirish va ularni amalga oshirish yo‘llari” ustuvor
yo‘nalishiga muvofiq bajarilgan.

Dissertatsiya mavzusi bo‘yicha xorijiy ilmiy-tadgiqotlar sharhi2. Ayollar
adabiyoti, ayol qalbi tasviri va talqini, ayollar she’riyatida janr va uslublar rang-
barangligiga oid tadgigotlar poetikasiga jahonning yetakchi markazlarida,
jumladan, Cambridge University, Oxford University, Yale University (Angliya),
Siileyman Demirel Universitesi, Ankara Universitesi (Turkiya), Institut socialnich
vztahi, Univerzita Karlova (Praga), New York University, Georgetown University,
University of Texas (AQSh) hamda Alisher Navoiy nomidagi Toshkent davlat
o‘zbek tili va adabiyoti universiteti, Samargand davlat universiteti, Samargand
davlat chet tillar instituti (O‘zbekiston)da tadqiqotlar olib borilmoqda.

Jahon adabiyotshunosligida ayollar adabiyoti va ularning o‘ziga xos poetik
olamining nazariy asoslarini tadqiq etish, she’riyatda ayol galbi tasvirini
o‘rganishga qaratilgan tadqgigotlar negizida, jumladan, quyidagi ilmiy natijalar
olingan: ayollar adabiyotining nazariy asoslari ishlab chigilgan va metodologiyasi
yaratilgan (Cambridge University, Oxford University, Yale University, Gread
Britain); ayol ijodkorlarning o‘ziga xos poetik uslublari aniglangan (Siileyman
Demirel Universitesi, Ankara Universiteti, Turkiya); shoir — erkaklar va shoira —
ayollar ijodi psixologiyasiga e’tibor qaratilib, konsepsiyasi ishlab chigilgan
(Institut socialnich vztahli, Univerzita Karlova, Praha); adabiyotshunoslikning bir
tarmog‘i sifatida “ayollar adabiyoti” aniqlangan (New York University,
Georgetown University, University of Texas, USA); ayol ijodkorlar she’riyatida
milliy xarakter yaratish va uning usullari ochib berilgan (Belarussiya, Ukraina,
Moskva davlat universiteti, Rossiya); o‘zbek mumtoz adabiyotida maktab yaratgan
ayol shoiralar va ularning lirik merosida ayol tabiati va kechinmalari giyosiy
jihatdan ochib berilib, shu kabi (Alisher Navoiy nomidagi Toshkent davlat o‘zbek
tili va adabiyoti universiteti, Samargand davlat universiteti, Samargand davlat chet
tillar instituti, O‘zbekiston) bir qator tadgigotlar amalga oshirilgan.

Jahon adabiyotshunosligi bo‘yicha qator, jumladan, quyidagi ustuvor
yo‘nalishlarga oid tadgiqotlar olib borilmoqgda: folklorda ayollar ijodkorligi

2 Dissertatsiya mavzusi bo‘yicha xorijiy ilmiy tadqiqotlar jahonning quyidagi yetakchi oliy ta’lim muassasalarida
olib borilgan: https://www.psu.edu/, https://www.berkeley.edu/, http://new.huji.ac.il/en, https://www.unhas.ac.id/en,
https://um-surabaya.ac.id/ums/,  http://www.zhsust.edu.bd/, www.msu.ru, http://www.psu.ru/,  www.csu.ru,
www.gsu.bl, www.vu.lt, www.gsu.bl, www.samdu.uz. http:www.samdchti.uz.
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masalasini  tadqiq etish; ayol ijodkorlar she’riyatidagi hayotiy-estetik
konsepsiyalar, qalb dialektikasini o‘rganish; muayyan asar tahlili orqali ijodkor
ayol badiiy olamini kashf etish; shoiralarning ayol galbi tasviri, lirik kechinma va
uning poetik ifodasining o‘ziga xosligini aniqglash; lirik asar misolida ayol ruhiyati
tasvirini tahlil etish tamoyillarini asoslash.

Muammoning o‘rganilganlik darajasi. Ayol ijodkorligi masalasi xalq
og‘zaki ijodi, jahon adabiyotshunosligida tadqiq etilgan va o‘rganilgan3. XX asrda
ayollar adabiyoti va taragqiyoti ingliz, rus, belorus, moldavan, tatar, ozarbayjon,
turk kabi ko‘plab xalglar adabiyotshunosligida tadqiq etilgan va bu kabi ilmiy
tadqgiqotlar bugungi kunda ham davom etmoqda. “Ayollar adabiyoti”ning rivoji,
xususan, she’riyati tadqiqi borasida jahon adabiyotshunosligida salmoqgli ishlar
gilingan.  Jumladan, N.Beym,* A.J.Greyvs®>, M.Makintosh®,  V.Lipnevich’,
E.Shovolter®,  T. Chaban®, A.Zorin'®, S. Aliyeva'!, K.P.Estes!?, M.Uraz®,
S.A Ispirli*%, M.Arslan'® asarlarida alohida tadqiqot obyekti sifatida o‘rganilgan.
O‘zbek adabiyotshunosligida ayollar adabiyoti, ayol obrazi, galb kechinmasi
talgini  masalasi ~ Sh.Abdullayeval®, A Mo‘minoval/,  X.Lutfiddinova®?,
P.Kenjayeva'®, O.Duysenbayev?®, G.Umurova?!, Y.Eshmatova??>, M.O‘razbayeva?®,

% Bunorpanos B.B. UcTtopus pycckoro nuteparypHoro s3sika / B.B. Bunorpamos [OTB. peji., cOCT., aBT. BCTYIL CT.
u komMmeHT. a. ¢uion. H. H.W. Toxcroii] ; [AH CCCP, Otn-uue nut. u s13.]. — Moskva: Hayka, 1978. — C.320,;
TonoBun B.B. Pycckas xombiGenbHast mecHs B ¢donbkiope u jurepatype, 2000. — C.451.; Ban U. JlmuHoe ums B
pycckoit (hompKIOpHOH KapTHHE Mupa (Ha ¢oHe KuTalickoit) Jucc... mokrt. ¢mion. Hayk. - DTAOY BO «OxHbIi
(denepanbHbIi yHEUBEpcHTeT». PactoB Ha Jlon, 2021. — C.117.

4 Baym N. Woman’s fiction: A guide to novels by a. about women in Amerika, 1820-1870. ( Ayollar badiiy
adabiyoti: Amerikadagi ayollar haqidagi romanlarga qo‘llanma, 1820 — 1870). — Xaga: London: Cornell univ. Press,
1978. — P.320.

® Graves A.J. Woman in America. (Amerikadagi Ayol), 1844,

6 Makintosh M.J. Woman in America: Her work and her reward. (Amerikadagi ayol: uning mehnati va
mukofotlanishi). — N.Y.: — Filadelfiya, 1850.

7 Jlunmesuu B. JluteparypHoe o6o3penue. (Adabiy mushohada), 1986, Ne 3. — C. 43-47.

8 Shouvolter E. Woman who write are woman. (Ayol yozuvchilar ayoldirlar). — New York times book, rev., 1984.
16 dek. — P. 1-31.

®Yaban T. Tpamuuus obs3bisaet (An’ana majbur giladi) // Heman — Munck, 1984, Ne 3. — C. 162-167.

10 3opuna A. Pycckue nostexsl XIX Beka. (XIX asr rus shoiralari) / Bubnuorekaps. — Mockpa: 1982, Ne3. — C. 51-
53.

11 Anuesoii C. Mup riiazsamu eHIIMHBL 3aMETKHU Ha MOJIAX «KEeHCKOH nmpo3si». (Dunyo ayol nigohida. “Ayol nasri”
sohasiga oid eslatmalar) // Jluteparypnas Poccus, 1984 i, 9 mapta, Ne 11. — C.11; 16 mapra, Ne 12. — C.8-9.

12 Estés C.P. Women Who Run with the Wolves: Myths and Stories of the Wild Woman Archetype. — NY:
Ballantine Books, 1996.; berymias ¢ Bonkamu. JKeHnckuii apxetun B Mudax u ckazanusx. — Mocksa: Codus, 2010.
13 Murat Uraz. Kadin Sair ve Muharrirlerimiz [Our Women Poets and Writers]. — Istanbul, 1941.

14 Serhan Alkan Ispirli. Osmanli Kadinin Siiri // Tiirkoloji Arastirmalar1 [Poem of Ottoman Woman / Turkish
Studies]. Fall. 2007. Ne 2/4. — P. 445-454,

15 Mehmet Arslan. Seref Hanim Divani [Divan of Seref Hanim]. — Istanbul, 2002.

1 A6mynnaesa 1. Anuuiep HaBOMHHMHI XOTMH-KM3JIap XaKHJIard TyMaHMCTHK (ukpiapura jgoup (“Xamca”
acapuna): Gumon.pan.HoMs...tucc. — Tomkent, 1954. — B. 119.

7 MymunoBa A. V36ek Xalk 3pTaKnapuia XoTHH-Ku3Iap obpasu: Ounomn. dan. Homs...mucc. — Tomkent, 1967, — b.
230.

18 Jlyrdupaunosa X. E3yBunHuHT dcTeTHK Maeanu Ba aéunap obpasu: ®umnon. daH. Homs...uce. — Tomkent, 1994,
—-b. 136.

1 Kemxaesa Il. Xo3upru y30ex Xukosnapuaa KaxpaMOH PYXUATHHHM TacBHpiam Tamoimmiapu: ®unon. dam.
HOM3...aucc. — Tomkent, 2009. — 5.128.

2 TTyiicen6ae O. Yrkup XomuMoB mkoauaa ona obpasu: Ommorr. dam. Homs...quce. — Tomkent, 2012. — B.144.

2L Ymyposa I'. 3yn¢us 6aguuii onamu Ba no>TuK MakTabu. ®umon.dan.gok... (DSc) aucc.aproped. — Camapkan,
2019. - b.68.

22 Jmmarosa 0. McTuxion naBpu ¥36ex KMCCAYMINTHAA aéll PyXUATHHUHT 6aguuil Tankuan. Oumnon. dpan. 6yiinda
¢ancada n-pu (PhD) auce. — Tomkent, 2020. — B. 135.



N.Xaytaliyeva?®,  N.Saloxiddinova®larning ilmiy tadgigotlarida  maxsus
o‘rganilgan bo‘lsa, M.Shayxzoda®, M.G‘olima®’, I.G‘afurov®, A.Oripov®’,
M.Murodov®, X.Lutfiddinova®!, Z.Isomiddinov®, Q.Yo‘ldoshev?®, B.Rajabova®,
S.To‘laganova®, M.Qo‘chqorova®* kabi olimlarning tadgigotlarida uchraydi.
Ayollar she’riyati, ayollar adabiyoti borasida bir qancha bahsli mulohazalar ham
paydo bo‘ldi. Jumladan, dotsent Sh.Nazirova “O‘zbek adabiyotida ham maxsus
“ayollar adabiyoti” tushunchasi mavjud emas, ammo ayollar ijodi mavjud va u o‘z
tarixiga ega™®’, — deb alohida o‘zbek “Ayollar adabiyoti” tushunchasini inkor etsa,
professor G.Umurova Zulfiya ijodi misolida o‘zbek adabiyotida bunday tushuncha
borligiga ishora qilib o‘tgan: “XX asr o‘rtalarida jahon feminizatsiyasi so‘z
san’atiga ham o‘z ta’sirini o‘tkazdi, natijada “Ayollar adabiyoti” tushunchasi
paydo bo‘ldi. Bu adabiyotning tipologik belgilari, o‘ziga xos xususiyatlari, ayricha
mavqeyi jahon adabiyotshunosligida bir gadar o‘rganilgan. Zulfiya va uning poetik
maktabi vakillari jjodini “Ayollar adabiyoti’ning bir halgasi sifatida o‘rganish
yangicha adabiy qarashlar va to‘xtamlarga kelishga imkon beradi®. Bajarilgan
tadgiqotlar shuni ko‘rsatadiki, berilgan ilmiy garashlar tadgiqotning umumiy
obyekti doirasida talgin gilinmogda. Biz yuqoridagi fikrlar mohiyatidan kelib
chigib, “O‘zbek ayollar adabiyoti” va “O‘zbek ayollar adabiy tanqidi”, garchi
ularning elementlari o‘zbek adabiyoti tarixida mavjud bo‘lsa-da, o‘zbek
adabiyotshunosligida alohida, mustagil sohalarga ajratilmagan va tizimli tarzda
o‘rganilmagan. “O‘zbek ayollar adabiyotshunosligi” “O‘zbek ayollar adabiyoti”
yutuglari ~ bilan  giyoslanganda, “O‘zbek ayollar  adabiyotshunosligi”
metodologiyasining aniq ta’rifi, o‘ziga xos belgilarining ishlab chigilmaganligi

2 Ypazbaesa M. Xo3upru y36ek poMaHUMIMruaa aén oOpasd Ba yHHHT Kuécmil taxmumu. Ouon.dan.Gyiinua
¢ancada a-pu (PhD) aucc. — Tomkent, 2021. — B.135.

24 Xaitranmuesa H.C. “Xo3upru ¥306eK JHMPMKACHHMHI MOITHK Xycycustiaapu (90 iuanap aémiap ImebpusT
muconuna)”. dunon.pan.oyiinya dancada a-pu (PhD) nucc. — Tomkenr, 2022. — 5.139.

%5 Canoxuaaunosa H.W. Xo3upru ¥36ek aéin wxkoakopiap LIEbPUATH/IA TIO3TUK 00pas Ba yciay6 macanacu (3yndus
MjymuHOBa, 3e60 Mup3zo, Xammma Axmenosa, @apuna Adpy3 mespraapu muconmaa). Omon.dan.0yiinga dancada
n-pu (PhD) aBroped. — daprona, 2022. — B.58.

26 [[Taiix30ma M. HaBowuit mwxoauna aén o0pa3u. — TomkeHT: Axabuér Ba canpar, 1972. — Bb. 58-68.

2" Fonuma M. TyporHuHT an kusnapu. — Toukent: Esysun, 1997. — B. 112.

28 Fagypos U. 3ynus cuiimocu // Ilapk ronaysu, 2015, Nel. — B, 114-120.

2 Opunos A. Xoupugonuk. Xamuma Xynoiibepauesa “Tannanrad acapnap’ura cy3 6ommu. — Tomkent: Ilapk,
2018.-b. 4.

3 Mypomos M. V36ex “I'ypyenu’ 0CTOHIApHIA XOTHH-KM3/1ap 06pasu // Y36eK THIM Ba afabuéTH Macananapu. —
Tomxkent, 1961, Ne6. — b. 27-34.

3 JTyrdummnosa X. Iymmapaunr pasHocn. — ToukenT: Y36ekucton, 1997. —B. 45.

3 Ycommmmnos 3. Ukku aén / Y36ex anaduit Tankuan. — Tomkent: TURON — IQBOL, 2011. — B.372-385.
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yaqqol ko‘zga tashlanadi. Tadqgigotimiz doirasida bu masalalarni yoritishni magsad
qildik. Bizningcha, jins psixologiyasining o°‘ziga Xos jihatlari, fiziologik
funksiyasi, gizigish va magsadlari, vazifalari nugtayi nazaridan, shuningdek, jahon
adabiyotshunosligining global jarayonlariga uyg‘un, ular bilan hamgadam
bo‘lishlik xususiyatlaridan kelib chiggan holda o‘zbek adabiyotshunosligida ham
“O‘zbek  ayollar  adabiyoti’ning ravnagini  belgilamoq  “Ayollar
adabiyotshunosligi’ning mezonlari asosida ayol psixologiyasi, ayol gismati va ular
ijodida galb tasvirining poetik o‘ziga xos jihatlarini tadqiq qilmoqg va nazariyasini
ishlab chigmoq tadqiqotning dolzarbligini ko‘rsatadi.

Dissertatsiya tadqiqotining dissertatsiya bajarilgan oliy ta’lim
muassasasining ilmiy-tadqiqot ishlari rejalari bilan bog‘ligligi. Dissertatsiya
Samargand davlat chet tillar institutining ilmiy-tadqgiqot ishlari rejasiga muvofiq
“Til taraqgiyotining derivatsion gonuniyatlari” mavzusi yo‘nalishi doirasida
bajarilgan.

Tadgigotning magsadi o‘zbek ayollar she’riyatida qalb tasviri va talgini
masalasini genderlik nugtayi nazaridan ochib berish, ayol ijodkorlar asarlarida ayol
badiiy olami poetik tasvirining o‘ziga xosligini aniqlashdan iborat.

Tadgiqotning vazifalari:

xalq og‘zaki ijodida xalq vakilalari ijodkorligini tadqiq etish, mumtoz
adabiyot XX asr ayollar adabiyoti uchun zamin vazifasini o‘taganligini,
shuningdek, adabiyot tarixida ayol ijodkorligi fenomeni masalasini turistik adabiy
alogalar misolida xitoy, koreys, yapon, turk, arab, hind va o‘zbek mumtoz ayol
ijodkorligini isbotlash;

XX asr o‘rtalarida jahon feminizatsiyasi badily so‘z san’atiga ham o‘z
ta’sirini o‘tkazganligini, bu hodisa “ayollar adabiyoti” tushunchasini yuzaga
chigarganligini o‘rganish hamda jahon feminizm adabiyotiga hissa qo‘shgan
ijodkor ayollar o‘rnini aniglash;

ayol qalb dialektikasi tasvirini shoira H.Xudoyberdiyeva, H.Ahmedova,
Z.Mirzo kabi shoiralar badiiy olami orgali ochib berish va ayol qalbi va
tuyg‘ularining takomilini dalillash;

ayollar she’riyatida muntazam qo‘llanib kelingan she’riy janrlar va shakllar
xilma-xilligini o‘rganish, janr poetikasi — ruhiy kechinma tabiatini anglash usuli
ekanligini asoslash;

badiiy nutqning o‘ziga xosligi va individual uslubni belgilovchi omillari
ekanligini aniglash hamda ayollar she’ryatida kechinma tasvirini bugungi adabiy
garashlar asosida dalillash.

Tadgiqot obyekti sifatida Halima Xudoyberdiyeva, Halima Ahmedova, Zebo
Mirzo singari shoiralarning she’riy to‘plamlari hamda mavzuni kengroq yoritish
magsadida Uvaysiy, Nodirabegim, Dilshodi Barno, Zulfiya kabi shoiralarning
she’rlari tanlangan.

Tadgiqotning predmetini shoiralarning badiiy izlanishlari, badiiy olamining
asosini ifodalovchi, lirik tuyg‘u, kechinma, ohang va tasvir, milliy o‘ziga xoslik
belgilarining namoyon bo‘lish jarayoni tashkil giladi.

Tadgiqotning usullari. Tadgigot jarayonida tarixiy-madaniy, tarixiy-giyosiy,
biografik, psixologik, tizimlashtirish, analitik tahlil usullaridan foydalanildi.



Tadgiqotning ilmiy yangiligi quyidagilardan iborat:

ayollar ijodida folklor janrlari alla, qo‘shiq, lapar, yor-yor, topishmoglarda
ayol orzulari, armonlari, niyatlari, xotiralari, gayg‘u, shodlik, ayriliq, jasorat, vafo
motivlari orgali berilganligi, jumladan, allalarda farzandning ma’naviy va jismoniy
kamoloti bolajonim, oppog‘im, farzandimning farzandi singari ochiq va
toychog‘im, qo‘zichog‘im, lochinim kabi yopiq holatlarda aytilishi asoslangan;

Halima Xudoyberdiyeva, Halima Ahmedova, Zebo Mirzo kabi shoiralar
jjodida qalb, yurak, soch, ko‘z kabi mavhum makonlarning ko‘p takrorlanishi
hamda ular she’riyatida g‘azal, qo‘shiq, bag‘ishlov, esse, ballada, marsiya, gasida,
suhbat janrlarining yetakchiligi dalillangan;

“femenizm”, “gender tenglik” kabi tushunchalar Nina Beymning mehribon
ona, sevimli yor, opa-singil sifatlari “Ayollar adabiyoti”’; Daniela Stilning
vafodorlik, muhabbat, ayol gadr-gimmati “O‘g‘irlangan baxt”, “Bo‘sa”; vafo,
hijron, sog‘inch, ayriliq motivlari Zulfiyaning “Hayot varaqlari”, “Xotiram
siniglari” asarlari orqali isbotlangan;

Zulfiya, Halima Xudoyberdiyeva, Halima Ahmedova, Zebo Mirzo asarlarida
shakliy-kompozitsion, nutqiy-uslubiy, badiiy g‘oya va ifoda yaqinligi hamda faqat
ayollar adabiyotiga xos individual uslub va poetik mahoratda intonatsiya, ritm,
musiqiylik, bo‘g‘in, turoq, ritmik pauza, vazndagi soddalik, tushunarlilik,
gofiyalardagi unli tovushlarning takrorlanishi ochib berilgan;

rus, belorus, fors-tojik, arab, o‘zbek adabiyotida ayol obraziga nisbatan
go‘llanilgan burch, sadoqat, iroda, go‘zallik, mehr kabi tushunchalarning uslubiy
jihatdan vaqt va makondagi, ijtimoiy muhit tasviridagi, so‘z qo‘llashdagi, obraz
tanlashdagi ayol ruhiy olami ochib berilgan.

Tadgigotning amaliy natijalari quyidagilardan iborat:

0°‘zbek adabiyotshunosligida ayollar adabiyotining shakllanishi, jumladan,
xalq og‘zaki ijodi namunalaridan bugunga qadar adabiyotda ayollar ijodkorligining
mavjudligi asoslangan;

XX asr o‘zbek adabiyotida Zulfiya ijodi etalon vazifasini o‘taganligi, keyingi
davr ijodkorlari shoiraning ijodiy maktab izdoshlariga aylanib ulgurganligi,
natijada Halima Xudoyberdiyeva, Halima Ahmedova, Zebo Mirzo kabi shoiralar
she’rlarida ayol kechmishi, his-tuyg‘ularining o‘ziga xos tarzda ifodalanganligi
dalillangan;

ayol ijodkorlarning she’rlarida badiiy nutq va individual uslub, mavzu va
g‘oya mushtarakligi qiyosiy jihatdan aniglangan;

ayollar she’riyatida janr va davr poetikasini tasniflash, shuningdek, adabiy
janrlardan adabiy shakllarning fargi ochib berilgan.

Tadqgiqot natijalarining ishonchliligi tadgigot mavzusi bo‘yicha e’lon
qilingan ma’lumotlar, tadqiqot jarayonida qo‘llanilgan metodlar va nazariy
ma’lumotlar ishning magsadiga mosligi, ayol galbi tasviri va talginini yaratishda
tahlilga tortilgan lirik asarlarning ilmiy metodlar vositasida asoslanganligi,
keltirilgan fikr va xulosalarning amaliyotga tatbiq etilganligi, olingan natijalarning
vakolatli tuzilmalar tomonidan ma’qullanganligi bilan izohlanadi.

Tadgiqot natijalarining ilmiy va amaliy ahamiyati. Tadgigot natijalarining
ilmiy ahamiyati hozirgi zamon o‘zbek she’riyatida ayol qalbi tasviri va ifodasiga

10



oid garashlar, ilmiy muomalaga Kiritilgan va nashr gilingan manbalar hagidagi
nazariy xulosa va tavsiyalardan sohaga oid ilmiy-tadgigot ishlarini
takomillashtirish, adabiyotshunoslik yo‘nalishini yanada rivojlantirish, mavzuga
oid tadqiqot va monografiyalar yaratish, adabiy alogalar va adabiy ta’sir
masalalarini tadgiq etishda ilmiy-nazariy manba sifatida xizmat qilishi bilan
izohlanadi.

Tadgigot natijalarining amaliy ahamiyati dissertatsiya xulosalari va
tavsiyalaridan “Hozirgi adabiy jarayon”, “O‘zbek adabiy tanqidi tarixi” fanlaridan
innovatsion darslik va o‘quv qo‘llanmalarni yaratish, ma’ruza va seminar
mashg‘ulotlari mazmunini takomillashtirish, fakultativ darslar va maxsus kurslar
ishlab chiqish, adabiyot nazariyasi, jahon adabiyoti kabi fanlar mazmunini nazariy
xulosalar bilan takomillashtirishda foydalanish mumkinligi bilan belgilanadi.

Tadqgigot natijalarining joriy qilinishi. Dissertatsiyada ishlab chigilgan
nazariy va amaliy xulosa, tavsiya va ishlanmalar asosida:

ayollar ijodida folklor janrlari alla, qo‘shiq, lapar, yor-yor, topishmoglarda
ayol orzulari, armonlari, niyatlari, xotiralari qayg‘u, shodlik, ayriliq, jasorat, vafo
motivlari orgali berilganligi, jumladan, allalarda farzandning ma’naviy va jismoniy
kamoloti bolajonim, oppog‘im, farzandimning farzandi singari ochiq va
toychog‘im, qo‘zichog‘im, lochinim kabi yopiq holatlarda aytilishi asosidagi ilmiy
natijalardan O‘zbekiston Respublikasi Fanlar akademiyasi Qoraqalpog‘iston
bo‘limi Qoraqalpoq gumanitar fanlar ilmiy-tadqiqot institutida 2017-2020-yillarda
bajarilgan “Qoragalpoq folklorshunosligi va adabiyotshunosligi tarixini tadqiq
etish” mavzusidagi ®A-D-1-005-ragamli fundamental loyihasida foydalanilgan
(O‘zbekiston Respublikasi Fanlar akademiyasi Qoraqalpog‘iston bo‘limining
2023-yil 15-fevraldagi 17-01/108-son ma’lumotnomasi). Natijada marosim
qo‘shiglari, alla aytish, yor-yor, mavsum qo‘shiglari ayollarning ishtirokisiz
bo‘lmasligi masalasini qiyosiy-tipologik, ilmiy-nazariy metodlar asosida o‘rganish
imkoniyati yaratilgan;

jahon adabiyotida ayol ijodkorligi fenomeni, ularning galb kechinmalari rus,
belorus, fors-tojik, arab, o‘zbek adabiyotida ayol obraziga nisbatan qo‘llanilgan
burch, sadoqat, iroda, go‘zallik, mehr kabi tushunchalarning uslubiy jihatdan vaqt
va makondagi, ijtimoiy muhit tasviridagi, so‘z qo‘llashdagi, obraz tanlashdagi,
ayol ruhiy olami ochib berishdagi masalasiga doir nazariy fikrlardan O‘zbekiston
Respublikasi Fanlar akademiyasi Qoragalpog‘iston bo‘limi Qoraqalpoq gumanitar
fanlar ilmiy-tadgigot institutida 2012-2016-yillarda bajarilgan “Qoraqgalpoq
folklori va adabiyoti janrlarining nazariy masalalarini tadqiq etish” mavzusidagi
OA-®O1, TI'002-ragamli fundamental loyihada foydalanilgan (O‘zbekiston
Respublikasi Fanlar akademiyasi Qoraqalpog‘iston bo‘limining 2023-yil 15-
fevraldagi 17-01/108-son ma’lumotnomasi). [lmiy natijaning qo‘llanilishi ayollar
ijodida galb dialektikasi tasvirini ochishda janrlar — ruhiy kayfiyat ifodalashga
vosita ekanligini teran idrok etishga xizmat gilgan;

Halima Xudoyberdiyeva, Halima Ahmedova, Zebo Mirzo kabi shoiralar
jjodida qalb, yurak, soch, ko‘z kabi mavhum makonlarning ko‘p takrorlanishi
hamda ular she’riyatida g‘azal, qo‘shiq, bag‘ishlov, esse, ballada, marsiya, qasida,
suhbat janrlarining yetakchilik kasb etishi kabi nazariy xulosalardan O‘zbekiston
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Respublikasi Fanlar akademiyasi O‘zbek tili, adabiyoti va folklor institutida Davlat
iImiy-texnika dasturi doirasida amalga oshirilayotgan 2017-2020-yillarga
mo‘ljallangan OT-F1-77-ragamli “O‘zbek adabiyoti durdonalari 100 jildligini
nashrga tayyorlash” fundamental ilmiy loyihasini bajarishda foydalanilgan
(O‘zbekiston Respublikasi Fanlar akademiyasi O‘zbek tili, adabiyoti va folklor
Institutining 2023-yil 27-martdagi 29-son ma’lumotnomasi). Tadqiqot natijalarini
amaliy qo‘llash fundamental loyiha doirasida tayyorlangan ayol ijodkorlar
tomonidan yaratilgan ayol obrazining erkak ijodkorlar asarlaridagi ayol timsoli
hagidagi tadgiqotlarning ilmiy saviyasini oshirishga xizmat gilgan;

“femenizm”, “gender tenglik” kabi tushunchalar Nina Beymning mehribon
ona, sevimli yor, opa-singil sifatlari “Ayollar adabiyoti”’; Daniela Stilning
vafodorlik, muhabbat, ayol gadr-gimmati “O‘g‘irlangan baxt”, “Bo‘sa”; vafo,
hijron, sog‘inch, ayriliq motivlart Zulfiyaning “Hayot varaqlari”, “Xotiram
siniglari” asarlari orqali isbotlanganligiga doir fikrlardan Yevropa Ittifoqi
tomonidan Erasmus + dasturining 2016-2018-yillarga mo‘ljallangan 561624 —
EPP — 1 — 2015 — UK — EPPKA2 — CBHE — SP — ERASMUS + CBHE IMEP:
O‘zbekistonda Oliy ta’lim tizimi jarayonlarini modernizatsiyalash va
xalgarolashtirish” nomli loyihasi doirasida foydalanilgan (Samargand davlat chet
tillar institutining 2023-yil 15-martdagi 710/30.02.01-son ma’lumotnomasi).
Natijada jahon adabiyotshunosligida ayol obrazini, uning qalb kechinmalari
talginini zamonaviy metodologiya asosida o‘rganish yanada takomillashishiga asos
bo‘lgan;

ayollar she’riyatida qo‘llanishi muntazam bo‘lgan she’riy janrlar va shakllar
xilma-xilligini o‘rganish, janr poetikasi — ruhiy kechinma tabiatini anglash usuli
ekanligini dalillash, shuning bilan birga chet tillarni o‘qitishga ixtisoslashtirilgan
ta’lim muassasalarida “Jahon adabiyoti”, “Adabiyot nazariyasi®, “Tili
o‘rganilayotgan mamlakat adabiyoti” kabi fanlarni o‘qitishda, vebinar darslarida
talabalarning amaliy kompetensiyasini takomillashtirish maqgsad qgilingan
o‘rinlardan 2014-2015-yillarda amalda oshirilgan 1-204-4-5 “Ingliz tili
mutaxassislik predmetlaridan axborot-kommunikatsion texnologiyalari asosida
virtual resurslar yaratish va o‘quv jarayoniga joriy etish” nomli innovatsion
tadgigotlar loyihasi doirasida foydalanilgan (Samargand davlat chet tillar
institutining 2023-yil 17-avgustdagi 148-02-son ma’lumotnomasi). Natijada ingliz,
fransuz, rus, koreys, xitoy, yapon xalglari adabiy durdonalarini masofaviy onlayn
darslarda o‘qitish jarayonida professor-o‘qituvchilarning interfaol usullardan
foydalanib dars o‘tish ko*‘nikmalarini yanada kuchaytirish imkonini beradi;

Zulfiya, Halima Xudoyberdiyeva, Halima Ahmedova, Zebo Mirzo asarlarida
shakliy-kompozitsion, nutgiy-uslubiy, badiiy g‘oya va ifoda yaqinligi hamda faqat
ayollar adabiyotiga xos individual uslub va poetik mahoratda intonatsiya, ritm,
musiqiylik, bo‘g‘in, turog, ritmik pauza, vazndagi soddalik, tushunarlilik,
qofiyalardagi unli tovushlarning takrorlanishi kabi fikrlaridan O‘zbekiston milliy
teleradiokompaniyasi Samarqand viloyat bo‘limining “Assalom, Samarqand!”
tonggi dasturi ssenariysini tayyorlashda foydalanilgan va natijalarga erishilgan
(O‘zbekiston milliy teleradiokompaniyasi Samarqand viloyat bo‘limining 2023-yil
15-maydagi  01-07/167-son  ma’lumotnomasi). Tadqiqotdagi ma’lumotlar
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jamiyatimizda ayollar va ularning orzu-intilishlari, qalb kechinmalariga
bag‘ishlangan ko‘rsatuvlar ssenariysini boyitishga qaratilgan.

Tadgiqot natijalarining aprobatsiyasi. Tadgiqot natijalari 4 ta xalgaro
konferensiya va 4 ta respublika ilmiy-nazariy anjumanlarida ma’ruza va tezislar
ko‘rinishida ilmiy jamoatchilikka havola etilgan.

Tadgiqot natijalarining e’lon qilinishi. Dissertatsiya mavzusi bo‘yicha
umumiy 33 ta ilmiy ish, jumladan, 1 ta monografiya, Oliy attestatsiya
komissiyasining doktorlik dissertatsiyalari asosiy ilmiy natijalarini chop etish
tavsiya etilgan ilmiy nashrlarda 13 ta, xorijiy jurnallarda 3 ta magola chop etilgan.

Dissertatsiyaning hajmi va tuzilishi. Dissertatsiya kirish, to‘rt asosiy bob,
xulosa, foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxatidan iborat bo‘lib, ishning umumiy hajmi
230 sahifadan iborat.

DISSERTATSIYANING ASOSIY MAZMUNI

Tadgigotning Kirish gismida tadgigot mavzusining dolzarbligi va zarurati
asoslangan, uning O‘zbekiston Respublikasi fan va texnologiyalarning ustuvor
yo‘nalishlarga mosligi ko‘rsatilgan, muammoning o‘rganilganlik darajasi
yoritilgan, ishning maqgsad va vazifalari, tadgigot obyekti va predmeti aniglangan,
tadqigot usullari, dissertatsiyaning ilmiy yangiligi va amaliy natijalari asoslab
berilgan, tadgigot natijalarining amaliyotga joriy etilganligi, nashr etilgan ishlar va
dissertatsiya tuzilishi va hajmi bo‘yicha ma’lumotlar berilgan.

Dissertatsiyaning birinchi bobi “Ayollar adabiyotining tarixi va nazariy
asoslari” deb nomlangan. Uning birinchi faslida “Folklor — ayol ijodkorligining
ilk manbai sifatida” deb nomlanib, bu faslda xalq og‘zaki ijodiyotida ayollar
ijodkorligi masalasi tadqiq etiladi.

Jahon adabiyotshunosligida genderlik tushunchasi XX asrdan shakllana
boshlagan bo‘lsa-da, biroq “ayollar adabiyoti” va uning ichki kechinmalari, ruhiy
dunyosi bilan bog‘liq jarayon xalq og‘zaki ijodiga borib taqaladi. Zotan, folklor
ayol ruhiyatini aks ettiruvchi fenomen bo‘lib xizmat giladi. Darhagiqgat, folklorga
e’tibor qaratilsa, unda ayol ruhiyatini ifoda etgan janrlar talaygina ekanligiga
guvoh bo‘lish mumkin. Umuman, folklor bo‘yicha ko‘plab tadqiqotlar amalga
oshirilgan®. Ularni to‘plash va nashr etish bo‘yicha ham ana shunday harakatlarni
kuzatish mumkin®®, Muammoni o‘rganish esa XIX asrning birinchi choragidan
boshlanadi. Bu davrda rus adabiyotshunosligida A.Vetuxov, G.Dobryakov,
G.S.Venogradov, O.1.Kapisa, M.V.Krasnojenova, G.A.Bartashevich,
A.N.Martinova singari olimlar tadgiqgotlarini amalga oshirishadi**. Umuman, rus
adabiyotshunosligida “Alla” genezisi V.V.Golovinning “Rus allasi (beshik
qo‘shig‘i (ta’kid o‘zimizniki, M.Xalova): folklor va adabiyot an’analari sifatida”

39 Safarov O. O‘zbek xalq og‘zaki ijodi. — Toshkent: Musiga, 2010. — B.364.; Mamasoliyev J. Bolalar adabiyoti va
folklor. — Toshkent: O‘zbekiston Yozuvchilar uyushmasi adabiyot jamg‘armasi nashriyoti, 2006. — B. 216.; Jo‘rayev
M., Eshonqulov J. Foklorshunoslikka kirish. — Toshkent: Barkamol fayz mediya nashriyoti, 2017. — 5.180.

400¢zbek xalq ijodi. Nuralining yoshligi. Tayyorlovchi va to‘plovchi Mirzayev T.// www.ziyouz.com kutubxonasi;
Commxono M. Ba Gomr. Ynrruryr. —Tomkent: Ykurysum, 1992. — B.96.; V36ex xank mkomu. Kymmkmap. Ky
Tomiuk. — TommkenT: Fadyp Fynom HoMunaru 6anunii amabuét nampuéru, 1967. — b.248.

4l Bunorpaznos B.B. Hcropus pycckoro nureparypHoro sizbika / B.B. Bunorpamos [OTB. pex., cOCT., aBT. BCTYII. CT.
u komMeHT. 1. ¢punon. H. H.U. Toncroii]; [AH CCCP, Ota-aue nut. u s13.]. — Mocksa: Hayka, 1978. — C.32.
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tadqiqotida o‘z ifodasini topgan*?. Bu haqda rus adabiyotshunosi G.S.Vinogradov
hamda xitoy tadgiqotchisi I.Van ham vyuqoridagi fikrni beradi. L.Van o‘z
tadgigotida rus adabiyotshunosining garashlariga qo‘shilgan holda uni kattalar,
ya’ni ayollar (onalar, enagalar hamda buvilar) ijro etganligi bois ham ayollar
galbini ifoda etuvchi janr sifatida ma’lumot berishga harakat qgiladi*®. Bu borada
rus adabiyotshunosi A.V.Vetuxovning “Alla” borasidagi konsepsiyasi muhim
ahamiyat kasb etadi. Adabiyotshunosning ta’kid etishicha, onaning bolaga qo‘shiq
kuylashi, uning dunyogarashining shakllanishida hamda bolalikning eng yoqimli
ideal vaqt sifatidagi ko‘rinishini tasvir etadi. Asosiysi, bu janr ayolning ruhiyatini,
uning mehrini va farzandi kelajagidan umidvorligini aks ettiruvchi qo‘shiq bo‘lib
jaranglaydi:

Rus tilida O¢zbek tilida
Of#i, J1r0J110, MO€ JUTSTKO, Alla bolam, alla.
Cnaako, yCHU, JIUTS MaTCPUHO. Jonim bolam, alla.
Bce nacTouku cnsT, 1 KaCaTKH CIIAT, Ikki ko‘zim, alla,
N KyHUILIBI COAT, U JIUCUIIBI CIIAT, Shirin so‘zim, alla.
Hamemy Banronre cnath BEJAT,
Jlns1 yero, 3auem BaHronie He crath? Alla bolam, baxti bor,
JlacTOUYKHM CIISIT BCE TIO THE3/IBIIIKAM, Har narsaning vaqti bor,
Kacarouku crsT Bce 1o HOpodKam, Jonim bolam, alla,
COKOJIBI CIST BCE MO THE3ABIIIKAM, Shirin bolam, alla,
Co00mH CIIAT, TIE€ UM B3yMaJoCh. Ikki ko‘zim, alla*,
MaiteHpKHe JEeTKH B KOIBIOEIbKaX
crat. Cnu-ka, BaHromika,
Cnu-Ka, AUTATKO POJIHOE.

Rus allalarida farzandning ismi tilga olinadi bu orqgali qo‘shiq unga
bag‘ishlanganligi ayonlashadi. O‘zbek allalarida esa farzandning nomi tilga
olinmaydi, balki farzandini erkalovchi so‘zlar orgali uni (jonim bolam, shirin
so ‘zim, qora ko ‘zim, qo ‘zim singari) farzandga murojaat etiladi.

O‘zbek folkloridan joy olgan to‘rtliklarda ham genderlik munosabat o‘z
aksini topgan. Fikrimizga bir misol*:

ljodkor — erkak ljorkor — ayol
Qoshingning xanjari tegdi, Og‘a, bo‘ylaringga sadaf o‘rayin,
Yiqildim — chigmadi jonim. Bo‘yingni bo‘yimga tenglab ko‘rayin.
Sening oldingda jon bersam, Bo‘yingiz bo‘yimga munosib bo‘sa,
Yurakda golmas armonim. Ko‘nglingizning istaganin berayin.

“T'onoun B.B. Pycckas konbibenbHas necHs B Gonbkiope u juteparype / B.B. T'onosun. — Typky, Abo Akademi
University Press, 2000. — C.451.

43 Qarang: Ban U. JInunoe uMs B pycckoii (oNbKIOpHOM KapTure Mupa (Ha GoHe kuTaiickoit) Jlucc... TOKT. GUIIO.
Hayk. — ®I'AOY BO «tOxHbIli dhenepanbHblit yHUBEpcUTEeT». PactoB Ha Jlon, 2021. — C.116.

4 Jumaboyev M. Bolalar adabiyoti va folklor. — Toshkent: Ofzbekiston yozuvchilar uyushmasi adabiyot
jamg‘armasi nashriyoti, 2006. — B.7.

%5 Iloma-moa MapBapu. Y36ex xank kymmaapn. Taitépnosun Oumnos . — Tomkent: Ilapk, 2006. — b. 402.
(jadvalda keltirilgan to’rtliklar mana shu manbadan olindi).
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Xalq og‘zaki ijodida yaratilgan mazkur to‘rtliklarda ham ayollar ijodkorligini
aniglash mumkin. Ayol ijodkorlar ma’shuga bo‘libgina qolmay, oshiq qalbi
tasvirini ham bera oladi. Biroq bu tasvir to‘g‘ridan to‘g‘ri emas (yuqoridagi
to‘rtlikdagi kabi, bo ‘yingizga bo ‘yimni tenglayin singari) galb haroratini boshqga bir
tushuncha orqali beradiki, natijada ayol galbi dialektikasi ham ochila boradi. Shu
bilan bir gatorda murojaat (og‘a) ham kuzatiladi. Bularning barchasi xalq og‘zaki
ijodida ayol ijodkorligidan dalolat beradi. Shuningdek, mazkur faslda maqol,
go‘shiq, topishmoq kabi janrlarida ham ayol ijodkorligi masalalariga alohida
to‘xtalib o‘z munosabatimizni bildirganmiz.

Birinchi bobning ikkinchi faslida “Mumtoz adabiyotda ayol ijodkorligi
fenomeni ” masalasiga diqgatimizni garatdik.

Bugungi rus adabiyotshunosligiga e’tibor qaratilsa, unda turistik adabiy
jarayon istilohi ishlatilmogda®. Ya’ni adabiy jarayonni mamlakatlararo gilingan
sayohat orgali kuzatish nazarda tutilgan. Biz ham ushbu tadgiqotda turistik adabiy
jarayon istilohini qo‘llagan holda jahon mumtoz adabiyotiga ¢’tibor garatamiz.
Jahon adabiyotining arenalarida har doim ijodkor ayollar oz ijodi bilan adabiyotni
boyitibgina golmay, tan olishga majbur etib ham kelishgan. Mana shu talablarga
javob bera olgan ijodgina jahon adabiyotida 0‘z maqomini saglab golgan. Bu kabi
hodisalar u darajada ko‘p kuzatilmasa-da, biroq jahon adabiyotida yetakchi
mavgqelardan birini egallab kelmoqda. Masalan, xitoy mumtoz adabiyotiga e’tibor
garatilsa, unda Guan Daoshen, Yuy Suannse, Syu Tao, Li Sindjao, Ban Syuzey,
Xuadjuy singari ijodkorlar faoliyat yuritganligi ayonlashadi. Adabiyotshunos
Y .K.Savetskayaning “Olti shajara silsilasi davrida ayollar she’riyati” (bu davr 369-
dan — 227-yilni gamrab oladi. Mana shu davr xitoy adabiyotida mumtoz adabiyot
davri sanaladi. Ta’kid o‘zimizniki, M.Xalova) tadqiqotida xitoy mumtoz
adabiyotiga e’tibor qaratiladi*’. Adabiyotshunosning ta’kidlashicha, bu davrda
yaratilgan asarlarda ayollarning xo‘rlangan taqdiri o‘z ifodasini topgan. Masalan,
mumtoz davrda xitoy shoiralari besh misrali “Shi” janrida ijod etishgan bo‘lib, bu
lirik turning ilk namunalari edi. Mana shu janr ayol galbi va uning ruhiyatini
ochuvchi kalit vazifasini o‘tagan.

Koreya adabiyotiga e’tibor garatilsa, unda hatto XV asrdayoq faqat ayollarga
xo0s bo‘lgan janrlar “akmil” , “xanmun” yuzaga kelgan. Bu ham mumtoz adabiyot
davridan boshlab ayollar she’riyati ravnaq topishidan dalolat beradi. Umuman,
Koreya adabiyotida girolichalar ham adabiy ijod bilan mashg‘ul bo‘lganligi hagida
ma’lumotlar saglangan. Qirol Sindjonning onasi girolicha Soxe (1437-1504)
“Ayollarga nasihat” asarini yaratgan. Bu asar Koreyadagi ilk ayol ijodkor edi. U
Konfutsiy ta’limoti asosida ayollarga she’riy yo‘l bilan o‘z maslahatlarini berishga
intilgan.

Hind adabiyotida ham ayol ijodkorlar uchraydi. Birog boshga xalq vakilalari
bilan solishtirganda ularning soni ancha kam. Hind mumtoz adabiyotining yirik

“8https://www.hisour.com/ru/literary-tourism-39046/; https://cyberleninka.ru/article/n/literaturnyy-turizm-kak-
faktor-razvitiya-kulturnogo-vospitaniya-na-primere
47 file:///C:/Users/User/Downloads/zhenskaya-poeziya-v-epohu-shesti-dinastiy.pdf
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vakilasi Mira Bay sanaladi®. Uning hayoti afsonalarga aylanib ketgan. Mira Bay
Ilk qo‘shiq yaratgan ijodkor sifatida nom gozongan. Uning ijodi keyinchalik lirik
go‘shiglarga (muhabbat bobida) asos bo‘lgan.

Markaziy Osiyoda ham yugorida gayd etilgan ijodkorlar singari yuzlab ayol
ijodkorlarni misol keltirish mumkin. Markaziy Osiyodagi ijodkor ayollar xususida
tadgigotchi Salim Al-Hasanning garashlari hamda Muhammad Akram Nadviyning
keng masshtabli “Muhaddisat” nomli loyiha doirasidagi izlanishlari muhim
hisoblanadi®®. Doktor Muhammad Akram Nadviy ko‘p yillar davomida islom
tarixida hadislar to‘plash harakatida ishtirok etgan minglab ayollarning tarjimayi
holini tizimlashtirish bo‘yicha o‘zining yirik “Al Muhaddisat” nomli loyihasini
ishlab chiqdi. Uning bu loyihasi 40 jildlik biografik lug‘at bo‘lib, hadisni
o‘rgangan va yetkazgan musulmon ayollarining ijodiy ishlaridan iborat edi. ljodkor
ayollarning payg‘ambarimiz Muhammad (S.A.V.) ta’limotlarini to‘plashda katta
hissa qo‘shganligini islom ta’limotining qoida va me’yorlarini tushunishning kaliti
sifatida e’tirof etdi. Bu haqda professor G.Baltanova ham 0°‘z tadqiqotida aynan
ayollarning hadis ilmini sahih holatda saglashga harakat gilganligini tahlillar
asosida isbotlashga harakat giladi®®.

O‘zbek mumtoz adabiyotiga nazar tashlansa, bu adabiyotda ham chinakam
asar yarata olgan hamda o°‘z nomini tarixga muhrlagan shoiralarni uchratish
mumkin®l. Zebunniso, Nodirabegim, Uvaysiy, Dilshodi Barno, Anbar Otin shular
jumlasidandir. O‘tmishda yashab ijod gilgan shoiralarning aksariyat badiiy merosi
bizgacha to‘liq yetib kelmagan. Fazliyning ‘“Majmuattush shuaro”, Sadriddin
Ayniyning “Tarixi adabiyoti tojik”, adabiyotshunos Toji Usmonning “Bistu se
adiba” kabi asarlarida ayrim shoiralar va ularning ijodi bilan bog‘liq muhim
ma’lumotlar keltirilgan.

Bu boradagi anig manbalardan biri 1914-yilda Mirzaa’zam Ibrohim o‘g‘li
Davron tomonidan to‘plab nashr etilgan “Ash’ori Nisvon” kitobidir. “Ash’ori
Nisvon” oltmish betlik ixcham kitobcha bo‘lib, unda yigirma uch shoiraning qirq
to‘rtta she’ri jamlangan. Kitobning boshida Ibrohim Davronning “Bir so‘z”,
“Xotinlar haqida bir nutq” maqolalari keltirilgan bo‘lib, ushbu maqolalarda
ayollarning jamiyat taraqqiyotidagi o‘rniga yuksak baho beriladi. Garchi muallif
shoiralarning tarjimayi holi hagida ma’lumot keltirmasa-da, kitobda jamlangan
she’rlar shoiralarning badiiy didi, ichki poetik mahorati to‘g‘risida muayyan
ma’lumotlar bera oladi. Nozima xonim, Vasila xonim, Nozuk xonim, Osima xonim
kabi o‘nlab ayol ijodkorlar ijodi adabiyot tarixida unchalik katta o‘rin tutmasa-da,

48 Qarang: E.M.Anapeesa, M.I1.Jlantesa. Xenmpna B ungynmsme. BecTHWK nepmckoro yeubepcutera. 2004,
Brmyck 5. — C.12-21.

4 Qarang: http://dkm.gov.uz/en-US/vklad-zensin-v-klassiceskuu-islamskuu-civilizaciu-nauka-medicina-politika
(markaziy osiyo ijodkor ayollar haqidagi ma’lumot mana shu manbadan olindi).

% Banranosa I'. Benukue skenmumubl pannoro Memama. https: // idmedina.ru / books/ history_culture / minaret/7 /
baltanova.htm.

51 Anmabmii mMepoc. Y36ex amaGuérn TapuXmaH TAAKHKOT MaTepHaiuiap: wiMuii acapiap Tymiamm. C/ 49/. —
Tomkent, 1989. — B.79.; XKanonos T. ¥36ek mounpamapn. 1-kuto6 ( XVII acpian okTs6ps HHKMI0OHTaua). 11 Hamp.
— Tomkent: baguuit amabuér nampuétu, 1970. — b.344.; T.Ycmon. bucre ce amuba. — dymanbe: Hampuéru
nasnatn Toxukncton, 1957.; Xampaesa A. V36ek monpanapu rysammk ucrab ( XIX acp Ba XX acpHEHT Gomim). —
Tomkent: Y36ekucton Hampuér, 1974. — B.35.; Homupa. JleBon. Y30ek Ba (opc THLIAPUIATH MIEhpIap. —
Toukent: Y3®A nampuérn, 1963. — b. 619.
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XIX asr oxiri XX asr boshlari Qo‘qon adabiy mubhitida bir gator iste’dodli xotin-
gizlar ijod gilganligidan guvohlik beradi.

“XX asrda femina va feminizm” deb nomlangan navbatdagi faslda feminzm
va uning mohiyati haqida keng tarzda ma’lumotlar berilgan. 1971-yili Olimpiya de
Guj “Fugarolik va ayol huquqi dekloratsiyasi’ni tayyorladi hamda ayollarning
erkin fikrlash va o‘z fikrini erkin e’lon qilish huquqiga ega ekanligini ta’kidladi.
Bu dekloratsiya ayollar harakatining birinchi Manifesti hisoblanadi. Shuning uchun
ham mana shu vagtdan boshlab de Guj hamda uning tarafdorlarini “Feministlar”,
ularning harakatlari esa — “Feminizm” deb atala boshlandi.

XX asr o‘rtalarida jahon feminizatsiyasi badiiy so‘z san’atiga ham o‘z
ta’sirini o‘tkazdi va “ayollar adabiyoti” tushunchasini yuzaga chiqardi. “Ayollar
adabiyoti’ni o‘rganish, o‘z navbatida, “ayollar adabiyotshunosligi” terminologik
konsepsiyasini  ham  yaratdi.  Amerikalik  adabiyotshunoslar  “ayollar
adabiyotshunosligi”da salmoqli tadqiqotlarni amalga oshirishdi va aynan amerika
feministik adabiy tangidi va adabiyotshunosligi dunyoda yetakchi mavgega ega
bo‘ldi®2. Eng qadimgi davrlarda ham badiiy ijod, xususan she’riyat bilan
shug‘ullanuvchi ayol shoiralar bo‘lishgan. Antik davrda shoira Sapfoning dong‘i
butun olamga mashhur bo‘lgan. Erkak ijodkorlar bilan baravar ijod qilib,
iste’dodini ochiq namoyon qila olgan. Bu ijodkor an’anasi Uyg‘onish davrida ham
davom etadi. Bu an’ananing davomchilari sifatida Margaret va Luiza Labe
(Fransiya), Vittoria Kolonna va Gaspara Stampa (Italiya) asarlarini aytib o‘tish
o‘rinlidir.

1978-yilda amerikalik tadqiqotchi Nina Beym “Ayollar adabiyoti” kitobini
nashr etdi, u “1820-1870-yillar Amerika ayollari tomonidan yozilgan romanlar
bo‘yicha ma’lumotnoma”®® deb nomlangan.

Ko‘rib chigilayotgan asarlar AQSh adabiyotidagi oxirgi ellik yillik davrdagi
feminizm holatini aks ettiradi. N.Beym madaniy-tarixiy maktab an’anasida ayollar
romanchiligining tipologiyasini  shakllantiradi, hamda uning strukturaviy
mexanizmiga e¢’tibor garatadi. XIX asr o‘rtalarida ijodi gullab-yashnagan ayol
ijodkor asarlari tahlil obyekti sifatida tanlanadi, ammo keyinchalik ularning
ismlari o‘z ahamiyatini yo‘qotdi. Bular Ketrin Mariya — Sedjvik, Sara Xeyl,
A.J.Greyvs, Mariya Makintosh, Emma Sautvort va Karolina Li Xenz, Mari Kamins
va Mariam Kouls Xarris kabilar.

Shuningdek, mazkur faslda zamonaviy Amerika adabiyotining yetuk
vakillaridan biri Daniela Stil hayoti va ijodi misolida gender tushunchasi bilan
bog‘liq qator muammolar talqin etilganligiga guvoh bo‘lish mumkin. Bu uning
“Taqdir so‘gqmogqlari”, “O‘g‘irlangan baxt”, “Bo‘sa” romanlarida yorqin aks
etganligi alohida ta’kidlangan. Ingliz yozuvchisi Virjiniya Vulf, mashhur fransuz
yozuvchisi, ekzistensializm falsafasining hamda feministik harakatning yetuk
vakili Simona de Bovuar, aslida, amerikalik, birog umrining aksariyat gismini

52 Qarang: Donoghue D. A criticism of one’s own // New Republic. — Wash., 1986. — Mar. 10. — Vol. 194, Ne 10. —
P.30-34.

% Baym N. Woman’s fiction: A guide to novels by a. about women in Amerika, 1820-1870.( Ayollar badiy
adabiyoti: Amerikadagi ayollar haqgidagi romanlarga qo’llanma, 1820 — 1870). — Xaga; London: Cornell univ. Press,
1978. — P.320.
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Parijda yashab o‘tkazgan yozuvchi va modernizm nazariyotchisi Gertruda Stayn,
rus shoirasi Anna Axmatova, Marina Svetayevalar ijodiga alohida munosabat
bildirilgan.

Xullas, jahon arenalarida ayol ijodkorlar muhim o‘rin tutadi. Ularning ijodi
orgali adabiyotga yangi janrlar (alla, lapar, aytishuv) kirib keladi hamda ayollar
ijodkorligiga xos xususiyatlar kuzatiladi. Ayollar fenomenida hadislarni yig‘ish,
to‘plash orqali yangi bir diniy-islomiy ziyo kirib kelishiga yo‘l ochiladi hamda
olim-u ulamolar, ijodkor shaxslar uchun imkoniyat yaratishlishi kuzatiladi.

Dissertatsiyaning “XX asr she’riyatida ayol qalbi dialektikasi” deb atalgan
iIkkinchi bobning birinchi fasli “Zulfiya ijodi — XX asr she riyatining etaloni” deb
nomlanadi. XX asr ayollar she’riyatida Zulfiya ijodi, adabiy-estetik garashlari,
shaxsiyati alohida sahifani tashkil etadi. O‘nlab nomdor shoiralarga ustozlik
qilganligi, ayollar she’riyatida o‘ziga xos maktab yaratganligi va boshqa faktorlar
Zulfiyani nafagat o‘zbek, balki sharq xalglari adabiyotining peshgadamlari
gatoridaligi tahlillarda isbotlangan.

Zulfiya lirikasining ro‘yobga kelishi ham, ularning yetilish jarayoni ham
boshqa ijodkorlar tajribasiga o‘xshamaydi. Uning ijodida “daf’atan”, “bir onda”,
“bir zarb bilan” yozilgan she’rlar yo‘q, balki ular uzoq vaqt yurakda va ongda
obdon pishib yetilgach, to‘kiladi. Shoiraning 1935-yilda yozilgan “Bahor kechasi”
deb atalgan she’rida so‘lim oydin kecha manzarasi tasvirlangan. Unda shunday
giziq bir manzaralar tasviri bor:

Ko‘k baxmalga gullar burkangan,
Lab ochmagan, bulbul o‘pmagan
Ko‘zim tushdi olma guliga,

Dedim: tagsam eng go‘zal birin —
So‘ylab bersa... mening chakkamda
Dilbarligin, go‘zallik sirin.

Nima uchun yosh shoirani “lab ochmagan, bulbul o ‘pmagan” olma guli
o‘ziga tortadi? Shoira oz hissiyotlarida unga yaqinlik tuyadi, hissiyotlaridan unga
o‘xshashlik topadi. Olma gulidagi tabiatning mujassam bokira kuyini o‘z qalbiga
uyg‘un ko‘radi. Gul tabiat sahifasida ganchalik bir qo‘shiq bo‘lsa, inson ham olam
qarshisida shunday bir qo‘shiqdir.

“Hayot varaqglari’dan boshlangan ijod yo‘lining “Xotiram siniqlari”’gacha
bo‘lgan masofasi tarix oldida uncha katta davr emas, biroq ijodkor o‘y-xayollarida
juda uzoq va mashaqqatli jarayon hisoblanadi. “Xotiram siniglari” dostoni
yozilganda shoira 80 yoshda edi. “Hayot varaqlari”dagi romantik ko‘tarinki
kayfiyatdagi lirik gahramon 1995-yil yozilgan “Xotiram siniqlari”ga kelib
shafqatsiz realizmga yuzma-yuz keldi. Bir tuzum boshqa bir tuzumga, bir mafkura
boshga mafkuraga joy bo‘shatdi.

Hurriyat, keldingmi — nahotki kelding,
Pinhona sog‘indim, pinhona kutdim...
Yomg‘irga bag‘rini bergan sahrodek,
Sening nasimingga galbimni tutdim.
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“Pinhona sog‘inib”, “pinhona kutmoq” — bu 80 yoshli shoiraning xotira
siniglaridan zada bo‘lgan galb nidosi, munojoti, dil iqrori. Zulfiya she’riyatining
badiiy gimmatini va abadiyatini belgilab bergan omillardan biri ham shu hag va
haqiqatga ishonch, yorug‘ kunlarga umidvorlik bilan garashda seziladi.

Xullas, adabiyot tarixida nom gozongan yetuk iste’dod egalari juda ko‘p.
Birog hayotligidayoq poetik maktab yaratganlar barmoq bilan sanarli. Shulardan
biri shubhasiz, shoira Zulfiyadir. Keyingi yillar she’riyatida G.Jo‘rayeva,
E.Oxunova, G.Nurullayeva, H.Xudoyberdiyeva, O.Hojiyeva, X.Bobomurodova
kabi o‘nlab shoiralar Zulfiya izdoshlari sifatida e’tirof etildilar. Bu shoiralarning
har birining o‘z galami va ovozi bor, individual uslubi borki, keyingi fasllarda
aynan shu ijodkorlar hagida fikr yuritamiz.

Ikkinchi bobning ikkinchi fasli “Halima Xudoyberdiyeva she riyatining
g ‘oyaviy-badiiy xususiyatlari” deb nomlanadi. O‘tgan asrning 60-yillari oxiri va
70-yillari avvalida o‘zbek she’riyatiga xotin-gizlarning yangi bir avlodi kirib keldi.
Gulchehra Jo‘rayeva, Oydin Hojiyeva, Gulchehra Nurullayeva, Bibisora Turobova,
Hosiyat Bobomurodova, Qutlibeka Rahimboyeva kabi shoiralar avlodi shoira
Zulfiya shogirdlariga aylanishdi. Iste’dodli shoiralarning deyarli bir paytda
adabiyot maydonida paydo bo‘lishi milliy she’riyatimiz tarixidagi noyob hodisadir.
Bu nomlar ichida o‘ziga xos ovoz sohibasi Halima Xudoyberdiyeva o‘zining milliy
o‘zbekona ruhga yo‘g‘rilgan o‘ychan va teran she’riyati bilan alohida ajralib
turadi. XX asrning birinchi yarmi o‘zbek adabiyotida ayol ijodkorlarning soni-yu
salmog‘i yugori emasdi. Oydin Sobirova, Zulfiya, Saida Zunnunova betakror, bir-
biriga o‘xshamagan bu iste’dodlarning kirib kelishi, birinchidan, ayollar
adabiyotining yangitdan paydo bo‘lanligini anglatsa, ikkinchidan, ayollar
adabiyotining keyingi rivojiga sezilarli ta’sir ko rsatdi.

T.Jalolov “O‘zbek shoiralari” to‘plamidagi “Tuyg‘ular tug‘yoni” maqolasida
adabiyot dargohiga kirib kelayotgan Halima Xudoyberdiyeva hagida shunday deb
yozgan edi: “Halima o‘zbek ayollar she’riyatida kutilmagan hodisa, ungacha bu
san’at koshonasida gandaydir sukunat, osudalik hukm surib, kishini mudroq
bosardi. Halima bu dargohga bo‘ron bo‘lib, suron bo‘lib kirib keldi-da, to‘ligib,
oshiqib, toshiqib baland pardalarda qo‘shiq boshladi.

Men shunchaki o‘ylagim kelmas,

Xayol — sharob misol gilsin sarxush, mast.
Men shunchaki kuylagim kelmas,

Ovoz pardalarim chidab bersa bas.

Shu satrlar bilan boshlanadigan mumtoz, shiddatkor she’r menga shoiraning
jjodiy, axloqiy, insoniy programmasi bo‘lib tuyuldi. Bu she’r to‘lig‘icha olganda
tuyg‘ularning tug‘yoni, jasoratning namoyishidir>*.

Halima Xudoyberdiyeva ijodining bosh pafosini Vatanga muhabbat, ona
yurtga sadoqat tuygulari tashkil etadi. Uning “Ilk muhabbat” to‘plamidayoq bu
pafos o‘zligini namoyon etgan edi. Halima Xudoyberdiyevaning Vatan hagidagi
she’rlari ham ana shunday galb satrlari bo‘lib jaranglaydi:

% XynoiiGepauesa X. Tannanran acapinap. — Tomkenr: [llapk, 2018. — B.6.
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To bu bayroq, Vatan, nurlar
Ich-ichingga ketsin kirib.

Toki g‘anim vatanxo‘rlar,
Ololmasinlar sug‘urib.

Shunday o‘rgat qulni, xonni,
Uchmas qush ham uchar bo‘Isin.
To bayrogdan oldin jonni,
Bermoq oson kechar bo‘Isin.

Halima Xudoyberdiyevaning “Tanlangan asarlar”iga so‘zboshi yozgan
Abdulla Oripov ham uning ijodida Vatan mavzusidagi she’rlar yetakchi mavqgeda
ekanligiga alohida e’tibor qaratadi®®. H.Xudoyberdiyeva she’rlarining g‘oyaviy-
badiiy xususiyatlari hagida so‘z ketganda, eng avvalo, diggatga sazovor jihatlardan
biri uning o‘zbek adabiyotida o‘zbek ayoli dardini ochig-oydin, yaqqol
kuylaganligi bilan alohidalik kasb etadi.

Halima Xudoyberdiyevaning lirik gahramoni ona, opa, singil, dugona kabi
rang-barang qiyofalarning turli ruhiy holat va kayfiyatdagi ko‘rinishlari, o‘y-
kechinmalari umumlashma obrazlardan yaralgan.

Lirik xarakterning nugtayi nazari, kechinmaning lakonik ifodasi, poetik til
jozibasi, intonatsiya, ritm, musiqiylik Halima Xudoyberdiyeva she’riy nutqining
bir butunligini ta’minlab turadi.

Bobning uchinchi fasli “Halima Ahmedova lirikasida badiiy-estetik tafakkur
tadriji” deb nomlanadi. Darhagigat, Halima Ahmedova she’riyatga Abduvali
Qutbiddin, Bahrom Ro‘zimuhammad, Aziz Said, Eshqobil Shukur, Faxriyor, Zebo
Mirzo kabi shoirlar bilan bir davrda kirib keldi. H.Ahmedova lirikasi kechinma
asosiga qurilgan tafakkur madaniyatining o‘ziga Xos yangicha ifoda uslubida
ko‘zga tashlanadi. Mavzu va g‘oya talgini misolida o‘ziga xosliklarni ko‘rib
chigadigan bo‘lsak, ular ijjodida o‘xshash va yaqin mavzular mushtarakligi mavjud,
birog poetik g‘oya ifodasi, mazmun-mohiyat e’tibori bilan bir-biridan ajralib
turadi. Fikrlarimizning isboti uchun M.Yusuf va H.Ahmedovaning bir mavzuga
oid she’rlarini solishtirib ko‘ramiz. Tadqiqot mavzuyimizga yaqgin bo‘lishi uchun
har ikkala ijodkorning ayol mavzusiga bag‘ishlangan she’rlariga murojaat gilamiz.

Muhammad Yusufning “O‘zbekning ayollari” she’rida o‘zbek ayolining
yaxlit poetik obrazi yaratilgan. She’r shunday boshlanadi:

Uxlamaydi tunlari,

Oy nurlari taralgan.
O‘zbekning xotinlari
Farzand uchun yaralgan®®.

Demak, shoir nazdida o‘zbek ayoli farzand uchun yaralgan, farzandga mehr
uning birinchi xislati, so‘ng she’rning qolgan yana to‘rt bandida uning
“farzand’ga ohangdosh, qofiyadosh “mehnat”, “toqat”, “iffat”, “izzat’dek

55 A6mynna Opunos. Xonpugonuk. Xanmuma Xynoiibepauena “Tannanran acapiap’ura cy3 6omm. — TomkeHT:
[Mapk, 2018. — b.4.
% Myxamman FOcy@. Caitnanma. — Tomkent: Sharg, 2019. — B.360.
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ta’riflari ketma-ket keladi va o‘zbek ayolining yaxlit bir beqiyos jamoli ko‘z
o‘ngimizda namoyon bo‘ladi. Halima Ahmedova ham ona hagida yozadi, biroq
uning ona obrazi Muhammad Yusufning she’ridagidek tafsiliylik xarakteriga ega
emas, mukammal, bir butun portret qiyofasiga ega emas. H.Ahmedova
M.Yusufdan farqli o‘larog ona obrazining ayrim chizgilarini berish orgaligina
poetik fikrini rivojlantiradi. Uning “Onam aytdi...” deb boshlangan she’ri misolida
ham bu uslub belgilarini ko‘rish mumkin:

Onam aytdi: sarg‘ayibdi rayhon shoxchasi,
Dadam aytdi: shafgat bilmas kuz kelayapti.
...Men o‘shanda ninachining qanotlariga,
Soddagina yuragimning rasmin chizardim
Va nurlarning argqoniga chirmashib uzoq,
Xayolimning daraxtidan meva uzardim®’.

Shoiraning mavzu va g‘oya talgini borasida o‘ziga xosligini tushunish va
anglash uchun she’r matnini to‘liq keltirish ham shart emas. Mana shu gisga matn
orqali lirik gahramon kayfiyati tasviri ochib berilgan.

Halima Ahmedova lirikasining an’anaviy usulda yozadigan Zulfiya,
H.Xudoyberdiyeva, G.Jo‘rayeva, O.Hojiyeva lirikasidan farqli xususiyati —
muayyan masalaning qo‘yilishi va uning tadrijiy takomil bosgichlarini mantigan
rivojlantirishga garatilmaydi, balki ma’lum bir muammo, kayfiyat masalani
tuyg‘ular tadriji hisobidan rangin tasvirlarda ifoda va idrok etishga yo‘naltiradi.
H.Ahmedova she’rlarida adresat ham ko‘pincha lirik gahramon va uning o‘z
ko‘ngliga qaratilgan murojaati o‘zligini namoyon etuvchi dil izhoriga o‘xshaydi.

Jilmayib turibdi ko‘nglim sen uchun,
Garchi ko‘zlarimga to‘lgan gussalar.
To‘kilib ketmasaydi isming, qo‘rqaman,
Kiprik gogganidan nafis maysalar.

Sabr nafasiga ekdim o‘zimni,

Yuragim suratin chizganda falak.

Manzara obrazlar yaratishda ijodkorning tabiiy borliq bilan munosabati hal
giluvchi ahamiyatga ega. Chunonchi, shoira lahzalar zaminidagi falsafiy olamini
namoyon gila olgan. Buning yorgin misoli betakror tasviriylikda mujassamdir.
“Avvalo, shu narsani ta’kidlash joizki, — deb yozadi N.Rahimjonov, — Halima
Ahmedova lirikasidagi badiiy-estetik tafakkur yangilanishi idrok va ifoda
prinsiplarida namoyon bo‘lmoqda. Xususan, shoiraning lirik gahramoni
ko‘nglidagi ilohiy nigoh bilan olam shevalariga, atrof-tevaragida kechayotgan
vogelik jarayonlariga, odamlar fe’l-atvoriga nazar tashlaydi, estetik baholaydi,
falsafiy mazmunning turfa holat va ko‘rinishlarda jilvalanishi asosi shundan. Ya’ni
ma’naviy-axlogiy gadriyatlarni ko‘rish, anglash, mohiyatini tushuntirish ustuvor.
Bu borada haqiqat tuyg‘usi ilohiy nigohning tajallisi sifatida zohir topadi”®®

57 Xamama Axmenosa. ST — Tomkent: Y36ekucron, 2016. — b.42.

58 PaxumokonoB H. bamumit kamduéraap tourn. Xamma Axmenosa. Smmn. Cy3 Gomm. — TomkeHT: Y36eKHCTOH,
2016.—-B.3.
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N.Rahimjonov ta’kidlab o‘tgan ana shu sifat dunyoni o‘zgacha nigoh bilan
anglashi bois an’anaviy lirikadan ko‘ra bu lirikada tushkun kayfiyatga, uning rang-
barang tasvirlariga keng o‘rin beriladi.

Shoira lirikasida ranglar, aynigsa, yashil rang har bir she’rda yangi-yangi
ma’nolarni anglatishiga ko‘ra o‘ziga xos poetik manzara yaratadi. ( Yam-yashil
daryo, yashil nigoh, ishgday yashil, yalpizlar xayoli yam-yashil, yam-yashil nafas,
nafas tafti, xayol kengliklari yashil, gachonlardir men ham yam-yashil edim,
Daryoga talpingan jilg‘aday yashil, Yashil kundan qolgan gardman ehtimol,
Hagigatning rangi - yashil, Va yana kimdir aytgan edi: avval va oxirni to ‘ldirar
yashil, Yashil sog‘inch bilan tirikman bu chog‘, Havvoning yam-yashil
tomirlarida, Borlig va yo ‘qlikning yashil ovozi va h.k.)

Qachonlardir men ham yam-yashil edim,
Daryoga talpingan jilg‘aday yashil,
Yelkamga bosh qo‘yib uxlardi quyosh,
Uyg‘onganda derdi: salom, maysa, dil!...

Umuman olganda, H.Ahmedova she’rlarini muayyan ruhiy holatning rangin
manzaralari deyish mumkin. Undagi obrazning badiiy qiyofa, salmoqdorlik,
originallik, emotsionallik kasb etishida xayol, orzu, istak, armon,sog ‘inch, tasavvur
kabi bir gator tushunchalar muhim rol o‘ynaydi. Unda deyarli ko‘tarinki ritorik
pafosni ko‘rmaymiz. Shoira poetikasining umumiy pafosini o‘ychan va mahzun
kayfiyat tashkil etadi.

“Zebo Mirzo she riyatida badiiy kechinma tabiati” deb nomlangan to‘rtinchi
faslda Zebo Mirzo badiiy olami hagida ma’lumot berilgan. Yer yuzida hayot paydo
bo‘libdiki, tundan so‘ng tong otishi, kunduz qorong‘u kechaga ulanishi bilan
abadiyat takrorlanaveradi. Tabiatda hech bir narsa sof holda uchramaydi — tun
bag‘ridan yorug‘lik, yorug‘lik og‘ushidan tunning qoramtir soyalari sizib
chigganidek. Yorug‘lik tun bilan qiyoslangandagina o‘zining ro‘shnolik mohiyatini
to‘laroq yuzaga chiqaraveradi. Ehtimol, tun, qorong‘ulik bo‘lmaganda kun,
yorug‘lik bu gqadar giymatga ega bo‘lmasdi. Tabiatdagi bunday ziddiyatli
holatlarini uyg‘unlashtirib ketish, davom ettirish mumkin: ranglar, ta’mlar,
sifatlararo shunday garama-qarshilik va bir paytning o‘zida yagona birlik chindan
ham kishini falsafiy o‘y-xayollarga soladigan tushunchalardir. Iste’dodli shoira
Zebo Mirzoning “Ro‘yoga iltijo” she’ri shunday satrlar bilan boshlanadi:

Ming yilkim, mening bir yorug® kunim yo‘q,
Ming yilkim, oy — xanjar, yulduzlar — xanjar.
Ming yilkim, tilimga bosadilar cho‘g®,

Kun va tun atalgan ikkita ajdar?!...

O‘zga shoiralar bilan qiyoslanganda, Zebo Mirzo she’riyatida doimiy
takrorlanuvchi o‘ziga xos bir qonuniyat ko‘zga tashlanadi: azal va abad, bago va
fano, kun va tun, o't va suv, banda va Yaratgan Kabi bir-birini tagozo etuvchi
ikkiliklar va ular o‘rtasidagi munosabatlar inson galbining eng nozik, eng inja, eng
Intim his-tuyg‘ulari tasvirini yuzaga chiqarishda muhim rol o‘ynaydi, she’rda ilgari
surilayotgan poetik g‘oyaning parvozi va ko‘lamdorligini ta’minlaydi, ruhiyatda
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kechayotgan garama-qarshiliklarni ro‘yobga chiqaradi. Mana shu tuyg‘ular
metaforik tafakkur hosil giladi, misralar orgali yanada poetiklashadi.

Ming yil ato etdi ming yillik bir ishq,

Men uning goshida turibman hayron.

Yer, menga yorongul ismini bergil,

Bir gulning umrini ber menga, osmon!
Axir, nima gilay gadamlarim zil,
Qutulmogq istayman bu tilsim toshdan.
Faqat kel, fagat kel, kim bo‘lsang ham kel,
Hali oshganim yo‘q o‘n sakkiz yoshdan! *°

O‘n sakkiz yosh — sevgi va balog‘at yoshi, umid va ikkilanishlar, ishonch va
ishonchsizliklar gullagan davr. Shukur Xolmirzayevning “O ‘n sakkizga kirmagan
kim bor?”  qissasi balog‘at yoshiga yetgan yigitning ko‘ngil kechinmalari
to‘g‘risidagi asar. Qo‘chqor Norqobilning go‘yoki, shu qissaga javoban yozgan
asari “O'‘n sakkizga kirmagan men bor” — afg‘on urushida ma’nan va jisman
ezilgan o‘zbek yigitining ong oqimi uslubida bitilgan dil iqrorlari. Zebo Mirzo
she’ridagi ~ “Hali oshganim yo‘'q o‘n sakkiz yoshdan™ misrasi va shu misra
atrofida qurilgan poetik kechinma tasviri balog‘at yoshidagi gizning ruhiy holat,
ko‘ngil kechinmalarining ayollarga xos nafosatli va nazokatli ifodasidir.

Zebo Mirzo lirikasida  ayollar  adabiyotiga  xos  xususiyatlar
mujassamlashganligini alohida ta’kidlash joiz. Uning lirik gahramoni go zal
mahbuba, sevimli yor, mehribon ona, xullas, latofatli ayol obrazi qiyofasida

gavdalanadi.
Dissertatsiyaning uchinchi bobi “Ayollar she’riyatida janrlar va shakllar
rang-barangligi” deb nomlangan. Bobning birinchi fasli  “XX asr

adabiyotshunosligida janrlarga bo‘lgan munosabat” deb ataladi. O‘zbek
she’rshunosligida lirik asarlarning janrini aniqlash, ajratib ko‘rsatish, monografiya
va darsliklarda, alohida-alohida tahlil qilish zarurati o‘tgan asrning saksoninchi
yillarida qizg‘in bahs-munozaralarga sabab bo‘lgan edi.

Professor Nuriddin Shukurov “Adabiyotshunoslikka kirish” darsligida bu
borada quyidagilarni ta’kidlab o‘tadi: “Lirikaning xilma-xil janrlari va turli-tuman
poetik formalari mavjud bo‘lib, ular badiiy adabiyotning estetik boyligini, rang-
barangligini ko‘paytiruvchi muhim adabiy hodisa hisoblanadi. IImiy adabiyotlarda
lirik poeziyadagi janrlar va formalarni ifodalash uchun qo‘shiq, sochma she’r,
ashula, yoyiq sujetli asar, poemaga yaqin asarlar, nasriy she’r, erkin she’r, sochma
she’r, publitsistik she’r kabi juda ko‘p atamalar qo‘llanilmoqda. O‘zbek
poeziyasida lirikaning quyidagi xillarini alohida ajratib ko‘rsatish mumkin: 1.
Publitsistik lirika. 2. Intim lirika. 3. Simvolik — ramziy lirika. 4. Hajviy lirika .

Rus adabiyotshunosi L.V.Chernesning “Adabiy janrlar” monografiyasida
badiiy asar janrini aniqlashda mazmunning roli yetakchi ekanligi ta’kidalanadi va
bu fikr atoqgli ijodkorlar va olimlarining fikrlari bilan asoslanadi. L.V.Chernes
yozadi: “Janrlarning tarkib topishida ularning mazmuni xususiyatlari yetakchi asos

% 3e60 Mupso. Hyp kykymapu. — Tomkent: Suru acp aBnonu, 2004. — b.43.
80 ITyxypos H.Ba Gomkanap. AaOUETITYHOCIMKKA KUpHILL. — TomkenT: Ykutysun, 1984, — 5.212.
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ekanligini e’tirof etish g‘oyat muhimdir. Xuddi ana shu metodologik asos turli janr
sistemalarini o‘zaro bog‘lash imkonini beradi...”%

Ozod Sharafiddinov she’riyatimizdagi janriy rang-baranglikni Kkatta ijodiy
taraqgiyot samarasi deb qaraydi, publitsistik lirika, satirik she’r, vogeaband she’r
kabi iboralarni she’rlarning tematik xususiyatlarini anglatuvchi so‘zlar ma’nosida
emas, janr xususiyatini ifodalovchi terminlar sifatida qo‘llaydi. Bu jihatdan uning
“Zamon-galb-poeziya” asari muhim ahamiyatga ega: “Poeziyadagi xilma-Xillik va
rang-baranglik dastlab janrlarning boyib borishida ko‘rinadi. Bugun bizda
muhabbat haqidagi lirik she’rlar ham, publitsistik lirika ham, hayot hagidagi
o‘ylarni ifodalovchi falsafiy lirika ham, xalq ijodiga yaqin manerada yozilgan
qo‘shiglar ham mavjud... Yomonlikni, yovuzlikni, qabihlikni qoralaydigan satirik
she’rlar ham paydo bo‘1di”®,

“O‘zbek poeziyasi va adabiyotshunosligida she’riy shaklda yozilgan har
qanday she’r nomi bilan ataladi. Har bir lirika asari, dastavval, she’rdir, undan
keyin ma’lum bir janrga (g‘azal, ruboiy, doston, poema, qo‘shiq, va hokazolarga)
mansub asardir”®, — deb yozadi 1.Sulton.

Tojik adabiyotshunosi R.Musulmoniyon an’anaviy janrlarga muvofiq
kelmaydigan she’rlarni “ash’ori noma’lum janr” deb ataydi va ba’zi xalqglarda
zamonaviy she’rni mavzu va mazmun e’tibori bilan she’riy shakllarga tasnif
qilinishini e’tirof etadi®.

Adabiyotshunos H.Umurov lirikada janrlar masalasi to‘g‘risida I.Sulton,
U.To‘ychiyev, M.Ibrohimov, O.Nosirov, R.Orzibekovlarning nazariy-estetik
qarashlari mavjudligini gqayd etib, lirika janrlarini U.To‘ychiyev tasnifiga tayangan
holda bayon etadi®®.

Uchinchi bobning ikkinchi fasli “Janrlar — ruhiy kayfiyatni ifodalash usuli
sifatida” deb ataladi. Bu faslda o‘rganish obyektimiz bo‘lgan shoiralar ijodida
uchraydigan she’riy janrlar va shakllar haqida ma’lumotlar beriladi.

Adabiy tur va janrlar ijodkor mahoratini belgilovchi tushunchalardan biridir.
Shu bois ham ular ijodida turli tuman janrlarga murojaat etilishini kuzatish
mumkin. Jumladan, o‘zbek ijodkor ayollari ham bu borada o‘z mahoratlarini sinab
ko‘rishdi. Halima Xudoyberdiyeva ballada, marsiya, qasida, bag ‘ishlov janrlariga
murojaat etadi. Jumladan, ballada janrida munosib qalam tebratib, turkum
balladalar yaratgan. Halima Ahmedova esa g ‘azal, go ‘shig, bag ‘ishlov, esse kabi
janrlarda o‘z mahoratini sinagan, shu boisdan bu janrlar uning ijodida muhim
ahamiyat kasb etadi. Zebo Mirzo esa universal she’riyatda o‘z uslubini topa
olganligi bois janrlarga nisbatan shakllar kuzatiladi. To‘gri, Zebo Mirzoda ham
bag ‘ishlov, qo ‘shig kabi janrlar uchraydi. Biroq bu janrlarni uning mahoratini
belgilovchi xususiyat sifatida targ‘ib eta olmaymiz. Shu bois ham Zebo Mirzo
ijjodida universal she’r va shakl xususida so‘z yuritish magsadga muvofiqdir.

1 Yepuen JI.B. JIutepatyphue xanpu. — Mocka:mza.MI'V, 1982, — C.21.

82 Mlapapupnuaos O. 3aMoH - Kanb - modsus. —Tomkent, 1979. —5.192.

8 Cymron W. Amabuér Hazapusicn. — Tomkent: Ykurysun, 1980. — B5.266.

84 Mycynmonuén P. Hazapusau agabuér. — Jlyman6e: Maopud, 1990. — 5.196.
8 Ymypos X. Anabuér nazapuscu. — Tomkent: Illapk, 2002. — 5.227.

24



Bag‘ishlov janri avtobiografik xususiyatga ega bo‘lib, unda o°zi uchun yaqin
bo‘lgan insonlar yodga olinadi hamda ularga munosabat bildiradi. Bag‘ishlovlarni
debocha sifatida ham ¢’tirof etishgan. Uning asosiy xususiyati sarlavhadan so‘ng
kimga bag‘ishlab yaratilganligi rang-barang planga ko‘tariladi. Yoki ijodkor o‘sha
shaxsning ismini keltirmasdan, balki, “... ga” deya berishi ham mumkin. Ba’zan,
bag‘ishlovlar real hayotda mavjud bo‘lgan shaxslarga atalib bitiladi. Jumladan,
Halima Xudoyberdiyevaning “Otam xotirasiga”, “Oq olmalar pishganda”,
O‘ktam Turg‘unjonovga bag‘ishlangan “Bolakay o ‘ltiradi qayigda” misrasi bilan
boshlanuvchi bag‘ishlovi, “Ulug ‘bekni kuzatib”, “Bag ‘ishlov”, “Bolajon sen otam
bo‘lgin”, “Hamgqishloglarim”, “Dugonaginam” kabi she’rlarini ta’kidlab o‘tish
mumekin. Shoiraning “Dugonaginam” bag‘ishloviga e’tibor qaratamiz:

Kel, ey, quvlashgancha kelar so‘nggi dam,
Universitet yillari golmogda ortda.
O‘rniga qo‘yaylik dugonaginam,

So‘nggi sho‘xliklarni bu erkin yurtga®®.

Mazkur she’r shoiraning dugonasi Mukambarga bag‘ishlangan. Talabalikning
sururli damlarida ruhiyat parvozga shay holatda ekanligi xususida so‘z yuritilgan.
Kursdosh dugona Mukambarni she’rda erkalash ohangida Mukash deb ham atagan.

Halima  Ahmedovaning bag‘ishlovi ustozi  Ibrohim  G‘afurovga
bag‘ishlangan. Shoiraning mazkur bag‘ishlovi turkum ko‘rinishida bo‘lib, 3 ta
bag‘ishlovni o0‘z ichiga oladi. Shoira bag‘ishlovining uchinchi gismida
dialoglardan unumli foydalanganligini ko‘rishimiz mumkin:

- Ustoz, nechun muncha o‘ychan ko‘rinasiz?
- Ruhimdagi bog‘lar ilmin anglayapman,
Yomg‘ir-shamol orasida adashmasdan —
Daraxtlarning so‘zlarini tinglayapman.

Ibrohim G*‘afurov hamda shoira obrazidagi bu dialogda ruhiy kayfiyat, inson
dunyoqarashi, uni o‘yga toldiruvchi bu kechinmalar nozik ilg‘angan.

Zebo Mirzo ijodidagi “...ga” bag‘ishloviga e’tibor qaratsak, unda samimiy
tuyg‘ularni qalbiga joylagan oshiq obrazi oz ifodasini topgan:

Sen hali hech kimsa ko‘rmagan bir tush,
Jannat eshigidan tikilgan malak.
Yulduzlar ko‘ksiga boshingni qo‘yib,
Tunlari o‘zingga aytasan ertak...%

Zebo Mirzoning mazkur bag‘ishlovi kimga atalganligi noma’lum. Fagatgina
o‘z yurak dardini begona ko‘zdan yashiradi. Shuning uchun sarlavhada uch
nuqtadan foydalanadi. Shoira bag‘ishlovidagi tasavvur tuyg‘usi samimiy
kayfiyatlarga yo‘l ochadi. U o°zini go‘yo ertaklardagi sayyohlardek his etadi.
Mana shu ertak tasvirni beribgina golmay, balki endigina gulg‘uncha ochilgan kabi
malak tasvirini yaratadi.

8 Xynoitbepauena X. Caitmanma. — Tomxent: Ilapk, 2000. — 5.72.
87 3e60 Mup3so. Hyp kykynnapu. — Toumkent: SIuru acp aBnoau, 2004. — B.64.

25



Ayollar ijodkorligida yana bir muhim janr mavjud, bu uch ijodkorni
birlashtiruvchi xalgaga aylana olgan. Bu janr marsiyadir. Yig‘i-yo‘qlov she’rlar,
gabriston lirikasi turkiy adabiyotda qadimdan mavjud bo‘lib, u asosan, barmogning
to‘rt misralik bandlanishlarida yozilgan. Shuningdek, ularda yo‘qotish, ayriliq
alamlariga agli bovar gilsa-da, galban uni tan olmaslik tuyg‘usini va qayg‘usini
ifodalash uchun ritorik murojaat, ritorik so‘roqlarga alohida e’tibor qaratilgan.
Halima Xudoyberdiyeva marsiyalarida ham shularga amal gilinadi.

Bu qulagan tik terakmi,
Bo‘ylaringmi, Muhammad?
Chumoliday odam bosar,
To‘ylaringmi Muhammad?

Halima Ahmedovaning “Dadamni eslab”, “Sog‘inch sohillari”, Zebo
Mirzoning “Layloga” kabi marsiyalari zamonaviy she’rning universal shakllarida
yozilgan bo‘lsa-da, ichki pafos nugtayi nazaridan o‘zining mumtoz namunalariga
tortib turadi.

Shoiralarimiz ijodida keng tarqalgan zamonaviy she’rning nisbatan yangi
shakli she’rlar turkumi hisoblanadi. Hozirgi she’riyatda she’rlar turkumiga kirgan
asarlar ragamlarda ko‘rsatilmoqda. Biroq ba’zi turkumga mansub she’rlarga
alohida-alohida sarlavhalar ham qo‘yilgan.

Halima Xudoyberdiyeva she’rlar turkumining ajoyib namunalarini yaratdi.
Uning “Bobo quyosh” kitobidan o‘rin olgan “O ‘q hagida olti she'r”, “Hurlik o‘t1”
to‘plamidagi “Unutganning kuysin ikki dunyosi”, “Saylanma’”sidagi “Navro z
xayollari”, “Yo‘ldadirman” Kkitobidagi “Dahshatli yoz” turkumlari zamonaviy
she’riyatimizda turkum lirikaning mukammal namunalaridir.

“Dahshatli yoz” turkumi shoiraning ko‘p she’rlarida kuzatilganidek hayotiy
asosga, biografik xarakterga ega. Turkum avvalida shoiraning hasbi holiga nasriy
izohi beriladi:

Koz yosh bilan ivitdik nonni,
Buyam dunning bir gavatida.
Shivirladi: “Keldingmi jonim”,
Qamogning tosh karavotida.

Oq sochiga labimni bosdim,

Bandi bo‘ldim shu tutqun qushga.
Men o‘zimni unutayozdim,

Kirt... kirt... Sichgon keltirar hushga.

Bu satrlarda lirik gahramon shoiraning o°zi. Kechinmalari ham o‘z boshidan
o‘tganlari. Yaqin insonini tushkun ahvolidan iztirobda. Kechmishlari, tuyg‘ulari,
iztirobli onlari go‘yo olamga sig‘magandek Kitobxon tasavvurini yangilaydi.

Halima Ahmedovaning “Tashbeh” to‘plamidan o‘rin olgan “Dadamni eslab”
turkumi to‘rtta she’rdan iborat. Har bir she’r mikrosujeti lirik gahramonning otasi
bilan bog‘liq xotiralaridan tashkil topgan. Bu xotiralar yaqin kishisini yo‘qotgan
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insonning o°‘y-xayollari miskin, dilgir, alamzada. Shu turkumga mansub she’r ham
fikrimizni dalillaydi:

Hayot, qo‘llaringni ochib ko‘rsatgin,
Nimani yashirib olding kaftingda?
G‘amdan zada bo‘lgan mushfiq dilimni
Hil-hil pishirdingmi yana taftingda?
Dadam ketib goldi xayrlashmasdan
Yoki shoshildimi Haq visoliga?

Men endi tunlarni yelkamga ortib

Bora olamanmi kun xayoliga®®.

Usbu parchaning o‘zi ham mazkur she’rlarning o‘zga xarakterda emas, aynan
ko‘ngil she’riyatiga daxldorligini anglatadi.

Halima Xudoyberdiyeva, Halima Ahmedova va Zebo Mirzo she’riyatini bir
biridan ajratuvchi janrlari ham mavjud. Ya’ni ijodkorlar o‘z ruhiy kayfiyatlariga
mos holda janrlarni tanlaydi. Bu janr esa boshga ijodkorlarda uchramaydi.
Masalan, Halima Xudoyberdiyeva ijodida xotira, kundalik, suhbat janrlariga
asoslangan she’rlar yetakchilik giladi. Uning “Sevan qoshida” she’ri xotira janri
asosida yuzaga kelgan bo‘lsa, “Bir ayolning kundaligidan” she’ri  kundalik janri
asosida yozilgan “Qizlar bilan suhbat” she’ri esa suhbat janrining ajoyib
na’munasidir. Halima Ahmedova ijodida esa esse janri mavjud. Zebo Mirzo
jjodida ko‘p janrlarga murojaat etmaganligi bois ham biz aniq to‘xtamni bera
olmadik.

Xullas, yuqorida tahlilga tortilgan she’riy janrlar va shakllar bilan birga
shoiralarimiz ijodida ballada, sakkizlik, g ‘azal, universal she'r, ijtimoiy publitsistik
lirika namunalari, hasbi hol, muxammas she’r shakllari ayollar she’riyatining
rang-barang she’riy shakllar va janrlardan tarkib topganligini ko‘rsatadi.

Dissertatsiyaning to‘rtinchi bobi “Lirikada badiiy nutq va individual
uslub” deb nomlanib, ikki fasIni o‘z ichiga oladi. Bobning birinchi fasli “Ayollar
she riyatida badiiy nutq va uning xususiyatlari” deb nomlanadi. Bu faslda badiiy
asar tili, she’riy nutq shaklining asosiy adabiy kategoriya ekanligi o‘rganiladi.
Tadqiq etilayotgan bu mavzu keng doiradagi tushuncha bo‘lib, uni alohida yaxlit
bir holatga keltirish biroz murakkablik kasb etadi. Yuqorida nomlari zikr etilgan
shoiralarning ayrim she’rlarida mohiyat masalasini ko‘rib chigamiz.

Turli ijodkorlar asarlarining til xususiyatlari nihoyatda xilma-xil va poetik
tasvirlardan iborat. Ba’zilari ixcham, gisqa jumlalarda (telegraf uslubi) yozadilar,
boshqalari murakkab sintaksisdan foydalanadilar, shu taxlit adabiy til normalariga
yaqinlashadilar, matnda takrorlashlar yoki aksincha, ma’lum so‘z, jumlaning
tushirilishidan she’riy san’atlar hosil bo‘ladi. Badiiy adabiyot uchun maxsus til
mavjud emas. Yozuvchilar odamlar real hayotda foydalanadigan muloqot tili bilan
ishlaydi. Mualliflar til vositalarini tanlashda maksimal ifodalilik va obrazlilikka
intilish va ularning vazifalari bilan bog‘liq muammolarga duch kelishadi.
Nazmning nasrdan farqi shundaki, yuqorida ta’kidlaganimizdek, nazm muayyan

% Axmenosa X. Tam6ex. — Tomkent: Akademnashr, 2017. — B.13.
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vazn asosida yozilgan, tartibga solingan musiqiy (ohangdor) nutqdir. Ko‘pincha
lirik va lirik-epik asarlarda his-hayajon, kechinma birinchi o‘rinda turadi. Ana shu
his-hayajon gandaydir ohangdor, emotsional nutqga ehtiyoj hosil giladi.
Emotsional she’riy nutq hosil qilishning o‘ziga xos Vvositalari bor. Bulardan eng
muhimi ritmdir. Ritmik jihatdan yaxshi yozilgan she’r inson galbini maftun giladi.
Shuning uchun ham Aristotel ritmli nutqni “ziynatli nutq” deb atagan.

Har bir she’riy sistemada ritm tilning fonetikasi, morfologiyasi va
sintaksisiga, asosiy lug‘at fondi va lug‘at sostavining ichki rivojlanish qonunlariga
tayanadi. Shunga ko‘ra, she’riyatda ritm yaratuvchi asosiy elementlar bor. Ular
bo ‘g ‘in, turoq, ritmik pauza, vazndir.

Bo‘g‘inning ritmni yuzaga keltirishdagi vazifasi sodda va ko‘pchilikka
tushunarli bo‘lgani bois she’riy misralardagi turoglanish hodisasiga e’tibor
garatamiz. Bizning tadgiqot mavzuyimiz uchun tanlangan asarlarning aksariyati
barmoq vazniga mansub bo‘lgani uchun bo‘g‘inning misradagi vazifasini mufassal
o‘rganishni talab giladi.

Zulfiya ijodida turoglanish tartibining rang-barang ko‘rinishlarini uchratish
mumkin.

6 5
Mana bir umrni / yashadim sensiz,//
6 5
Qaytmas shodliklarning / gaytishin kutib.//
6 5
Tobuting boshida / cho‘kkanimda tiz,//
6 5

Farzandlar ko‘tardi / qo‘limdan tutib.//

Bunda har bir misrada ikkitadan turoq bo‘lib, turoqlanish tartibi 6+5
shaklidadir. Ushbu tartib she’rning boshidan oxirigacha bir xil ritmni va shu orqali
ohangdorlikni yuzaga keltirishga maksimal darajada xizmat giladi.

Halima Ahmedovaning ijodida ham turlicha turoqlanish tartibini ko‘rishimiz
mumkin.

6 5
Saning ishqing bilan / bo‘ldim rivoyat.//
6 5

Boshimga bu ko‘ngil / keltirdi ofat.//
6 5

Ishging mayi birla / bir jom tutibsan,//
6 5

Manim maxmurligim / senga malomat.

Shoiraning ko‘pgina she’rlarida birinchi misradagi turoglanishning qisqaligi,
keyingi uch misrada esa undan ko‘ra cho‘ziqroq va bir xilda takrorlanishi ko‘zga
tashlanadi.

Bobning ikkinchi fasli “Shoiralar ijodida poetik uslub rang-barangligi” deb
nomlanadi. Bu faslda uslub va uning xususiyatlari hagqida ma’lumot beriladi.
Badiiy asar uslubi ham shakl, ham mazmunga alogadordir. Shaklga shuning uchun
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alogadorki, ijodkor asar sujetini, vogea-hodisalarni, gahramonlarning faoliyati,
gilmishlarini, ularning ichki kechinmalarini, ruhiy holatlarini til yordamida
ifodalaydi. “Shoirlar o‘z ijodlaridagi mushtarakliklar bilan emas, balki bir-
birlaridan farq qilib turuvchi xususiyatlari bilan qizigarlidir”®°.

Zulfiya poetik uslubini belgilovchi bosh alomat — Ona va Ayollik sha’nini
ardoglagan lirik gahramonning sodda va samimiy dil izhorini tashkil etadi. Bu dil
izhorlarining tili ko‘pincha adabiy til qoidalariga qat’iy bo‘ysunadi. Shu bois bu
lirikada arxaizmlar, istorizmlar, shevaga oid so‘zlar, vulgarizm, varvarizmlar,
shuningdek, neologizm va professionalizmga oid so‘zlar, atamalar kamdan kam
uchraydi. Masalan, “Sog‘inib” she’rini tahlili orgali bu holatga ishonch hosil gilish
mumeKin:

Shu kunlarda bahorga zorman,
Navjuvonlik o‘ti tanda yo‘q.
Kuz singari za’far ruxsorman,
Mevalar ham shoxlardan uzuq™.

Ko‘rinib turibdiki, she’rda murakkab konstruksiyali jumla, gap qurilishini
uchratmaymiz. Noodatiy, kitobxonga notanish bo‘lgan maxsus leksik gatlam ham
ko‘zga tashlanmaydi. She’rning ikkinchi satrida birgina tojikcha so‘z uchraydi,
“navjuvonlik”, bu navqironlik, yoshlik ma’nolarini anglatadi. She’rda asl kelib
chiqishi forsiy, arabiy so‘zlar uchraydi, lekin bu so‘zlar o‘zbek tiliga singib,
o‘zlashib ketganki, barcha toifadagi kitobxonlarga qiyinchilik tug‘dirmaydi.
Zulfiya poetik uslubi, obrazli gilib aytganda, sokin ogayotgan ulkan daryoga
o‘xshaydi.

Halima Xudoyberdiyeva uslubi Zulfiyaning ifoda manerasidan jiddiy farq
giladi. Bu farg, eng avvalo, shoira nutgida mintagaviy, mahalliy til elementlarini
regional xarakterga, professionalizmga xos narsa va tushunchalarni faol qo‘llashda
namoyon bo‘ladi. Zulfiya uslubini sokin dedik, H.Xudoyberdiyeva she’riyatida bu
sokinlikni ko‘rmaymiz. Zulfiya ko‘ngil hasratini so‘zlar tubiga ko‘msa,
H.Xudoyberdiyeva bu dardlarini o‘tmish va bugun, erk va ozodlik tuyg‘ulari bilan
yorgin tasvirlab yaratadi.

H.Xudoyberdiyeva sokin kuylashga majbur bo‘lgan ayol, ona dardlarini
zamonaga muvofiglashtirdi, ilmiyroq qilib aytganda, modernizatsiya gildi desak
to‘g‘riroq bo‘lar.

Sen so‘rama, men ham aytmayin,
Kuragimning singanini gars.
Shovgin solma, men uyg‘otmayin,
Yuragimda yotar bir yo‘lbars.

Mazkur she’rning muallifi kimligini bildirmasdan o‘qitsangiz hech bir
she’rxon buni ayol kishi bitgan deb o‘ylamaydi. Ya’ni undagi “Kuragimning
singanini qars”, “Ich-ichida yo‘lbars o ‘kirib” kabi iboralar, ifodalar ayollar
she’riyatiga unchalik ham xos va mos emas. Xullas, H.Xudoyberdiyeva poetik

8 Bnok A. O mureparype, U31-8o, Mocksa: ®enepanus. —1931. — C.88.
0 3yn¢us. Caiinanma. — Tomkent: Sharqg, 2015. — B.78.
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uslubiga xos xususiyatlardan yana biri — u o‘zigacha bo‘lgan ayollar she’riyatida
ko‘zga tashlanib turgan kitobiylikdan lirikani real hayotga yaqinlashtirdi. Bu
reallik shafgatsiz, dag‘aldek tuyulsa-da, hayotiy edi, yuzaki g‘oyalar emas, hayot
hagiqati, mardlik va kurashchanlik hayqirig‘i edi.

H.Ahmedova uslubining muhim qirrasi uning monologik nutgida forsiy,
arabiy til elementlarining faol qo‘llanishida ham ko‘zga tashlanadi. Bu holat
ijodkorning sharq adabiyoti an’analari izidan borayotganligini tasdiqlaydi.
Masalan, “Saning ishqing bilan bo‘ldim rivoyat” deb boshlanuvchi to‘rt bandlik
she’rida  mumtoz she’r nafasini beradigan “saning”, “maxmurligim”,
“sohirmidursan”, “laylisaro”, “mani”, “g‘orat”, “basorat”, “haqig‘a” Kkabi
o‘nlab so‘zlar uchraydi. Ba’zan talaffuzni o‘zgarishi bilan bog‘liq “mani”, “sani”
kabi shevaga xos so ‘zlar ham tez-tez uchrab turadi.

Quyuq metaforik fikrlash, tashbehlarni ketma-ket va tig‘iz joylashtirish ham
shoira uslubining bir muhim qgirrasini tashkil etadi. Ayrim bandlar, hattoki butun
boshli she’rlarda ham shunday kompozitsion tuzilishni ko‘rishimiz mumkin. “Ey,
mening ko‘nglimni...”, — deb boshlanuvchi she’r hajman kattaroqligi bois,
she’rdan parcha keltirib o‘tamiz:

Ey, mening ko‘nglimni

Olov sahroning

Laylivash tushiga badarg‘a etgan.

Ey, mening jonimda yashab turib ham,
G‘anim sari ketgan,

G‘am sari ketgan.

Ming yillik maydayin —

Dilim gonini

Ey, tamshanib totgan,

Ichikib totgan™.,

Mazkur she’rda badiiy-tasviriy vositalarning uzluksiz kelishi, tig‘iz
joylashtirilishi unga o°‘ziga xos joziba bag‘ishlash barobarida shoiraning ijodiy-
uslubiy izlanishlari ancha murakkab jarayonni bosib o‘tganligini ham ko‘rsatadi.

H.Ahmedova uslubidan fargli ravishda Zebo Mirzoning poetik uslubi
boshqgacharoq xarakterda. Mana uning xarakterli she’rlaridan bir misol:

Mayli ketgil...

Nomozshomgullar

Oy nurida yig‘lagan kabi
Nigohingdan bitta nur tilab,
Pichirlaydi ilinjim labi.
Qaramaysan,

izingni yuvar,

Ko‘zlarimdan oqqgan sog‘inch-may,
Mayli, ketgil...

T Axmenosa X. Amun. —Tomkent: O‘zbekiston, 2016. — 5.115.
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Shu vido haqqi,
Qalbingni ber, so‘nggi bor o‘pay...

Ko‘rinib turibdiki, Zebo Mirzo uslubiga xos muhim belgilar ana shu she’rda
ham mujassam: Dbirinchidan, ifodadagi xalgonalik, ikkinchidan, tuyg‘u
kechinmaning asta-sekinlik bilan tadrijiy takomilga yetishi, uchinchidan,
yugoridagi ikki asosning peyzaj detallari, manzaralari bilan quvvatlantirilib
borishidir.

Xulosa qilib aytganda, o‘zbek shoiralarining mavzuga munosabatlari, tasvir
prinsiplari, masalaning mohiyatini ochishga ganday nuqtayi nazardan garashlari,
individual maneralari, bir so‘z bilan aytganda, poetik uslublari jihatidan xilma-xil
va rang-baranglik kasb etadi. Ularning she’ridagi rangin noan’anaviy ifoda tarzi,
so‘z qo‘llash nutqiy mahorati davr she’riyatidagi ayollar adabiyotining o‘rnini
belgilab beradi.

XULOSA

Ayol ijodkorligi va ular ijodining adabiyotdagi o‘rni muhimdir. Shu bois
ham bugungi kunda ayollar ijodkorligi alohida tadqiqot mavzusiga aylanib
ulgurgan. Ularning ruhiy kechinmalari va o‘z qarashlarini ma’lum bir kategoriyalar
asosida berilishi esa bu mavzuning davomiyligini belgilaydi. Mazkur muammoni
o‘zbek she’riyatida shoiralar ijodi misolida o‘rganish esa quyidagi xulosalarni
keltirib chigardi:

1. Xalq og‘zaki ijodida ayol ijodkorligi quyidagi janrlarda o‘z ifodasini
topgan: a) alla; b) qo‘shiq; d) to‘rtliklar; ) ertak; f) topishmoq; g) maqol. Alla janri
ayol qalbi dialektikasini ochuvchi kalit vazifasini o‘taydi. Bu janr ona va farzand
o‘rtasidagi munosabatgina emas, balki ayolning orzu-umidlarining ifodasi ekanligi
bilan muhim ahamiyat kasb etadi. Alla sabab ayol qalbining iliq harorati hamda
kelajakka bo‘lgan ishonch kuzatiladi. Qo‘shiq janrida ayollarga xos bo‘lgan
tuyg‘ular uning atrof-olamini o‘rab olgan detallar orqali beriladi. Bu esa ayolning
qo‘rg‘on deb atalmish oiladagi o‘rni va undagi munosabatni ham ifodalashga
imkon beradi. To‘rtliklarda ayollarning aql-zakovati namoyon bo‘lgan. U
hozirjavoblikning bir ko‘rinishi ya’ni tuyg‘ularning ifodasi sifatida bo‘y
ko‘rsatgan. Ertak janrida ayol ijodkorligi bilan bir gatorda ular tilidan yozib
olingan nutq ko‘rinishlari o‘ziga xos tarzda berilgan. Topishmoq va maqollarda
ayol ijodkorligi farzandning odob-axloqi bilan bog‘liq holatda yuzaga chiqqan.

2. Ayol fenomeni jahon adabiyoti arenasida yuqori mavgelardan birini
egallaydi. Ularning sa’y-harakati sabab adabiyotga yangi janrlar kirib keladi. Bu
janrlarda ayollarning ijtimoiy hayotdagi o‘rni xususida to‘xtalib, ularga ijodkor
nigohi bilan garash muhim kasb etadi. Mumtoz adabiyot davrida ayollar uchun
madrasalar ochilib yaratib, ilm olish imkoniyatini yaratib beriladi. Shu bilan bir
gatorda hadis ilmini keyingi avlodga yetkazishda ham erkaklar bilan yonma-yon
faoliyatlarini olib borganligini isbotlay olishdi.

3. Femina va feminizm XX asrda ta’kidlana boshlagan bo‘lsa-da, biroq
G‘arbda bu jarayonni Sapfo ijodi bilan bog‘lashadi. Sapfoning ijodkorlik an’anasi
Uyg‘onish davrida ham davom etadi. Bu an’ananing davomchilari sifatida
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Margaret va Luiza Labe (Fransiya), Vittoria Kolonna va Gaspara Stampa (Italiya)
asarlarini aytib o‘tish o‘rinlidir. Ayollar adabiyotshunosligining yirik namoyondasi
Nina Beym o‘zining “Ayollar adabiyoti” asarida 60 dan ortiq feministik
romanlarni yaratgan Emma Sautvort ijodiga e’tibor garatdi. Romanda ayollar
adabiyoti modelini ishlab chigqgan aynan Emma Sautvort edi. Bu model
quyidagilardan iborat: a) sujet “dahshat” effektlari bilan to‘ldirilgan; b) vogea ona
va yosh qizning ajralishi tasviri bilan boshlanadi; d) obrazlar tizimida ota zolim,
qo‘pol, axlogsiz firibgarliklar sodir etishga moyil gqahramon sifatida ochib
beriladi. Bu kabi modellar aynan o‘sha davr ayollar adabiyotining bir namunasi
sifatida xarakterlangan.

4. Badiiy ijodda gender konsepsiyasi nisbatan yaqinda paydo bo‘lgan va u
gfarb feminizmi g‘oyalaridan kelib chiqqan. Gender nazariyasining batafsilroq
tavsifi Xardin va Djon Skott kabi olimlar asarlarida ilmiy ifodalangan. Ularning
nazariyasiga ko‘ra, jins va hokimiyat, erkak va ayollarga teng imkoniyatlar yaratib
berish, ularning iste’dod va qobiliyatlarini teng ro‘yobga chigarish orqali amalga
oshirilishi, shu tariga badiiy ijod asosida ham gender ijod shakllanganligi
asoslangan.

5. O‘zbek mumtoz adabiyotida, shartli ravishda, “o‘zbek ayollar adabiyoti”
deb ataluvchi bo‘lim bo‘lganida edi, so‘zsiz, Zebunniso, Mohlaroyim Nodira,
Jahonotin Uvaysiy, Dilshodi Barno, Anbarotin, Tilla kampirlar uning yetakchilari
va mashhurlari bo‘lgan bo‘lar edi. Bu 1jodkorlarning faoliyatlari va asarlari, aynan,
feministik adabiy tanqid nuqtayi nazaridan o‘rganilganda, mumtoz shoiralar
asarlarida o‘zgacha botiniy va zohiriy ma’no jilolarining kashf bo‘lishiga, o‘zbek
xotin-qizlar adabiyotining genezisi, sujet va tematik evolyutsiyasi, ijodiy an’ana
va yangilik masalalarining yangicha ko‘rinishlariga egaligi bilan izohlanadi.

6. Ayollar adabiyotida galb tasviri haqgida so‘z ketganda rus shoirasi Anna
Axmatova, Marina Svetayevalarning ijodiga alohida diqqat qaratish zarur. Boisi
boshqa gardosh xalglar shoiralariga, jumladan, o‘zbek shoiralari ijodiga ularning
ilhombaxsh adabiy ta’siri beqiyosdir. [jodkor lirikasi o‘zining chuqur psixologik
aniqlik va konkretlikka tayanishi bilan jahon adabiyotida ayollar lirikasining nodir
namunalariga aylandi. Jumladan, Zulfiya va uning shogird-izdoshlari ijodida Anna
Axmatova va Marina Svetayevalarning badily mahoratining ta’sirini ilg‘ash va
an’analarini davom ettirish holatlariga munosabat bildirilgan.

7. XX asr ayollar she’riyatida Zulfiya ijodi, adabiy-estetik qarashlari,
shaxsiyati alohida sahifani tashkil etadi. Bu she’riyat keyingi avlod uchun etalon
vazifasini o‘taydi.  Shoira Zulfiyaning o‘nlab nomdor shoiralarga ustozlik
qilganligi uning faoliyatini Uvaysiyga yaqinlashtiradi. Shoiraning ayollar
she’riyatida o‘ziga xos maktab yaratganligi va boshqa faktorlar Zulfiyani nafaqat
o‘zbek, balki sharq xalqglari adabiyotining peshqadamlari gatoriga olib chigganligi
bilan ham ahamiyatlidir.

8. Halima Xudoyberdiyeva she’riyatining asosiy xususiyatlaridan biri —
sotsrealizm aqidalari tarzida minbar — ritorika she’riyatiga aylangan va o‘sha
inersiya bilan davom etib kelayotgan ayollar she’riyatini real hayotga
yaqinlashtirdi, kundalik turmush tashvishlariga ko‘milib, o‘zligini unutayozgan
ayolning musibatlarini she’rga solganligi bilan ahamiyatlidir.
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9. Halima Xudoyberdiyeva lirikasi o‘zining g‘oyaviy rang-barangligi bilan
ham betakrordir. Shoiraning Vatan haqidagi manzumalarini kengaytiradigan va
boyitadigan, uni rang-barang va mukammallashtiradigan bir qator obrazlar borki,
bu obrazlar she’rlardan she’rlarga ko‘chib yuradi, har gal o‘zining yangidan yangi
qirralari bilan namoyon bo‘ladi. Halima Xudoyberdiyevaning lirik gahramoni ona,
opa, singil, dugona kabi rang-barang qiyofalarning turli ruhiy holat va
kayfiyatdagi, turlicha rakursdagi qarashlarning umumlashma siymosidan
yaralganligi, bu ayolning zuvalasi eng mayda shaxsiy dardlar bo‘lib ko‘rinadigan
masalalardan katta ijtimoiy dardlargacha bo‘lgan hissiyotlar ummonida toblanadi.
Shu bois ham misralardagi badiiyat tushunchalari mahorat darajasida ifodalangan.

10. Halima Xudoyberdiyevaning badiiy nutqida hayotiylikni, tiniq tasvirni
aks ettirishga xizmat qiladigan yuzlab so‘zlar va badiiy timsollar keng tarzda
uchraydi. O¢, ko ‘pkari, gamchi, bo ri, izg ‘irin, go ‘y-qo zi, poda, bepayon paxtazor,
qir-adir, o ‘choq, urchuq, ketmon, uquvli bekach, toychogq, o ‘roq, oltin boshoglar,
chayla, oq surp jelak yopingan kelin, oq yaktakli bobolar, bug‘doy pishig’i,
chalg ‘i, gantariqli ot, qoziq, jilov, uyur, arava kabi qo‘llanish darajasi faol bo‘lgan
so‘z, iboralar shoira poetik uslubiga milliy ruh va hayotiylik bag‘ishlaydi.

11. Halima Ahmedova she’rlarini muayyan ruhiy holatning rangin
manzaralari deyish mumkin. Undagi obrazning badiiy qiyofa, salmoqdorlik,
originallik, emotsionallik kasb etishida xayol, orzu, istak, armon, sog ‘inch,
tasavvur kabi bir qator tushunchalar muhim rol o‘ynaydi. Unda deyarli ko‘tarinki
ritorik pafos ko‘rinmaydi. Poetikasining umumiy pafosini esa o‘ychan va mahzun
kayfiyat tashkil etadi.

12. Halima Ahmedovaning individual uslubini shakllantirgan, poetik
mahoratini takomillashtirgan ikki asosga e’tibor qaratish lozim. Birinchisida,
mumtoz she’riyatimiz an’analari bo‘lsa, ikkinchisida, tarjima sohasidagi
tajribalaridir. Xususan, Eron shoirasi Furug® Farruxzod ijodidan qilgan tarjimalari
beiz ketmadi — Furug® she’rlari ruhiyatidan, kompozitsion tuzilishidan, olamni va
odamni butun murakkab ruhiyat dunyosi va garama-qarshiliklari bilan yagona
nuqtaga jamlab tasvirlash usulidan yaxshi bahramand bo‘ldi, badiily mahorat
sirlarini o‘rgandi. Mana shu ikki asos birlashib yagona poetik manera — Halima
Ahmedova individual uslubini yuzaga chiqarishiga zamin yaratgan.

13. Zebo Mirzo lirikasida barcha ijodkor ayollar singari go zal mahbuba,
sevimli yor, mehribon ona, xullas, latofatli ayol obrazi qiyofasida gavdalanadi.
Tasvirlardagi hayotiy konkretlilik, ayollarga xos xislatlarning lirik gqahramon
tuyg‘ulariga uyg‘unlashib ketishi, farzand taqdiri uchun kuyunayotgan ona, yoriga
xayolan vafo va sadoqat shevalarida murojaat qilayotgan sevimli yor, umidvorlik
va mahzun, shirin va achchiq, totli va azobli visol hamda ayriliq o‘y-xotiralari
bilan yashayotgan romantik kechinmalar og‘ushidagi go‘zal mahbuba kabi turli
timsollar giyofasidagi lirik qahramon o‘zining dunyoviy, axloqiy, diniy-ma’rifiy
qirralari bilan namoyon bo‘lgan.

14. Zebo Mirzo she’riyatida doimiy takrorlanuvchi o‘ziga xos bir qonuniyat
ko‘zga tashlanadi: azal va abad, baqo va fano, kun va tun, o‘t va suv, banda va
Yaratgan kabi bir-birini taqozo etuvchi ikkiliklar va ulararo munosabatlar inson
qalbining eng nozik, eng inja, eng intim his-tuyg‘ulari tasvirini yuzaga chiqarishda
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muhim rol o‘ynaydi, she’rda ilgari surilayotgan poetik g‘oyaning parvozi va
ko‘lamdorligini ta’minlaydi, ruhiyatda kechayotgan garama-qarshiliklarni
ro‘yobga chigaradi.

15. Ayollar ijodkorligi rang-barang janrlardagi ijod namunalari va ularni
mahorat darajasida qo‘llay olishida ham kuzatiladi. Bag‘ishlov, marsiya, qasida
Halima Xudoyberdiyeva, Halima Axmedova va Zebo Mirzo ijodlarini birlashtirgan
nuqta bo‘lsa, esse, g‘azal, universal she’r ularning ijodini farqlovchi xususiyat
sifatida bo‘y ko‘rsatgan. Halima Xudoyberdiyeva, Halima Axmedova va Zebo
Mirzo ijodida intim mavzular asosiy o‘rinni egallaganligi bilan belgilanadi.

16. Ayollar she’riyatida marsiya ohangidagi she’rlarning ko‘plab
yaratilganligi, bizningcha, xotin-qizlarning har ganday fojiani o‘zlariga qalban
yaqin olishlari bilan belgilanadi. Bag‘ishlovlarda (Halima Xudoyberdiyevada
avtobiografik talginlar, Halima Axmedovada turkum bag‘ishlovlar, Zebo Mirzoda
prototipga asoslanmagan, sir-asrorga moyil bo‘lgan bag‘ishlovlar) esa o‘ziga xos
original yondashish kuzatiladi. Janrlar bilan bir qatorda ushbu uch ijodkor she’riy
shakllarda ham o‘z mahoratini sinab ko‘rishgan. Ular ijodida to‘rtlik, uchlik, oltilik
va sakkizlik kabi shakllar ham muhim ahamiyat kasb etgan.

17. Xullas, galbdagi his-tuyg‘ularni tana va ruhda bevosita o‘tkazish bilan
bilvosita tasavvur qilishning farqli jihatlari bo‘lganidek, ayol ijodkor bilan, erkak
jjodkor tuyg‘ulari tasviri ham o‘ziga xosligi bilan farglanadi. Ayol ijodkor ayolga
xo0s tuyg‘ularni, mehr-muhabbatni boshidan o‘tkazadi, erkak 1jodkor bu tuyg‘ularni
tasavvur qilib qog‘ozga tushiradi. Mana shunday jarayonda ayol galbi va
kechinmasi o‘ziga xos bir badiiy olam ekanligi anglashiladi.
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BBEJEHME (anHoTamusi Auccepranuu JokTopa Hayk (DSc))

AKTYaJlbHOCTh M BOCTPE0OBAHHOCTH TeMbl JHMccepTanuu. B Muposoii
auTepaTtype (QEeMHHH3AIMs OKa3ajla CBOE BIUSHUE, MPHUBOJS K TOSBICHHUIO
NOHATUHN (OKEHCKas JINTEpaTypa» U «KEHCKOE JINTEPaTypOBEIACHUE». JTOT TPEH]
BBI3BIBACT YBEJIMYEHUE MHTEPECA K BBIABICHUIO HWHIAWBHUIYAJIbHOIO CTHJIA
KEHIIUH-TIHCATEIIEN, & TAK)KE MX ICUXOJIOTMYECKUX M COLMAIIBHBIX OCOOCHHOCTEN.
Pe3ynpraToM CTano aKTMBHOE W3YyYEHHME JKEHCKOTO TBOPYECTBA B Pa3JIMYHBIX
chepax, HaumHas OT (POJBKIOpPa W KIACCHYECKON IUTEpaTyphl M 3aKaHUMBas
COBPEMEHHBIMM IIPOSIBICHUAMHU JMTEPATYpHOro TypusMa. B cBsa3um Cc 3TuMm
CTAaHOBUTCS Ba)XHOM 3a/Jaya MCCIEA0BAaHUS MHOrooOpasus >KaHpOB U CTHJIEH B
KOHTEKCTE HOBBIX ITOAXOA0B Y ITPUHLINIIOB.

B MupoBOM nuTEpaTypOBEAEHHHM W B Pa3iIMUYHBIX OOJACTSIX COBPEMEHHOM
JUTEpaTypsl MPOBOIATCS PAa3HOCTOPOHHHUE HAy4YHBIE HCCIIEIOBAHUSA O JKEHCKOM
TBOPYECTBE. DTHU MCCIENAOBAHUS OXBATBHIBAIOT MCTOPHUYECKOE PA3BUTHE JKEHCKOU
JUTEPaTypBl, ee IIOOTUYECKUE 3aKOHOMEPHOCTH, VHJVBUAYAJIbHBIC
CTWJIMCTHYECKHE OCOOCHHOCTH, a TAaKXKe AHAIMZUPYIOT IUANEKTUKY Ay H
XapaKTEpHbIE YEPThl XyA0KECTBEHHOIO0 MUpa. B y30€KCKOM JIUTEepaTypOBEICHUN
KEHCKOE TBOPYECTBO HMMEET APEBHUE KOPHU, HAYMHAs C YCTHOIO HApPOIHOTO
TBOPYECTBA, KOTOPOE CTAJIO IEPBBIM BBIPAKEHUEM KEHCKOM JMUTEPATYpBl. IJTO
TBOPYECTBO CBSI3aHO C PA3BUTHEM PA3JIUYHBIX JKAHPOB, KOTOPBIE CIIy’KaT
CPEACTBOM IE€PENAYN AYLIEBHOIO HACTPOCHUS U BHYTPEHHETO MHpPA JKCHIIUHBI B
MIPO3€ U MOATUYECKUX MPOU3BENCHUAX. B COBpEMEHHOM JUTEPATYPHOM IIPOLECCE
ocoboe BHHMMaHME yjensercs Oojee INyOOKOMY H3ydeHHI0 oOpa3a Iylid |
IYXOBHBIX aCIIEKTOB B )KEHCKOM TBOPYECTBE.

B mnocnennue rogel B Hameld CTpaHEe OTMEUYAETCsl PACTYIUUA HMHTEPEC K
TBOPYECKUM JKEHCKUM JIMYHOCTAM. MHOXKECTBO HCCIEIOBAHUM ITOCBSILECHO
aHaJIM3y CO3/1aHusl 00pa30B B UX MPOU3BEACHUSIX, B3aUMOJIECUCTBUIO JTUPUUYECKOTO
reposi ¢ YhTaTeneM, CTUIMCTHYECKON MO3THKE, U 00pa3y >KEHILMWHBI B KOHTEKCTE
COLIMAJIbHON cpefibl. JTO MOJHUMAET 3HAYMMOCTh (PEHOMEHA JKEHIIMH-THcaTeNen
B COBPEMEHHOM M KJIAaCCUYECKOM JINTEPATYpHOM KOHTeKCTe. «M3yuenue wu
nomyJsipu3anust y30€KCKOW KJIacCMYEeCKOM M COBPEMEHHOW JIMTepaTypbl Ha
MEKIYHApOJIHOM YPOBHE, BMECTE C AaHAJIM30M 3TOM MHOT'OTPAHHOM TEMBI B CBS3U C
OCHOBHBIMH  IIPOLIECCAMH, MPOTEKAOIIMMH B  COBPEMEHHOM  MHPOBOM
JUTEPAaTypHOM  TIPOCTPAHCTBE, IMPEACTABISAIOT COOOM  BaXKHbIE  HAy4YHO-
IIPAKTUYECKHUE 3aa4yH, ONPENEIICHHE KOTOPBIX MMEET KIIIOYEBOE 3HAYCHUE IS
HaIIUX OyQyIuX MCCIENOBaHUI»™. B pe3ynbTare olpeneacHo, YTo UCCIea0BaHnue
KEHCKOM TO033UU M €€ UCTOPUYECKOrO pas3BUTHs, a Takxke oOcyxiaeHue olOpaza
KEHCKOM JYIIH, C yYETOM €r0 Crenu(puIeckoro BhIpaKeHHsI OT 3M0XU (OJIbKIOopa
JI0 COBPEMEHHBIX JINTEPATYPHBIX IMPOLECCOB C TOYKM 3PEHHS T€HIEPA, SBISIETCS
AKTyaJIbHOU 3a7a4ei.

2 O*zbekiston Respublikasi Prezidenti Shavkat Mirziyoyevning “O‘zbek mumtoz va zamonaviy adabiyotini xalqaro
miqyosda o‘rganish va targ‘ib qilishning dolzarb masalalari” mavzusidagi xalqaro konferensiya ishtirokchilariga
yo‘llagan tabrigi. Elektron resurs: https://prezident.uz/uz/lists/view/1926.
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JlaHHOE nHCCePTAIMOHHOE UCCIIEIOBAHUE B 3HAYMTEIBHON CTENEHU CIY>KUT
BBINOJIHEHUIO 33J1a4, MOCTABICHHbIM B Yka3ax u [loctaHoBnenusax Ilpesmnenra
PecnyOnuku Y30ekuctan, Takux kak Yka3 I[Ipesunenta PecriyOnuku Y30ekucran
Ne VII-60 ot 28 staBaps 2022 roga «O Crparerun pa3sutus HoBoro Y30ekucrana
Ha 2022-2026 romp», Pacnopsixkenme Kabunera MunuctpoB Pecnybnuku
V36ekuctan ot 16 despans 2018 roma Ne 124-P «O npoBenennn MexyHapOaHOM
KoH(pepeHIInn «AKTyalTbHBIC BOMPOCH M3YUYEHUS W TOMYJSIPU3AIUU 32 PyOeKOM
y30€KCKOM KIJIACCMYECKOM M COBpPEMEHHOW suTepaTypbl», I[locTaHoBieHnue
[Ipesunenta PeciyOomuku Y30ekuctan Nelll1-2995 ot 24 mas 2017 roga «O mepax
M0 JajdbHEUIIIEMY COBEPIICHCTBOBAHUIO CHCTEMBI XPAHEHUS, HCCIEIOBAHUS U
nponarasjibl JIpEeBHUX MHUCbMEHHBIX HCTOYHUKOBY», IlocranoBnenue Ilpe3nneHra
PecniyOmuku  Y30ekucran 3a Nellll-3271 ot 13 centsiops 2017 roma «O
MporpaMMe  KOMIUIEKCHBIX MEp IO Pa3BUTHIO CHUCTEMbl M3JaHUS U
pacrpoCTpaHEHUsT KHUKHOM MPOAYKIMHU, MOBBIIICHUIO KYJIbTYpPhl UYTCHHS», a
TaKXe B JIPYyIrMX HOPMaTHUBHO-TPABOBBIX JIOKyMeHTax PecmyOnuku ¥Y30ekucras,
KacaroUuMXxcsl TaHHOM cepbl JesATEIbHOCTH.

CooTBercTBHE JIHCCEPTAIMOHHOIO  MCCJEIOBAHHUSA  TNPHOPUTETHBIM
HANPABJICHUSIM Pa3BUTHS HAYKH U TexHoyoruii Pecnybaukm Y30ekucras.
JIaHHO€ HCCIIEIOBAHUE BBIOJHEHO B COOTBETCTBUM C IMPUOPUTETHHIM
HampaBJICHUEM pa3BUTHS HaykKu U TexHonorud PecrnyOmuku VY3b6exucran I
«@OpMUPOBAHUE CHUCTEMBl MHHOBALIMOHHBIX MJAECH W MyTEM MX pealu3aluy B

COIMAIBHOM, IIPaBOBOM, HKOHOMHYECKOM, KyJIbTYPHOM, JTyXOBHO-
00pa3oBaTeNbHOM Pa3BUTUU WH(GOOPMHUPOBAHHOTO OOIIECTBA U JEMOKPATHUECKOTO
TOCy/IapCTBay.

O030p 3apy0esKHBIX HAYYHBIX MCCICAOBAHNI 110 TeMe JuccepTanumn’,

HccnenoBaHust >KEHCKOW JMTEpaTypbl, MHTEPIPETAMM KEHCKOW IyIlIH U
aHaiau3 pazHooOpa3us KaHPOB M CTHJIEH KEHCKOW MO33UU U €€ MOITUKH AKTUBHO
OPOBOASATCA B psAJie BEAYIIMX YYEOHBIX 3aBEACHMI 1O BCEMY MHpPY, BKIOYas
Cambridge University, Oxford University, Yale University (Anrnus), Sileyman
Demirel Universitesi, Ankara Universitesi (Typrus), Institut socialnich vztaht,
Univerzita Karlova (Ilpara), New York University, Georgetown University,
University of Texas (CIIIA), a Takxe B yHUBepcUTETaX Y30€KHCTaHa, TaKUX KaK
TamkeHTCKH TOCYIapCTBEHHBI YHUBEPCHUTET y30CKCKOTO SI3bIKA M JIUTEPATYPHI
nmenu Anmiepa HaBou, CamapkaHACKUN TOCYIapCTBEHHBIN YHUBEPCUTET UMEHU
[apoda Pammposa u CaMapkaHICKHUI rOCYTapCTBEHHBIA HHCTUTYT MHOCTPAHHBIX
A3BIKOB.

Ha ocHoBe wucciienoBaHuii, HalpaBJICHHbIX Ha HW3YYEHUE TEOPETUYECKUX
OCHOB >KEHCKOH JUTEPATYPhl U €€ YHUKAIBHOTO MO3TUYECKOTO MHUPAa B MHUPOBOM
JUTEepaTypOBEACHNHN, U3yYeHHE 00pa3za >KEHCKON AyIIM B IMO33UH, MOJIY4YECHBI, B
YaCTHOCTH, CJIEIYIOUIME HAy4YHBbIE pE3yJIbTaThl: pa3padoTaHbl TEOPETUUYECKUE
OCHOBBI )KCHCKOU JTUTEpaTyphl U co3maana ee meroposiorus (Cambridge University,

73 Dissertatsiya mavzusi bo‘yicha xorijiy ilmiy tadqiqotlar jahonning quyidagi yetakchi oliy ta’lim muassasalarida
olib borilgan: https://www.psu.edu/, https://www.berkeley.edu/, http://new.huji.ac.il/en, https://www.unhas.ac.id/en,
https://um-surabaya.ac.id/ums/,  http://www.zhsust.edu.bd/, www.msu.ru, http://www.psu.ru/,  www.csu.ru,
www.gsu.bl, www.vu.lt, www.gsu.bl, www.samdu.uz. http:www.samdchti.uz.
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Oxford University, Yale University, Great Britain); BeisiBiIeHBI crienuduyecKkue
MO3TUYECKUE CTHJIM KEHIIMH-TBOpYecKuX JuyHOcTedl (Siileyman Demirel
Universitesi, Ankara Universiteti, Turkiya); oOpalieH0 BHUMaHHE HA TICHXOJIOTUIO
MO3TOB-MYXXYHH U TO3TECC-KEHIIMH, pa3padoraHa ee koHmemnmus (Institut
socialnich vztahil, Univerzita Karlova, Praha); «oxeHckas nurepatypay onpezaeneHa
kak otaen nauteparypoBeaenus (New York University, Georgetown University,
University of Texas, USA); co3nanne HallMOHATBHOTO XapaKTepa W €r0 METOJbI
pPacKphIBAIOTCS B T033UM KEHIIMH-TBOpYeckux aesteneit (bemapych, Ykpauna,
MOCKOBCKHI TOCYIapCTBEHHBIN YHUBEPCUTET, Poccus); B CPaBHUTEIHLHOM KITIOUE
PacCMOTpPEHBI  ITPOU3BEICHUS MO3TECC, CO3JABIIMX IIKONY Yy30€KCKOM
KJIACCUYECKOM JINTEPATYPhl, XapaKTep U MEPEKUBAHUS KEHIIUH B UX JTUPUUIECKOM
HacleQuu, W TpOBEIEeH psAd  Takux  ucciaepoBaHud  (TamkeHTCKUi
roCyJapCTBEHHbI YHUBEPCHUTET Y30€KCKOIO S3bIKa W JIMTEpaTypbl HMEHU
Amumepa Haou, CamapkaHACKMH TIOCYJapCTBEHHBIM YHMBEPCUTET HWMEHHU
[apoga Pammpgosa, CamapkaHACKUl TOCYyAapCTBEHHBIA UHCTUTYT MHOCTPAHHBIX
SI3BIKOB, ¥Y30€KHUCTaH).

B MHpOBOM JMTEpaTypOBEACHUM AKTUBHO BEAYTCS HCCIECNOBAHUS 10
HECKOJBKMM TMPHOPUTETHBIM HAMPABICHUAM: aHaJIU3 MpoOJeM KEHCKOTO
TBOpYECTBA B (POJIBKIIOPE; U3YUYEHHUE KUZHEHHBIX M 3CTETUUYECKUX KOHICHIIHM,
OUANEKTUKH  JyIIM B [O33MM  TBOPYECKUX  JIMYHOCTEH;  PACKPBITHE
XYJ0)KECTBEHHOTO MHpa KEHIIMHBI-TBOPUYECKON JIMYHOCTU 4YEpe3 aHau3
KOHKPETHBIX NMPOU3BEACHUN; ONpeeeHne 0COOEHHOCTEN 00pa3a KeHCKON AyIIH
B M033UH, JTUPUUYECKOTO OIbITAa U €r0 MOITHYECKOIO BBIPAKEHUS; U 0OOCHOBAaHUE
MPUHIMIIOB aHalnM3a o0Opa3a MKEHCKOM MCUXMKUM Ha NpUMEpE JHPUYECKHX
IIPOU3BEICHUM.

Crenenbr M3y4YeHHOCTH mpoOJjembl. Bompoc KEHCKOro TBOpUYECTBa
MCCJIEI0BAaH U U3YYeH B (POJIBKIOPE U MUPOBOM JiuTepaTypoBeaeHun™. B XX Beke
KEHCKasi JHUTepaTypa M €€ OHBOJIIOUMS ObUIM MPEIMETOM HCCIeOBAaHUS B
JUTEPATYpPOBEACHUM MHOTHX HApOJOB, BKJIOYAs AHIJIMHUCKUM, PYCCKH,
Oeyopycckuii, MOJAABCKHUM, TaTapCKUA W a3zepOail/PKaHCKUN HapOIbl, U OTH
Hay4HbIE HCCIEAOBaHUS NPOJOJDKAIOTCS M B Hacrosimiee Bpemsa. B mMupoBoM
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Taxke NOABWICA psiA NPOTUBOPEUYMBBIX MHEHHM O >KEHCKOW II033MM H
KEHCKOM muteparype. B wactHoctu, ecnm goueHt LI.M.HasupoBa orpunaer
0c000€ TIOHSTHE «GKEHCKasl TUTepaTypay B y30€KCKOHM JUTepaType, TOBOpsi, UTO «B
y30€KCKON JIUTEepaType HET CIELHMAIBHOIO IMOHATUSA (OKEHCKas JIMTEepaTypa», HO
KEHCKOE TBOPYECTBO CYIIECTBYET M UMEET CBOIO MCTOPUIO»™®, To mpodeccop I'.X.
YMypoBa yka3bIBaeT Ha CYIIECTBOBAHUE TAKOTO MOHATUS B y30€KCKOM UTEepaType
Ha mpuMepe TBopuecTBa 3ynbdun: «B cepennne XX Beka MupoBasi heMUHHU3AIUS
OKazajla CBO€ BIIUSIHUE HAa MCKYCCTBO CJIOBA, B PE3yJbTAaTe€ 4YEro IOSBUIIOCH
noHsitue <«JKeHckas nureparypay». THUIONOrMYECKHE MPU3HAKH, MPUCYIIUE €l
0COOEHHOCTH, U 0C000€ TMOJIOKEHUE 3TOM JIUTEepaTypbl B TOW WM UHOW CTEIECHU
U3y4YeHbl B MHUPOBOM JHTeparypoBelneHuu. M3ydeHue TBopuecTBa 3ynbpuu H
IPENCTaBUTENICH €€ IOATHUYECKOW INKOJbl B paMkax <«OKeHCKoW smrepaTyphi»
ITO3BOJISIET IPUMTH K HOBBIM JINTEPATYPHBIM B3IJISIaM U BBIBOIAM»®,

IIpoBeneHHBIE UCCIEA0BAHNS YKA3bIBAIOT HA TO, YTO JAHHBIE HAYYHBIE TOUYKU
3pEHUS HMHTEPIPETUPYIOTCS B KOHTEKCTE OO0IIero oOBbEeKTa MCCIIEIOBAHUS.
N3ydenne npencTaBleHHBIX KOHILENIMU IO3BOJSIET CAENaTh BBIBOJ, YTO XOTS
ANEMEHThl «Y30EKCKOM J>KEHCKOW JHTepaTypbl» U «Y30EeKCKOW IKEHCKOU
JUTEPATYPHOU KPUTHUKW» TMPUCYTCTBYIOT B UCTOPUU Y30EKCKOW IUTEpaTyphl, B
y30€KCKOM JIMTEPAaTypOBEACHUM OHM HE paccMaTpUBalOTCAd KaK OT/AEIbHbIE,
caMOCTOsITeNIbHbIE 00JacTM M He Hu3ydeHbl cucrteMHo. llpu comocraBieHun
JOCTHKEHUN «Y30EKCKOTO >KEHCKOTO JIMUTEPAaTypOBEIEHUS» C JOCTUKEHUSIMU
«Y30€KCKOM JKEHCKOM JIMTepaTypbl» BUIIHO, YTO OIPEACIICHHbIE XapaKTEPUCTUKU
METOJ0JIOTUN «Y30EKCKOT0 EHCKOTO JUTepaTypOBEACHUs» He pa3zpaboTaHbl. B
XOJI€ HAIIErO MCCIIENOBAHUSA Mbl CTPEMWIKCH IPOJIMTH CBET HA 3TU Bompockl. Ha
Halll B3IJISi, C YY€TOM OCOOEHHOCTEHN TICUXO0JIOTUU TeHIepa, ero (PU3HO0JOrHIeCKIX
(yHKUMNA, WHTEpEecOB, MLeJied M 3a7ady, a TaKKe C YYETOM COBMECTUMOCTH
y30€KCKOTO JINTEPATypOBEAEHUSI C MUPOBBIM JINTEPATYPOBEAECHUEM U TAPMOHUHU C
rJ100aNbHBIMUA  MPOIIECCAMHU, LIEJIECO00pa3HO paccMaTpuBaTh U ONPEICIIUTH
pa3BUTHE «Y30EKCKOW >KEHCKOH JUTEepaTypbl» HAa OCHOBE KpuTepHueB «KeHckoro
auTepaTypoBeneHus». MccnepoBaHue M pa3paboTKa  TEOpUM  KEHCKOU
TICUXOJIOTUH, KEHCKOU CyABOBI U MMOATHYECKUX OCOOCHHOCTEN M300paKeHUS AYIITH
B UX TBOPYECTBE MOAUEPKUBAIOT AKTyAIBHOCTh JAHHOTO UCCIIEIOBAHHUS.

CBsi3p  JAMCCEPTALNMOHHOIO  MCCJACAOBAHUS € IUIAHOM  HAy4HO-
HCCJIeI0BATEIBCKUX PadoT BbICHIEr0 y4eOHOr0 3aBedeHHs, Ile BbINOJHEHA
auccepraums. Jluccepranusi BBIIIOJTHEHA B COOTBETCTBUM C IUIAHOM HAy4HO-
uccienoBaTeNbckoi  paboTsl  CaMapKaHACKOTO TOCYJAapCTBEHHOTO HHCTUTYTa
WHOCTPAHHBIX S3BIKOB B paMKax TeMbl «J/leprBallMOHHBIE 3aKOHOMEPHOCTHU
Pa3BUTHSA SI3bIKAY.

106 Tynaranosa C. Bamuuii KaxpaMoH pyxusTd MyamMmocu. — Tomkent: Husomuii nomumaru TIITY Pusorpad.
2014. —b. 144-145.
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Henap wuccieqoBaHMs 3aKIIOYaeTCs B PACKPBITHM Bompoca o0pa3a u
MHTEPIIPETAllUd AYIIH B Yy30€KCKOM »KEHCKOM MO33UM C YYETOM TE€HIEPHOMN
NEPCHEKTUBDI, a TAKXKE B OINPEACIICHUHA YHUKAIBHBIX YEPT MOAITUYECKOTO oOpasza
XKEHCKOTO  XYJIO)KECTBEHHOTO MHpa B TBOPUYECTBE IKEHIIUH-TBOPUYECKHUX
JIMYHOCTEMN.

3agaum uccJIe10BaHNUA:

MCCIIEIOBaTh TBOPUYECTBO MPEACTABUTEIBHUI] Hapoga B (QOJBKIOpE H
JI0Ka3aTh, YTO KJIACCHUYECKAsl JUTEepaTypa TMOCIYXHUJa OCHOBOW KEHCKOMU
mutepatypbl XX BeKa, a TaKkKe pacCMOTPEeTh ()EHOMEH >KEHCKOTO TBOPYECTBA B
WCTOPHUM JIUTEPATYPHI, MPOSBICHHBIA YE€PE3 TBOPUYECTBO KUTANCKUX, KOPEUCKUX,
ATMOHCKUX, TYPELKUX, apaOCKUX, NUHIUNUCKUX U Y30€KCKUX KIJIACCUKOB, HCIOJb3Ys
IPUMEPBI TYPUCTCKO-INTEPATYPHBIX CBS3ZEH;

M3YUYUTh BIIUSIHUE MUPOBON (peMUHM3AlUM HAa UCKYCCTBO CJIOBA B CEpEIUHE
XX BeKa M CO3[JaHUE MOHITHS «KEHCKasl IUTEpaTypay, a TAKKE ONMPEIEITUTh MECTO
YKEHIIWH-TBOPUYECKUX JIMYHOCTEHW, BHECIIMX BKJaJ B MHUPOBYIO (DEMUHUCTCKYIO
JUTEPATYPY;

PacKpbITh 00pa3 JUANEKTUKU >KEHCKOW Iy 4Yepe3 XYJI0KECTBEHHBIM MHpP
Takux mnodtecc, kak X.XynmonbOepauera, X.AxmenoBa, 3.Mups3o, U Jg0Ka3aTh
COBEPUIECHCTBO KEHCKOU AYIIN U YyBCTB;

U3YYUTh MHOTO00pa3ne MOATUYECKUX KaHPOB U (POPM, 4ACTO UCIOJIb3yEMbIX
B JKEHCKOM MO33MH, U OOOCHOBAaTh, YTO >KAHPOBAs MOATHUKA CIYKUT CIOCOOOM
MO3HAHUS TPUPOJIBI JYXOBHOTO OIBITA,;

OTIPENIETUTh CBOCOOpa3ne Xy 10)KECTBEHHOU pedur U GaKkTopbl, (HOPMHUPYIOLTHE
WHIUBUyaJIbHBIA CTUJIb, U OOOCHOBATh M300pa’KEHUE OIbITA B JKEHCKOW MO33UU
Ha OCHOBE COBPEMEHHBIX JTUTEPATYPHBIX B3TJIA/IOB.

O0bexTOM Hccie0BaHUA ObLTM BHIOpAHBI MOATUYECKHUE COOPHUKU XaJIMMBbI
Xynoitbepauenoit, Xanumbel AxmenoBoi, 3e60 Mup3o, a Takxke, Aa0bl IIHPOKO
OCBETUT TEMY, APYIUX Y30€KCKHX T03Tecc, BKIouUas YBaiicu, Homupaberum,
Junmonu bapHo u 3ynbduro.

IIpenmeTrom mcciie0BaHUsl SBIISIIOTCS XYAO0KECTBEHHbIE MCKaHUA IMOA3TECC,
MIPOIIECC TIPOSBJIICHUS JTMPUUECKOTO YyBCTBA, IEPEKUBAHUS, TOHA U N300paKEHNUS,
NPU3HAKOB HAIMOHAJIBHOTO CBOEOOpa3us, KOTOPBIM COCTaBIET OCHOBY HX
XYyJI0’)KECTBEHHOT'O MHPA.

Metoasl wucciaenoBanms. B rmporecce wnccneqoBaHUs HCIOJIb30BAIUCH
VUCTOPUKO-KYJIbTYPHBIN, VMCTOPUKO-CPABHUTEIIBHBIMN, ouorpapuyeckui,
MICUXOJIOTUYECKNN, CACTEMHBIN U aHAIUTUYECKUA METObI aHAIN3A.

Hay4Hasi HOBU3HA MCCJIIOBAHUSA 3aKJII0YAETCSA B CIIETYIOIIEM:

000CHOBAHO, YTO B TBOPUECTBE KEHIIUH (POJILKIOPHBIMU KaHPAMU SIBIISIOTCS
ajia, mecHd, Jamap, €p-€p, a B 3arajkax >XEHCKHE MEUTbI, HEUCIIOJHEHHbIC
KEJIaHWs, HaMEpPeHUs M BOCIIOMUHAHMS TIepelaHbl dYepe3 MOTHBBLI TeYallH,
pPasoCcTH, pa3iyKHu, MY>KEeCTBa, BEPHOCTH, B TOM YHUCJIE AYXOBHOE U (PU3NYECKOE
COBEpIICHCTBO peOCHKa BBIPAKEHO B ajljla HEMOCPEACTBEHHO CIEAYIOUIMMHU
cioBaMu: bolajonim, oppog‘im, farzandimning farzandi, u KOCBeHHO, Kak
toychog‘im, qo‘zichog‘im, lochinim;
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apryMEHTUPOBAHO, 4YTO B MPOU3BEICHUSIX TaKUX I[O3TECC, Kak Xaauma
Xynonbepanena, Xanuma AxmesnioBa, 3¢60 Mup3o, MHOTOKPAaTHO HCTOJIb30BaHbI
aOCTpaKkTHbIE TPOCTPAHCTBA, TaKUE KakK Jylla, CepJle, BOJOCHI, Ijaza, U B UX
MO33UN JOMHUHHPYIOT Ta3eib, IECHs, IOCBSIICHUE, OYepK, Oaimamga, Mapcus
(nomunanvHoe cmuxomeopenue), Kacblla, JMaJIOrOBbIE YKaHPBI;

HNOHATHUS «(HEMUHU3M», KTEHJEPHOE PABEHCTBOY JI0KAa3aHbl B MPOU3BEJCHUU
Huner beiim «KeHckas nureparypa» depe3 KauecTBa JOOALIEH MartepH,
BO3JIOOJIEHHOM, cecTpbl, B mnpou3BeneHusx Janudnasl Ctun  «YKpaaeHHOE
cuactbey, «llomenyit» — mnpenaHHOCTb, JIIOOOBb, >KEHCKOE JIOCTOMHCTBO, B
npousBeneHuAX 3ynbhun «CTpaHUIbl XU3HWY», «OCKOJIKHA TaMSTH» — MOTHUBBI
BEPHOCTH, PACCTaBaHMs, TOCKH, Pa3IyKH;

BBISIBJICHO, YTO B TBOpUecTBe 3yibdun, Xanumbl XynonoepaneBoi, XaauMbl
AxMenoBoi, 3e60 Mup3o 0aM30CTh (POPMaTBHO-KOMIIO3UIIMOHHOTO, PEYEBOTO
CTUJISI, XyJI0KECTBEHHON MBICIM U BBIPAXKEHUS, a TAKKE€ CBOMCTBEHHBIN KEHCKOMN
JUTEepaType WHIAUBUIYAIBHBIA CTUJIb U TMOITUYECKOE MACTEPCTBO BKIIIOYAIOT B
ce0si MHTOHALMIO, PUTM, MY3BIKAJIbHOCTbH, CJIOT, CTOIy, PUTMHUYECKYIO Tay3y,
IPOCTOTY MO3THYECKOTO pa3Mepa, MOHSATHOCTb, MOBTOPEHUE TIJIACHBIX 3BYKOB B
pupmax;

BBISIBJICHO, YTO B PYCCKOM, OEJI0PYCCKOM, MEPCUACKO-TAIKUKCKOM, apaOCKOi,
y30€KCKOM JUTEpaType TaKhe MOHATHUS, KaK JOJT, BEPHOCTh, BOJS, MUJIOCEPIHUE,
MPUMEHEHHBIE K 00pa3y >KEHIIHWHbBI, CTHIMCTUYECKA PACKPBIBAIOT JYXOBHBIH MHpP
KEHIIUHBI BO BPEMEHU U TMPOCTPAHCTBE, B M300paKEHUU COIMAIBHOW CpEnbl, B
ynoTpeOJIeHUH CII0B, B BEIOOpE 0Opasa.

IIpakTH4yeckue pe3ybTaThl HCCJIET0BAHUSA 3aKIIOYAIOTCS B CIEYIOLIEM:

000CHOBaHO, 4YTO (OPMUPOBAHUE >KEHCKOM JHUTEPATyphl B Y30E€KCKOM
JUTEpPaTypOBEACHUH, B TOM 4YHUCJE CYIIECTBOBAHME >KEHCKOTO TBOPUYECTBA B
JUTEepaType 10 HACTOSIIEr0 BpEeMEHHU, Oa3upyeTcs Ha MpuMepax HapOIHOIO
YCTHOTO TBOPYECTBA;

apryMEHTHUPOBAHO, YTO TBOPYECTBO 3yib(UU TMOCIYKHUIO DSTAJIOHOM B
y30€KCKOM JuTepaType XX BeKa, a B JaJIbHEHIIEM TBOPYECKUE JTUIHOCTH CTAIIN
MPOJOJIKATEISAMA TBOPYECKOM IIKOJBI TO3TECChl, M KakK CJEACTBUE, OIMbBIT
MEPEKUTOTO M SMOIUU KEHIIUH OKa3aIUCh CBOCOOPA3HO BBIPAKEHHBIMU B
CTUXOTBOPEHHUSIX TaKWX TodTecc, Kkak Xamuma Xynoubepauera, Xamuma
AxMmenoBa u 3¢60 Mup30;

CPaBHUTEJILHO  OMpejeseHa  OOIIHOCTh  XYJIOKECTBEHHOM  peur |
WHJIUBUAYAJIBHOTO CTUJISL, TEMbl U UJIEU B CTUXOTBOPEHHUSIX >KEHIIUH-TBOPUYECKUX
JIMYHOCTEH;

packpbITa KiaccuUKalus MOITUKU JKaHpa M MEpUo/ia B KEHCKOM Mo33uu, a
TAKXKE Pa3Iudre MEXIy JIUTEpaTypHBIMU (POPMAMHU U TUTEPATYPHBIMU KaHPAMHU.

JlocToBepHOCTH pe3yJIbTATOB HCCJIeI0OBAHMUS OTpeIeIIsIeTCS
OMyONMMKOBAaHHBIMU MaTepHalaMd 10 TEME WCCIEAOBAHMS, COOTBETCTBUEM
METOJJOB U  TEOPETHUYECKUX CBEICHUI, HCIOJIB30BAaHHBIX B  Mpolecce
UCCJIEIOBAHUS, LETu paboThl, TEeM, YTO AaHAIU3UPYEMBbIE JIUPUUYECKUE
MPOU3BEJICHNS OCHOBAaHBl HA HAYYHBIX METOJAaX TO CO3JaHui0 obpaza u
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WHTEPHpPETAlMA  JKEHCKOW JylllM, MPEACTaBICHHbIE MHEHHS M  BBIBOJBI
OOBSCHSIIOTCSA TEM, YTO OHM ObUIM peasu30BaHbl Ha MPAKTHKE, a MOJyYeHHBIC
pe3yNbTaThl 0I00PEHBI KOMIIETEHTHBIMU OpPTaHAMH.

HayuyHnasi u npakTHyecKkasi 3HAYMMOCTb Pe3yJIbTATOB HCCJIeI0BAHMS.

Hayynas 3HauuMOCTh  pPE3yJIbTATOB  HCCIEHOBAaHUS  3aKIKOYAETCS B
COBEPILIEHCTBOBAHUM B3IJIAJIOB Ha 00pa3 W BBIpAKEHUE >KCHCKOM MOyIlId B
COBPEMEHHOM Y30€KCKOM M0331U, HAYYHO-UCCIEA0BATEIBLCKON padOThI, CBA3aHHOM
C JIaHHOM cdepol, Ha OCHOBE TEOPETHUYECKUX BBIBOJAOB U PEKOMEHAAIMN IO
OMyOJMKOBAaHHBIM M BKIIIOUEHHBIM B HAay4YHBI OOOpPOT MCTOYHUKAM, B
JaNbHENIIEM Pa3BUTUHM HAIPaBJICHUS JIMTEPATYpPOBEACHHS, U OOBSACHAETCA TEM,
YTO OHO CIYKUAT HayYHO-TEOPETHUYECKUM PECYPCOM MPU CO3JIAHUU UCCIEAOBAHUN
¥ MOHOTrpaduil o TemMe, JUTEPaATYPHBIX CBI3EH U JTUTEPATyPHOTO BIUSHUA.

[IpakTyeckass 3HAYMMOCTb pE3YJbTATOB MCCIECIOBAHUS 3aKIIOYaeTCs B
CO3/1aHM{ MHHOBAIIMOHHBIX YUEOHUKOB M Y4EOHBIX TOCOOMI HAa OCHOBE BHIBOJOB U
peKoMeHAauun aucceprauud 1o mnpeameraMm «COBPEMEHHBIM JIMTEPATypPHBINA
npouecc», «Mcropus y30eKCKoi NIUTEpaTypHOW KPUTHUKH», COBEPUIEHCTBOBAHUU
COJEp)KaHUsl JIEKIMA M CEMUHApOB, (aKyJbTaTUBHBIX 3aHATHH, pa3pabOTKH
CHEUKYPCOB, ONPEAENSAETCS BO3MOMXHOCTBIO HCIOJIb30BAHUSL TEOPETUUYECKUX
BBIBOJIOB JUIsI COBEPIICHCTBOBAHUS COJEPKAHMUS TAKUX IPEAMETOB, KAK TEOPHS
JUTEPaTypbl, BCEMUPHAs JTUTEpATypa.

BHeapenne pe3yiabTaToB uccienoBaHusa. Ha ocCHOBE TeopeTHMUECKHX H
OPAaKTUYECKUX BBIBOJOB, PEKOMEHAAUUNH U Pa3pabOTOK, PEKOMEHIYyEMbIX B
JUCCEPTALINHN:

BBIBOJIBI O TOM, YTO B TBOPYECTBE >KEHIIMH (DOJILKIOPHBIMHU >KaHpaMu
SBISIFOTCS ~ ajjla, TecHs, Jamap, €p-€p, a B 3arajkax XKEHCKHE MEYTh,
HEWCIIOJIHEHHbIE JKEJIaHUsl, HAMEPEHUSI U BOCIIOMUHAHUA TIEPE/IaHbl YEPE3 MOTUBBI
neyanu, pajoCTH, pa3ilyKd, MYKECTBa, BEPHOCTH, B TOM YHCIE JyXOBHOE U
(uznyeckoe COBEPIIEHCTBO pEOEHKA BBIPAKEHO B ajla HEMOCPEICTBEHHO
crenyromuMu  cioBamu:  bolajonim, oppog‘im, farzandimning farzandi, wu
KOCBEHHO, Kak toychog‘im, qo‘zichog‘im, lochinim ObuM HCTOTB30BaHBI B
dbyranamenTaribHOM TpoekTe NedA- d-1-005 mo teme «McciaenoBanume HCTOpUU
Kapakajanakckoro (ojabKiIopa U JUTEPATypOBEICHUS», BbIIOIHEHHOrO B 2017-
2020 rr. B KapakanmakCKkoM  Hay4YHO-HMCCIIEJOBAaTEIbCKOM  HHCTUTYTE
ryMaHuTapHbiX Hayk Kapakanmakckoro otmenenus Akamemuu Hayk PecmyOmmku
V30ekucran, (crpaBka Ne 17-01/108 Kapakanmakckoro ¢punmana AxageMun Hayk
PeciyOmuku Y36exkuctan ot 15 despans 2023 roma). B pesymbrate co3mana
BO3MOXHOCTbh M3yY€HHUS BOIPOCA O HEBO3MOKHOCTHU CYILIECTBOBAHUS 0€3 ydacTHs
YKEHIIUH OOpSIOBBIX MECEH, UCIIOIHEHUS auia, €p-Ep, CE30HHBIX MECEH Ha OCHOBE
CPaBHUTEIBHO-TUITOJIOTMYECKUX, HAYYHO-TEOPETUYECKUX METO/I0B;

TEOPETUYECKHE PAa3MBILIICHUS 0 (PeHOMEHE )KEHCKOTO TBOPUECTBA B MUPOBOM
JUTEepaType, HMX OHMOLMOHAIBHBIX NEPEKUBAHUSAX B PYCCKOU, OEIOpPYCCKOM,
MEPCUICKO-TAKUKCKOM, apaOCKoil, y30€KCKOI nuTeparype, O TaKUX MOHITHSIX,
KaK JIOJII, BEPHOCTb, BOJIS, MUJIOCEpPIUE, MPUMEHEHHBIX K 00pa3y >KEHIIMHBI,
CTWJIMCTHYECKH PACKPBIBAIOIIMX JYXOBHBI MHp JKEHIUMHBI BO BpPEMEHH U
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MPOCTPAHCTBE, B HM300paXEHUU COLMUAIBHON Cpelbl, B YNOTPEOJICHUU CIIOB, B
BbIOOpE 00pa3a ObUIM MCTIONB30BaHbl B pyHIaMeHTaIbHOM mpoekte DA-D1, 1002
no teme «VcciaegoBaHue TEOPETUUYECKHX BOIPOCOB KAHPOB KapaKalIMaKCKOTO
¢dosbKIIOpa U TUTEepaTyphl», BeimoaHeHHOM B 2012-2016 Trogax B Kapakanmakckom
Hay4HO-UCCJEI0BATEILCKOM HMHCTUTYTE T'YMAaHHMTApHBIX HaykK Kapakaimakckoro
ortneneHust Axajgemun Hayk PecnyOnukm Y30ekucran (cmpaBka Ne 17-01/108
Kapakannakckoro ¢unmmnana Axagemun Hayk PecmyOmmku VY36ekuctan ot 15
despans 2023 rona). [IpumeHeHue HAy4YHOTO PE3yNbTaTa MOCTYKUIIO TITyOOKOMY
NOHUMAHHUIO TOTO, YTO KAHPBI SIBISIOTCS CPEIACTBOM BBIPAXKECHHS IYIIEBHOTO
HaCTPOEHHUSI, PACKPBITHS N30pAKEHHSI TUAJEKTUKH TN B )KEHCKOM TBOPYECTBE;

TEOPETUYECKHE BBIBOJALI O TOM, YTO B MPOU3BEACHUSAX TAKUX IMOITECC, KaK
Xamuma XynoinOepaueBa, Xaauma AxmenoBa, 3¢60 Mwup3zo, MHOTOKPAaTHO
HCIIOJIb30BaHbl a0CTPAKTHBIE MPOCTPAHCTBA, TaKUE, KaK AyIla, CEPJLE, BOJOCHI,
r71a3a, ¥ B UX M033UU JOMUHUPYIOT rasellb, ECHs, NOCBsILEHUE, OUepK, Oamaa,
Mapcusi (NOMUHATbHOE CMUXOMEOpeHue), Kachbla, IUAIOTOBbIE >KaHPbl ObLIN
MCIIOJIb30BaHbl MpU peanu3auuu (GyHaaMeHTanbHOro HayyHoro mpoekrta Ne OT-
®1-77 «lloaroroBka 100-ToMHOrO M3AaHMs LIENEBPOB Y30EKCKOM JTUTEPATyphI»,
BbINOJIHEHHOTO B 2017-2020 rT. B paMkax ['ocygapCTBEHHOW HAYYHO-TEXHUYECKOU
nporpammbl, B HMHcTUTyTEe Y30€KCKOTO s3blKa, JIUTEPATypbl U (OJBKIOpa
Axanemun Hayk Pecniyonuku Y36ekuctan (crpaBka Ne 29 MHcTUTyTa y30€KCKOTO
A3bIKa, TUTEPaTyphl U poabkiiopa Akagemun Hayk PecniyOnuku Y30ekucran ot 27
mapTa 2023 roxa). [IpakTrueckoe MpUMEHEHHE PE3yJIbTATOB MOATOTOBICHHOTO B
pamMkax (yHIAaMEHTAJbHOTO IMPOEKTa HUCCIEJOBaHMUS JKEHCKOro o0pasa,
CO37]aBa€MOI'0 TBOPYECKUMHU JIMYHOCTSIMU-KEHIIIMHAMH, TOCIY>KHJIO MOBBIILIEHUIO
HAy4YHOTO YPOBHSI UCCII€OBAHUMN KEHCKOTO O0JIMKa B MPOU3BEACHUSIX TBOPUECKUX
JMYHOCTEN-MYKUMH;

BBIBOJBI O TMOHATHUSIX  «PEMUHHU3M» U  «T€HJAEPHOE  PABEHCTBOM,
IpeacTaBiIeHHOe B npousBeAcHusx Hunubl beiim <« OKeHckas smrepatypay,
Hanudnel Ctun «YkpanenHoe cuactbe» M «llouenyit»y, a Takke B paborax
3ynbhun «CtpaHuipl Ku3Hu» U «OCKOJIKH MaMsITH», OBLJIO HCIOJIB30BAHO B
pamkax npoekta Erasmus + EBpomneiickoro Coro3za 561624 - EPP - 1 - 2015 - UK —
EPPKA2 - CBHE — SP — ERASMUS + CBHE IMEP «Monepuuzaius u
WHTEpHALMOHAIM3AllMs  TPOLECCOB  CUCTEMBbl  BBICIIETO  O0Opa3oBaHUA B
V36ekuctane» B nepuon ¢ 2016 mo 2018 roxsr (cmpaBka Ne710/30.02.01 ot 15
mapra 2023 r1oma ot CamapkaHICKOTrO TOCYJAapCTBEHHOIO HWHCTUTYTa
MHOCTpPaHHBIX 3bIKOB). B  pesynprare ananuza oOpasa JKEHIUUHBI U
UHTEPNPETALMA €€ SMOIMOHAIBHBIX TMEPEeKUBAHUN B MHUPOBOM JUTEpaType C
IIPUMEHEHUEM COBPEMEHHOM METOMOJOTMM CTaJl0 OTIPABHOM TOYKOM s
JaJIbHEHIIIEr0 yCOBEPUICHCTBOBAHUS 00YUEHHUS CTYIEHTOB 10 ATOM Mpobdieme.

BBIBOJBl O M3YYEHHUIO MHOT000pa3usi MOITHUECKUX >KAHPOB U  (opM,
pPETryJSIpHO MCHOJIB3YEMbIX B JKEHCKOW TI033MM, JOKAa3aTeJlbCTBA KAHPOBOMU
MIO3THKH, KaK Coco0a MO3HaHUs NPHUPOAbI TyXOBHOI'O OIbITAa, HAPSAY C ATUM IMPU
NpPENOJABaHUM TaKuX TMpeaMeToB, Kak «MwupoBas mauteparypa», «Teopus
JIUTEepaTypel», «JlutepaTypa cTpaHbl H3y4yaeMoOro sS3bIKay B yUYEOHBIX 3aBEICHUSX,
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CIEHHATU3UPYIOIIUMXCS HA TMPENOJaBaHUM HWHOCTPAHHBIX SI3bIKOB, HA 3aHSATHUSIX-
BeOMHapax, HaNpaBICHHBIX HA TMOBBIIICHHE MPAKTHUYECKON KOMIETEHTHOCTU
CTYJICHTOB, OBUIM MKCHOJB30BAaHBl B paMKax HMHHOBAIIMOHHOTO HAy4HO-
uccienoBatenbckoro npoekra [-204-4-5 «Co3mgaHue BUPTyalbHBIX PECYpPCOB IO
peaMeTaM CHEeUaJIbHOCTH aHTJIMHACKUN S3bIK HAa OCHOBE WH(OpMAIMOHHO-
KOMMYHUKAIIMOHHBIX TEXHOJOTMH W BHEIpPEHUE HUX B Y4eOHBIN IMpoleccy,
BbimoJTHEHHOM B 2014-2015 romax, (cmpaBka Ne 148-02 Camapkanackoro
roCyJIapCTBEHHOTO MHCTUTYTa MHOCTPAHHBIX sI3bIKOB OT 17 aBrycra 2023 roma). B
pe3ynbTaTe, 3TO CHOCOOCTBYET COBEPIICHCTBOBAHUIO IEIarOTMYECKUX HABBIKOB
podheccopcKo-TPernoaaBaTeIbCKOT0 COCTaBa MO UCIOIB30BAHUIO0 HHTEPAKTUBHBIX
METOJIOB B TIpOLIECCE MPENOJaBaHUs JUTEPATYPHBIX IIEAEBPOB AHTJIHICKOTO,
(paHIly3CKOro, pycCKOro, KOPEHCKOIro, KMTaWCKOrO M SIMOHCKOTO HapoJO0B Ha
JTUMCTAHIIMOHHBIX OHJIANH-3aHATHUSIX;

BBIBOJIBI O TOM, YTO B TBOpuYecTBEe 3ynbhuu, XaauMbl XyJI0HOepaueBoH,
Xanmumbl AxMmenoBor, 360 Mup3zo 06au30cTh (HOpMaIbHO-KOMIO3UIIMOHHOTO,
pEUYEBOro CTUJISI, XYA0’KECTBEHHON MBICIM U BBIPAKEHUS, & TAK)KE CBONCTBEHHBIN
KEHCKON JuTepaType WHIAWBHAYAJIbHBIA CTHIIb W IO3TUYECKOE MAaCTEPCTBO
BKJIIOUYAIOT B C€0sl MTHTOHAIMIO, PUTM, MY3bIKAJIBHOCTb, CJIOT, CTOMY, PUTMHYECKYIO
nay3y, HOpPOCTOTY MO3THYECKOrO pa3Mepa, MHOHSATHOCTb, MOBTOPEHUE TIIACHBIX
3BYKOB B pHu(Max ObUIM HCIOJIb30BaHbI IMPHU IMOATOTOBKE CIICHApUsl yTpEeHHEH
nporpammel «Accanom, Camapkana!» ¥ ObUIM JOCTUTHYTHI PE3yJIbTaThl (CIpaBKa
Ne  01-07/167  Camapkanackoro obmactHoro ¢unuana HanuonanbHOU
TenepaguokoMnannn Ys0ekuctana ot 15 mas 2023 roma). Muadopmanus B
MCCJIEIOBAaHUM HampaBlIeHa Ha OOOoramieHue CUeHapHus mnepenad, MOCBSUIEHHBIX
KEHIMHAM B HaIlleM OOIIeCTBE, MX MEYTaM M SMOIUOHATBHBIM MEPEKUBAHUSIM.

Anpobanusi pe3yJbTaTOB HcCJIe0BaHNUsl. Pe3ynbTarsl UCCiaeA0BaHUS ObLIN
MIPEACTABICHbBl HAYyYHOH OOIIECTBEHHOCTH B BHJE JOKJIAI0B U TEe3UCOB Ha 4
MEXIYHApPOIHbIX KOH(MEpeHIUsX U 4 pecnyOJUKaHCKUX HAyYHO-TEOPETUYECKUX
KOH(epeHLHsIX.

IIyomukanusi pe3yabTaToOB HCCIeA0BaHUA. Bcero mo teme aucceprauuu
omyOnukoBaHo 33 HayuHble paboOThl, B ToM uucie | moHorpadwus, 13 crarei
onyOJIMKOBAaHbI B HAyYHBIX H3JaHUAX, pekoMeHJI0BaHHBIX BAK k myOnukainuu
OCHOBHBIX HAy4YHBIX PE3YJIbTATOB JIOKTOPCKUX AHMCCEPTAlMi, U3 HUX 3 CTaTbU
OMYyOJIMKOBAHBI B 3apYO0EKHBIX KypHaIax.

Crpykrypa u 00beM auccepraumu. J[uccepramusi COCTOUT W3 BBEACHHS,
YEThIPEX OCHOBHBIX TIJIaB, 3aKJIIOUCHHS M CIHCKA HCIOJIb30BAHHOW JIUTEPATYPHI.
OO6uuit 06beM AuCccepTalMOHHOM paboThl cocTasisieT 230 cTpaHuil.

OCHOBHOE COJEPXAHUE JUCCEPTALIUUA

Bo BBeaenuu mccienoBaHus OCHOBaHA aKTyallbHOCTh M BOCTPEOOBAHHOCTH
TEMBI MCCIICOBAaHUs, IIOKA3aHO €€ COOTBETCTBUE NPHUOPUTETHBIM HaIIPaBJICHUAM
HayKU U TexHosornii PecmyOnuku Y30eKkucTaH, BblAelieHa CTENeHb U3y4YE€HHOCTU
po0JIeMbl, TOCTaBJICHBI LIENU U 3a1a4l. B paboTe onpeneneHsl 00bEKT U MpeaMET
UCCIIEIOBaHMs, OOOCHOBaHbl METOJbl  MCCIEAOBAHUS, HAy4YHBIE ACIIEKTHI
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JUCCEPTALMM, HOBU3HA W IPAKTHYECKUE PE3YJbTATHI, NPUBEIECHBI CBEICHHS O
BHEJIPEHUU PE3YyJbTAaTOB MCCIIEIOBAHUSA, OIyOJIMKOBAaHHBIX pabOTax, a TAKXKE O
CTPYKTYpE U 00beMe AUCCEePTALIUU.

IlepBas rimaBa auccepranuu o3arnasiicHa «UcTopusi M TeopeTHYecKHe
OCHOBBI *KE€HCKO# JuTeparypsbb». [lepBas yacTh 1aHHOU TJIaBbl HOCUT Ha3BaHUE
«@DonbKNOp Kax nepevlii UCMOUYHUK IHCEHCKO20 meopuecmea)», W B HEHU
OCYILIECTBJIIEHO HCCJIEJOBAHME BOIPOCA O IKEHCKOM TBOPYECTBE B YCTHOM
HapOJHOM TBOPYECTBE.

XOTsl KOHLEMIUS TeHJepa B MUPOBOM JIUTepaType Hadaia (popMuUpoBaThCs
emie B XX BEKe, IPOLECC, CBI3AHHBIM C («KEHCKOM JUTEpPaTypom», ee
BHYTPEHHUMH TEPEKUBAHUSIMU M JTYXOBHBIM MHUPOM, BOCXOJUT K (DOJBKIIOPY.
Benp donpkiop BBICTyINaeT SBIEHUEM, OTpaKalOUUM >KEHCKYI0 TNcuxuky. Ha
caMoM Jelie, eciu oOpaTUTh BHUMAaHUE Ha (DOJIBKIOP, TO MOKHO YOEIHUTHCS, YTO
CYIIECTBYET BCErO0 HECKOJBKO >XaHPOB, BBIPAXKAIOIIUX JKEHCKYI0 NCUXUKY. B
neaoM 1o (QOJIBKIOPY MPOBEACHO MHOro wuccieaoBaHui. Ilpu cOope
(OJIBKIOPHBIX MATEPUAJIOB M MX IMyOJHMKAalUMW Takxke ObUl MpPOBEIEH psiA
uccienoBanuii’t. Mzydyenue 1ol npobieMbl HaunHaeTCs B mepBoid yeTBepT XIX
BeKa. B 3TOT mepuoa uccienoBaHUAMH B 00JIACTH PYCCKOTO JINTEPATypOBEACHUS
3aHUMAJIMCh Takue yuéHble, Kak A. Betyxos, I'. Jloopsikos, I'. C. Bunorpanos, O.
N. Kanuma, M. B. Kpacnoxenosa, I'. A. bapramesuu, A. H. MapteiHOBa'?>. B
ueiaoMm rexe3uc «KonplOenbHOI» B pycCKOM JIMTEPAaTypOBEIECHUU BBIPA3WIICS B
uccinenoanun B. B. I'omoBuna «Pycckas xonbioenspHas necHs (beshik qo‘shig‘i
(Oononnenue M. Xanosa) B GonbKIOpe U auTEpaType» . Pycckuii mureparypoBen
I'.C.BunorpanoB n KuTanckui uccienosarens M. BaH Takke HIAUTHPYIOT MHEHHUE,
IIPUBEAECHHOEC Hamu BbllIe. B cBoem wuccnegoBanum WM. Ban, cormamasce ¢
B3IJIIIaMU PYCCKOTO JIMTEpaTypoBea, MbITAETCS AaTh HHPOPMALIMIO O HEM KaK O
KaHpe, BBIPAXKAIOUIEM >KEHCKYIO AYLIY, MOCKOJbKY KOJIBIOENbHAs HMCHOJHSIACH
B3pOCJIBIMHU, TO €CTh XEHIIMHAMU (MaTepw, HsIHH, 0alOymiku)?4. B 3TOl CcBs3M
00JIBIIOE 3HAUYECHHUE UMEET KOHIENIUs pyccKoro auTteparyposena A. B. Beryxosa
o «KonpibenpHoit». [lo MHeHHMIO IUTEpaTypoBeda, IEHHUE MaTepu peOEHKY
OMHChIBaeT (HOPMHUPOBAHUE €r0 MHUPOBO33PEHHS U B3TJs[a Ha JETCTBO, KaK Ha
caMoe MpUATHOE UeabHOE BpeMsi. B OCHOBHOM A3TOT *aHp MPEACTaBIsET cOO0M
MEeCHU, OTPAKAIONINE TICUXUKY JKCHIIUHBI, €€ JTI0OOOBb M 3BYYUT KaK HaJexaa Ha
Oymyiiee cBoero pebeHka:

110 Safarov O. O‘zbek xalq og‘zaki ijodi. — Toshkent: Musiga, 2010. — B.364.; Mamasoliyev J. Bolalar adabiyoti va
folklor. — Toshkent: O‘zbekiston Yozuvchilar uyushmasi Adabiyot jamg‘armasi nashriyoti, 2006. — B. 216,
Jo‘rayev M., Eshonqulov J. Foklorshunoslikka kirish. — Toshkent: Barkamol fayz mediya nashriyoti, 2017. — 5.180.
11Q¢zbek xalq ijodi. Nuralining yoshligi. Tayyorlovchi va to‘plovchi Mirzayev T.// www.ziyouz. com kutubxonasi.;
Commxonos M. Ba 6our. Ynrruryn. — Tomkent: Yiurysun, 1992, — 5.96.; V36ex xank mwxomu. Kyumap. Kyn
Tomiuk. — TormkenT: Fadyp Fynom HomMmunaru 6anunii amabuét nampuéru, 1967. — b.248.

112 Bunorpanos B.B. McTopus pycckoro nureparypHoro s3eika / B.B. Bunorpanos [OTB. pel., COCT., aBT. BCTYIL. CT.
u KoMMeHT. a. ¢unoin. . H.W. Toncroii] ; [AH CCCP, Ota-uue aurt. u 513.]. — Mocksa: Hayka, 1978. — C.32.

3T onoeun B.B. Pycckas kombibenbHas mecHs B Gombkiope u mTepatype / B.B. Tonosun. — Typky, Abo Akademi
University Press, 2000. — C.451.

114 Qarang: Ban U. Jluunoe umsa B pycckoil (obKIOpHOH kapTuHe Mmupa (Ha (oHe kuTaiickoii) Jlucc... JOKT.
¢unon. nayk. - PI'AOY BO «lOxnbit denepanbubii yHuBepeuteT». PoctoB-na-/lony, 2021. — C.116.
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Ha pycckom si3bike Ha y30eKkcKoM si3bIKe
Ofi, 110110, MO€ TUTATKO, Alla bolam, alla.
Crnaako, yCHHU, TUTS MATCPHHO. Jonim bolam, alla.
Bce nacTouku cT, ¥ KaCaTKH CIIAT, Ikki ko‘zim, alla,
N KyHULIBI COAT, U IUCUIIBI CIIAT, Shirin so‘zim, alla.
Hamemy Bantomie criath BeJT,
st yero, 3auem Banrore He crats? Alla bolam, baxti bor,
JIacTOUYKM CIISIT BCE TIO THE3/IBINIKAM, Har narsaning vaqti bor,
Kacarouku crst Bce 1o Hopodkawm, Jonim bolam, alla,
COKOJIBI CHAT BCE MO THE3BIIIKAM, Shirin bolam, alla,
Co0omu crsT, TJIe UM B3IyMajioCh. Ikki ko‘zim, allaws.
MaiteHbKue JeTKH B KOJIBIOEIbKaX CIIAT.
Cnu-kxa, Banronika,
Cnu-ka, AUTATKO POJIHOE.

B PYCCKHUX KOJBIOEJIbHBIX IIECHSX YIIOMHUHACTCA HMA pe6eHKa, TaKNUM
o6pa30M CTAaHOBUTCA IIOHATHO, YTO IICCH: ITOCBAIIICHA CMY. B y36eKCKOM A3BIKE B
«alljia» HuMsA pe6eHKa HC YIIOMHHACTCA, HO K HCMY 06pama}0Tc;1 JJACKOBBIMHU
cioBamu (jonim bolam, shirin so zim, gora ko zim, go ‘zim singari).

['ennepHble yCTAaHOBKM OTPaX€Hbl M B UYETBEPOCTHIIMAX Y30E€KCKOIO
donbkiopa. [Ipumep HalieMy MHEHUIOMS:

TBopuyecKasi JHYHOCTH-MY>KYHHA TBopuyeckasi JHYHOCTH-3KEHIHHA
Qoshingning xanjari tegdi, Og‘a, bo‘ylaringga sadaf o‘rayin,
Yiqildim — chigmadi jonim. Bo‘yingni bo‘yimga tenglab ko‘rayin.
Sening oldingda jon bersam, Bo‘yingiz bo‘yimga munosib bo‘sa,
Yurakda golmas armonim. Ko‘nglingizning istaganin berayin.

JKeHckoe TBOPYECTBO TAKKE MOMKHO OMNPENEIUTh B 3TUX YETBEPOCTUIIUSX,
co3gaHHbIX B (oapkiope. JKEHIIMHBI-TBOPUECKUE JUYHOCTH MOTYT OBITh HE
TOJIBKO BO3JIFOOJIEGHHBIMH, HO M HM300paxaTh Aylly BItOOIeHHOW. OJHAKO 3TOT
o0pa3 He JaeT HEMOCPEACTBEHHO (KaK B MPEAbIAYIIMX YETBEPOCTHUIIMSIX, TUIA
bo ‘yingizga bo‘yimni tenglayin) TerutoTy nymm depe3 Japyroe IOHSTHE, B
pe3yabpTaTe 4Yero pacKpbIBACTCSA IUANEKTUKA XEHCKOM aymu. Hapsamy ¢ stum
HaOroaeTcs U oOpaiieHue (0g°a). Bece 3To cBUIETENBCTBA JKEHCKOTO TBOPUECTRA
B (¢oisibkiope. Takke B 3TOM YacTU Mbl BBIPA3WIJIA CBOE OTHOLIEHUE K BOIPOCAM
KEHCKOTO TBOPYECTBA B TAKUX KAHPaX, KaK MOCIIOBHIIbI, TIECHU U 3araJKH.

Bo BTOpo# wacTM mepBOM TIJaBbl MBI PaccMOTpesin Bompoc «®PDenomen
HCEHCKO20 MEOPUeCcmea 8 KnaccuuecKoil Jumepamype.

Ecnu 0o0patuTh BHUMaHHE Ha COBPEMEHHOE PYCCKOE JIMTEpaTypOBEACHHE, B
HEM HCHOJIb3YETCSI TEPMHUH MPOLECC JUTEpATypHOro typusma’. To ecThb

115 Jumaboyev M. Bolalar adabiyoti va folklor. — Toshkent: O‘zbekiston yozuvchilar uyushmasi adabiyot
jamg‘armasi nashriyoti, 2006. — B. 7.

118 [Jofa-moma mMapBapua. Y36ek xank Kymukaapu. Taiiépaosun Oumos D. — Tomkent: Ilapk, 2006. — B. 402.
(jadvalda keltirilgan to’rtliklar mana shu manbadan olindi).

Uhttps://www.hisour.com/ru/literary-tourism-39046/; https://cyberleninka.ru/article/n/literaturnyy-turizm-kak-
faktor-razvitiya-kulturnogo-vospitaniya-na-primere
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MIPEANOaraeTcsl HadMAaTh 3a JUTEPATYPHBIM MIPOLIECCOM MOCPEICTBOM MOE3AKU
o cTpaHaM. B 3TOM uccieoBaHUH MBI TaKXK€E, UCIIOIb3Yys TEPMUH JIUTEPATYPHBIN
Typu3M, YJEJIMM BHHMaHUE MHUPOBOM Kilaccuueckod nureparype. Ha apenax
MUPOBOM JINTEPATYPhl KEHIIMHBI-TBOPUECKUE JIMYHOCTH BCETIa HE TOJBKO
o0oraimany JUTepaTypy CBOMM TBOPYECTBOM, HO U IOOMBAIKUCh MpU3HaHus. JIumib
POU3BEICHUE, OTBEYAlolllee AITHUM TpEeOOBaHUSM, COXPAHWIO CBOM cTaryc B
MUPOBOW JuTEepaType. XOTA MOJO0OHBIE COOBITHUS HAOJIOAAIOTCS HEYaCTO, OHU
3aHUMAIOT OJHY W3 BEIyIIMX IO3MLIMM B MUPOBOM jurTeparype. Hanpumep, eciu
00paTUTh BHUMAaHUE HA KUTANUCKYIO KJIIACCUYECKYIO JUTEPATypy, TO CTAHET SICHO,
YTO B HEW W3BECTHBHI NMPOM3BEICHUS TAKUX TBOPYECKUX JIMYHOCTEH, kak Guan
Daoshen, Yuy Suannse, Syu Tao, Li Sindjao, Ban Syuzey, Xuadjuy (I'yans
Jaoumub, FOu Cyance, Croit Tao, Jlm Cunmxkao, bawp [[3eroit, Xyarzroil.
JIuteparypoBen ‘. K. CaBuinkas B cBoeM wuccienoBaHun <«JKeHCKas mols3usi B
snoxy lllectu [unactuit» (3mom nepuoo oxeamwisaem 369 nem. ¢ 220 2oda no
589 200, 6 Kumaiickou Jaumepamype OH paccmMampueéaemcs NnepuoooM
knaccuyeckou aumepamypwl. Kypcue naw, M. Xanosa) ynenser ocoboe BHUMaHUE
KUTAUCKOM KJlacCMYecKol nuTeparypets. Kak oTmedaer nurepaTypoBell, Cynb0Oa
YHUKEHHOUW >KCHIIIMHBI HaIllJla CBOE BBIPAXKEHUE B MPOU3BEIACHUSX, CO3JAHHBIX B
3TOT Tniepuoi. Hampumep, B KIACCUUECKUM TNEPUOJ KUTAWCKAE TMOITECCHI
co3naBaiu B kaHpe naructuiiusg «Iluy, 370 6pUTH nepBhIe 00pa3IIbl IUPUIECKOTO
TUIA. DTOT )KaHp ObLI CBOCOOPA3HBIM KIFOYOM, OTKPBIBAOIIUM >KEHCKOE CepJIlEe U

AyLy.
Ecnu 00patuTh BHUMaHHE Ha KOPEUCKYIO JTUTEpaTypy, TO Aaxke B XV BEKke B
HEH TOSBIAIOTCS TNPHCYIIME TOJBKO JKCHIIUHAM >KaHpbl “akmil”, “xanmun”

(axmune u xawmyn). DTO TaKKe CBHICTEIHLCTBYET O TOM, YTO YKCHCKAas IOA3HS
MPOIBETAJIA CO BPEMEH KIJIACCUYECKOW JHUTEpATyphl. B memoM, B KOpeucKou
JauTepaType ectb MHGOpMalus, YTO JUTEPATypHBIM TBOPUYECTBOM 3aHUMAIIUCH U
KoposieBbl. Matbh koposis Cunmxona, xoposieBa Coxs (1437-1504), nanucana
«HacraBrieHne JKEHIIMHAM». OTO TPOU3BEICHHE CTajl0 IepBOM paboToi
KEHUIMHBI-TBOpUecKor JmmyHOCcTH B Kopee. CBOM COBEThl JKEHIIMHAM OHA
cTapajach JaBaTh B OTHYECKON (hopMe, OCHOBBIBasICh Ha yueHuu Kongyuus.

B wuHauiickoil nuTepaType TakKe €CTh aBTOPbI-KEHIIUHbL. OIHAKO M0
CPaBHEHMIO C IPEACTABUTEISIMU JAPYIMX HApPOJOB HMX YHUCIO OYEHb HEBEIUKO.
Mupa baii cuuTaercs BEIMKOW IPEICTABUTENILHULIEM MHAUNCKON KIACCUYECKOU
aureparypsl'®. E€ xu3Hp crtana seregao. Mupa baii npocinaBuwiack Kak Iepsast
VCTIOJTHUTENBbHUIIA, CO3JaBIIas II€CHIO. EE TBOpYECTBO CTAJO OCHOBOM IS
MOCJIEAYIOIINX JIUPUUECKUX MeceH (O JTI0OBH).

B LentpanbHOoii A3MM MBI MOXEM NPHUBECTH B NPUMEP COTHU IKEHILIWH-
TBOPUYECKHUX JAeSATeNeH, MOJOOHBIX YIOMSHYTHIM BBIIIE TBOPYECKUM JTUYHOCTAM. B
OCBEILECHUH JICSITENbHOCTH KEHIIMH-TBOPUYECKUX NUYHOCTEN LleHTpanbHOU A3uu
BAKHOE 3HAYEHHWE HMEIT ucciaeaoBaHuss ydeHoro Camuma Amb-XacaHa U
Myxammaga Akpama HanBu B pamkax MacmITaOHOro MPOEKTa MOJ Ha3BaHUEM

118 file:///C:/Users/User/Downloads/zhenskaya-poeziya-v-epohu-shesti-dinastiy.pdf
119 Qarang: E.M.Anzpeesa, M.IT.JIantesa. JKenmuua B magym3Me. BecTHuk mepMckoro yHusepcurtera. 2004,
Brimyck 5. — C.12-21.
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«Myxagaucar»®. Jloktrop Myxamman Axpam HanBu paspabortan cBOM KpymHBIN
npoekT «Anbp Myxaaaucat» ¢ LEIb0 CUCTEMATHU3UPOBATH B HCTOPUM HCIaMa
Oouorpauu ThICSY KEHIIMH, HA MPOTSHKEHUM MHOTUX JIET y4acTBOBABIIUX B
JIBWKEHUU TI0 COOpY XaJMCOB. DTOT MPOEKT MpeAcTaBisul coOoit 40-TOMHBIN
ouorpauyeckuii  ClIOBapb, KOTOPBIM  COCTOSUI W3 TBOPUECKUX TPYIOB
MYCYJIbMaHOK, U3y4aBIIMX U MEpeNaBINX Xaaucbl. OH MPU3HAI, YTO YKECHILIHUHbI-
TBOPUECKHE JUYHOCTH BHECIM OOJIBIION BKJIAJ B COOMpAHHME Y4YEHHUS HAIIETo
[Ipopoka Myxammana (mup emy u 6Onazociosenue Annaxa), Kak Kiwoda K
MOHMMAHUIO TMPAaBWJI U HOPM HCIAMCKOTO Y4Y€HHsS. DTOT BOIPOC PaCCMOTPEH
npodeccopom [. banranoBoil, OHa TakkKe CTPEMHTCS [0Ka3aTh B CBOMX
WCCIIEIOBAHMSX, OCHOBBIBASCh HA aHAJIW3€, YTO MMEHHO J>KCHIIWHBI CTapajvCh
COXpaHUTh HAYKY XaJIMUCOB B ayTCHTUYHOM COCTOSIHMH'?,

Ecnu paccMoTpeTh K1accuuecKyro y30€KCKYI0 JUTepaTypy, TO MOKHO HaWTH
II03TECC, CO3/IaBIIMX B 3TOM JIMTEPATYPE HACTOALINE ITPOU3BEICHUS U OCTaBUBILMNX
cBoe ums B uctopun'2, Cpeau Hux 3ebynuco, Homupaberum, Ypaiicu, dunmoau
bapuo, Aubap OtuH.

bosibimiast 4acTe XyA0KECTBEHHOI'O HACIIEINS TT0ATECC, KUBIIUX U TBOPUBILINX
B IIpOLUIOM, 10 Hac He jgounuia. B kHurax «Mamxmyarrym Illyapo» daznu,
«Mctopust Tamxukckod murepatypb» Caapunauna Annu, «bucty ce aguba»
aureparypoBena Tamxku YcMmaHa COIEpPKATCS BaXKHBIE CBEIEHUS O HEKOTOPBIX
MO3TECCAX U UX MPOU3BEIICHUSX.

OnHuUM U3 SIPKUX UCTOYHUKOB B 3TOM OTHOIICHUU SBISETCA KHUTA «Ash’ori
Nisvony (Ctuxu skeHuH), u3nganHas B 1914 romy Mupdan3 HoOparum orimm
HaBponoM. «Ash’ori Nisvon» npeacraBisieT co00il KOMIIAKTHBIA OyKIeT 00beMOM
IECThAECAT CTPAHUIL, COJACPIKAIINI COPOK YETHIPE CTUXOTBOPEHHUS IBAALATH TPEX
nostecc. B Hauane kHuru mpejacrtaBiieHbl ctatbu MOparuma JlaBpona «OpHO
cioBo» u «OmHa pedb O JKEHIIMHAX», B KOTOPBIX BBICOKO OLIEHUBAETCS POJIb
KEHIIUHBI B PA3BUTUHU 00IIeCcTBa. XOTS aBTOP HE J1aeT CBeACHUM 0 Omorpadusx
nosTecc, COOpaHHBIE B KHHUIE€ CTHUXOTBOPEHHS MOTYT JlaTh OIpPECICHHbIC
CBEACHUS O XYIOXKECTBEHHOM BKYCE€ UM BHYTPEHHEM IIOITUYECKOM MAaCTEPCTBE
rosrecc. XOTsI TBOPYECTBO JIECATKOB KEHIIUH-TBOPYECKUX JIMYHOCTEN, TAKUX KaK
Hoszuma xonum, Bacuna xonum, Ho3zyk xonum, Ocuma Xonum HE 3aHUMAET
3HAYUTEIIBHOTO MECTa B HCTOPUM JIMTEPATYPhl, HO PsiF TaJAHTIMUBBIX >KEHIIWH
3aHUMAJINCh TBOpPYECTBOM B KOHIEe XIX - Hadase XX BEKOB, O YeM
CBUJETENBCTBYET JuTeparypHas cpena Kokanaa.

B cnenyromieit yactu non HaszBaHueM «@emuna u pemunuzm ¢ XX eekey
naercs oommupHas uHbopmalus o ¢peMuHusMe u ero cymHoctd. B 1791 romy

120 Qarang: http://dkm.gov.uz/en-US/vklad-zensin-v-klassiceskuu-islamskuu-civilizaciu-nauka-medicina-politika
(Markaziy osiyo ijodkor ayollar haqidagi ma’lumot mana shu manbadan olindji).

121 Banranosa I'. Benukue sxenmunel pannoro Mcenama. https: // idmedina.ru / books/ history_culture / minaret/7 /
baltanova.htm.

122 Anabmii Mepoc. Y30ek amabuéTH TapHXHAAH TAAKMKOT MaTepHaiap: WIMHII acapiap Tymiamu. — TONIKEHT:
1989. — B.79.; Kamomos T. V36ek mompamapu. 1-kuto6 ( XVII acpaan okTsiOps mukmmoburada). II Hamp. —
Tomkent: baguuit agabuér mampuéru, 1970. — b. 344..; T.Ycmon. bucre ce ammuba. — Jlyman6e: Hampuérn
nasnatn Toxukucron, 1957.; Xampaesa A. Y36ex mounpanapn ryzammk ucrab ( XIX acp Ba XX acprunr 6ourm).
— Toukent: Y36ekucron, 1974. — B. 35..; Hoanpa. JleBon. ¥36ek Ba (opc TWIapHmard mespiap. — TOUIKEHT:
V3®A nampuérn, 1963. - B. 619.
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Omumnus ne ['yx paspaborana «J/lexkmaparuio mpaB >KEHITUHBI U TPAXKIAHKN» U
3asiBUJIa, YTO JKCHILIMHBI MMEIOT MpaBO Ha CBOOOAY MBICIU U BBIpaXKEHHUA. JTa
JIEKJIapalsi paccMaTpuBaeTcsd Kak TNepBbld MaHudecT MKEHCKOro JIBUKEHUS.
NMeHHO Mo3TOMYy € 3TOrO BpeMeHM Jie ['y’)K U €€ CTOPOHHUKOB CTaJIM Ha3bIBaTh
«(pEeMUHUCTKAMI», @ UX JEUCTBUS — «(HEMUHUZMOMY.

B cepenune XX Bexa MupoBas (peMrUHU3ALMS OKa3aja BIUSHUE HA UCKYCCTBO
XYJI0)KECTBEHHOTO BBIPAXKEHUS, U BO3HUKIO IOHATHE <GKEHCKAasl JIUTEPATypay.
N3yuyenne  <«GKEHCKOM  JUTEpaTypbl», B CBOK  OYe€pedb,  CO3JANO0
TEPMHUHOJIOTHYECKOE TOHATUE <(OKEHCKOE JINTEPaTypOBEACHUE». AMEPHKAHCKHUE
JUTEPATYpPHbIE KPUTUKUA TPOBEIM 3HAYUTEIbHBIE MCCIEIOBaHUA B 00JIaCTH
(CKEHCKOTO JIUTEPaTypOBEACHUS», M WMEHHO aMepUKaHCKas (EMUHHUCTCKAs
JUTEpaTypHas KPUTHUKA U JUTEPATypPOBEACHUE 3aBOCBAIM BEIYLIEE IMOJOKECHUE B
Mupe'?, Jlaxxe B cample JPEBHUE BpPEMEHa >KEHIIUHBI-TIOITECCHI OCYIIECTBILUIN
CBOIO XYIOXKECTBEHHYIO JI€ATEIbHOCTh, 3aHUMAJINCh TBOPYECTBOM, OCOOEHHO
noa3uei. B npeBHOCTH nesTenbHOCTH modTecchl Camndo Obula M3BECTHA BO BCEM
mupe. OHa cCMOTJia OTKpPBITO TMPOSIBUTH CBOM TajaHT, paboTas HapaBHE C
MY>KYMHAMU-TBOPUYECKUMHU JIUYHOCTAMH. Ta TBOpYECKas Tpaauius ObLia
IIPOAOJDKEHA W B 310Xy Bo3poxnenusa. B kadecTBe mnpojospkaresen 3Tou
TpaAuIIMKM CIeAyeT YHOMSHYTh mpou3BeneHus Mapraputel u Jlyuser JlaGe
(®pannus), Burropun Kononna u ['anapet Cramna (Mtanus).

B 1978 rony amepukaHnckas uccienoBatenbuuia Huna baiiv onmy0ivkoBaiia
kHUry <KeHckad murepaTypa», KOTOpyr oOHa HasBana «llyreBoaurens mno
pOMaHaM KEHIIMH B AMEpHKe U 0 )keHIuHax, 1820-1870 rr.»#.

PaccMoTpeHHbIE TIPOM3BENEHUS OTPAXKAKOT COCTOSHHE (eMUHU3Ma B
nuteparype CHIA 3a nocnennue nsreaecat jet. H. baitm popmupyet Tunosnoruto
KEHCKMX POMAHOB B TPaJULMH KYJbTYpPHO-UCTOPUYECKOW WIKOJBI M OOpalaer
BHUMAHHE Ha €€ CTPYKTYPHBIA MexaHu3M. B kadecTBe 00beKkTa aHamn3a BEIOpAHBI
IIPOU3BEICHUSI TBOPUYECKUX JIMYHOCTEH, PACUBET TBOPYECTBA KOTOPBIX MPHULIEIICA
Ha cepenuny XIX Beka, HO BIIOCIIEACTBMUA UX UMEHA YTPAaTWIH CBOE 3HaueHue. B
ux yncio Bxoaat Katpun Mapus Cenxsuk, Capa Xeiin, O [xeit ['pelisc, Mapus
Makunrom, Omma CaytBopt u Kaponuua Jlu Xenu, Mapu Kammunc u Mapuam
Koy3 Xappuc.

Takxke B 3TOM 4YaCTH MOXHO CTaTh CBHUJETEJIEM HHTEPIPETALMU psiaa
npo0sieM, CBSI3aHHBIX C TMOHSATHUEM TeHIepa, Ha MPUMEpE >KU3HU U TBOPYECTBA
Hanvdner  Ctwi, OOHOM W3 3pENbIX  NPEACTABUTEIBHUL]  COBPEMEHHOMU
aMepuKaHcKoi auTeparypbl. Oco00 MOAUYEPKUBAIOCH, UTO 3TO SIPKO OTPA3UIOCh B
ee pomaHax «Tpombl cynbObl», «YKpameHHoe cuactbe», «llomemyi». Taxxke
OTIPENICIICHHBIE PA3MBIIIJIEHNS BBICKa3aHbl O TBOPYECTBE U3BECTHBIX HAM aBTOPOB,
KaK aHrjuickas nucatenbHulia Bupmxunus Bynd, uzBectHas ¢paHiry3ckas
MHCATEIbHUIA,  BBIJAIOMIASCA  MPEACTABUTENBHULIA  IK3UCTECHUHAIMCTCKON

123 Qarang: Donoghue D. A criticism of one’s own // New Republic. — Wash., 1986. — Mar. 10. — Vol. 194, Ne 10. —
P. 30-34.

124 Baym N. Woman’s fiction: A guide to novels by a. about women in Amerika, 1820-1870.( Ayollar badiy
adabiyoti: Amerikadagi ayollar haqgidagi romanlarga qo’llanma, 1820 — 1870). — Xaga; London: Cornell univ. Press,
1978. — P. 320.
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¢unocodpuu u pemunuctckoro aemxeHus Cumona ne boByap, mucaTtenbHULA U
TEOPETUK MOJEpPHU3MA, AMEPHUKAaHKA [0 IPOUCXOXKACHUIO, HO, NPOXKUBIIASA
Oonbiryto yacte ku3Hu B [lapmwxke I'eprpyna CrailH, pycckue mosteccbl AHHa
AxmatoBa, Mapuna LlBeraena.

Wrak, KEHIIMHBI-TBOPYECKUE JIMYHOCTH 33aHMMAKOT Ba)XHOE MECTO Ha
MHUPOBOU apeHe. biarogaps uX TBOPYECTBY B JINTEPATypy BXOAAT HOBBIEC >KAHPBI
(alla, lapar, aytishuv), naGmromaroTcs 0COOEHHOCTH KEHCKOro TBOpdYecTBa. B
(eHOMEHEe JKEeHUIMH TMyTeM cOopa M COXpaHEHMsI XaJIHCOB OTKPBIBACTCS HOBBIN
PEUTHO3HO-UCIAMCKANA JyX UM CO3Jal0TCS BO3MOYKHOCTH [UIsl YYEHBIX U
TBOPYECKUX JIFOACH.

IlepBas yacTs BTOPOM IIaBbl AUCCEPTALMU «/IHAaJIeKTHKA KEHCKOM TylIH B
no33uu XX Beka» HazBaHa « Teopuecmeo 3yavpuu — smanon nodzuu XX eexa.
TBOpUECTBO, JUTEPATYPHO-3CTETUUYECKUE B3IJISABI M JUYHOCTh  3yJIb(pUU
COCTaBJIISIIOT OT/IEIbHYIO CTPAHUILY B JKeHCKOM mo33un XX Beka. To, 4ro oHa Oblia
HAaCTaBHUKOM JIECATKOB M3BECTHBIX IIOATECC, C€O3[aja YHUKAIBHYIO IIKOIY
KEHCKOM 1O033Uu U JApyrue (akTopbl, T0Ka3alu, 4To 3ylb(Us BXOAUT B UYUCIO
JUAEPOB JIUTEPATYpbl HE TOJBKO Y30EKCKHX, HO M BOCTOYHBIX HapOJOB.
Peanuzanus nupuku 3ynb(UU U MPOLECC €€ B3POCIEHUS HE MOXO0XH Ha OIBIT
IpPYrMX TBOPYECKMX JIMYHOCTEW. B ee TBOpuecTBE HET CTUXOTBOPEHUH,
HAIlMCAaHHBIX «BCE Cpa3y», «B OAUH MHI», «OJHHUM Ma3KOM», a OHM H3JIMBAIOTCSA
MoCJIe JUIMTENIBHOTO co3peBaHusd B cepAle u yme. CTUXOTBOPEHHE MO3TECCHI
«BecenHss HOUb», HanmucaHHOE B 1935 roay, ONMMCHIBAET CLIEHY THXOW JIYyHHOH
HOuM. B HEM ecTh Takoe MHTEpEeCcHOE U300paxKeHue nen3axa:

Ko‘k baxmalga gullar burkangan,
Lab ochmagan, bulbul o‘pmagan
Ko‘zim tushdi olma guliga,

Dedim: tagsam eng go‘zal birin —
So‘ylab bersa... mening chakkamda
Dilbarligin, go‘zallik sirin.

[louemy IOHYIO TMOATECCY TMPUBIEKAET LBETOK sA0JOHH, KOTOpbId “‘lab
ochmagan, bulbul o‘pmagan” (ewe He packpwinl 2yOvl, u conoseu ewe He
noyenogan)? TlosTecca 4yBCTBYyeT OJIM30CTh K HEMY B CBOMX UYBCTBaxX, HAXOJHUT
CXOJICTBO C HUM B CBOMX UyBCTBaxX. Menoanio NpUpo/Ibl, BOILIOMIEHHYIO B IIBETKE
s0JI0OHHM, OHA HAXOJHUT TAPMOHUYHOM 711 cBoew mymu. Kak mMBETOK — 3TO MECHs B
CYILIECTBOBAHUM NPUPO/IbI, TAK U YEIOBEK — ATO MECHS nepen BeeneHHoil.

PaccTostHue TBOpuecKOro myTH, HauMHAOIIErocs oT «CTpaHUl XKU3HU» 10
«OCKOJIKOB MaMsTU», HE SBIAETCS OOJBIITUM MEPUOJOM B UCTOPUM, HO ITO OYCHB
JOJITMI Y TPYAHBIA MPOLECC B MBICISIX TBOopUYecKol nuyHocTu. [losTecce Obuio 80
jmer, korma Obul HamucaH jgactaH  «OCKOJKM MaMsTH». PomaHTHYecKu-
ONTHMHUCTUYHBIN JHpUYeckuii repori uz «Hayot varaglari»y (Cmpanuyvr srcusnu)
CTOJIKHYJICS JIMIIOM K JIUILY C 5KECTOKHM peaiu3MoM B fgactaHe «OCKOJIKU MaMsITH
1995 rogma. OauH pexkuM YCTYNMWI MECTO JPYroMy PEXHUMY, OJIHA HJICOJOTHS
CMEHWJIACh IPYTOU UAEOJIOTHUEN.
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Hurriyat, keldingmi — nahotki kelding,
Pinhona sog‘indim, pinhona kutdim...
Yomg‘irga bag‘rini bergan sahrodek,
Sening nasimingga galbimni tutdim.

“Pinhona sog‘inib”, “pinhona kutmoq” — 3TO KpHWK JIyIIM, MOJIUTBA,
nyuieBHOE ucnoBenanne 80-neTHed moatecchl. He TOIBKO 3TO MOKOJEHUE, HO U
cienyrolee MOKOJICHHE - JIET Yepe3 AeCATh-/1BaIATh 1Mocie 3yIb(PpUu HE 0CO3HAIIO
ATOW TOPHKOW MCTHHBL. OmHUM W3 (HaKTOPOB, OMPEACITHUBIINX XYI0KECTBEHHYIO
IIEHHOCTh ¥ BEYHOCTh MO33UM 3ynb(puH, SABISICTCI BEpa B 3Ty UCTUHY M HAACKIA
Ha CBETJIbIC JTHHU.

Ntak, TanaHTIUBBIX JIOJICH, MNPOCIABUBIIUXCS B HUCTOPUU JIUTEPaTypHI,
HeMmayio. OJHAaKoO TeX, KTO MPHU KU3HU CO3Ja]l MOITUYECKYIO IIKOJY, MOXKHO
nepecuntarb o nanpiaMm. OnHa U3 HUX, 0€3 COMHEHus, nosrecca 3yibdusd. B
MOCJICYIONINE TOAbl TOCIeNOBATEISIMU  3yib(UU OBLTM MPU3HAHBI JIECATKH
noarecc, Takux kak I.J[xypaeBa, D.AxyHnona, I.HypymnaeBa, X.Xymnoitbepauena,
0.XomxueBa, X.bobomyposoBa. Y Kaka0i M3 3THUX MOATECC CBOE BOCIIPUATHE U
rojioc, MHAMBUAYAIbHBIA CTHUJIb, U 00 ATHUX TBOPYECKUX JEATEISAX MBI OyJeM
paccyk’aaTh B CIEIYIOIINUX YaCTAX TJIaBBI.

Btopas wacte BTOpoil rnaBbl Has3BaHa «HMoeiino-xydoscecmeeHHble
ocodoennocmu nodzuu Xaaumol Xyooiitoepoueeoir». B xonue 60-x — Havase 70-x
rOJIOB MPOIILJIOTO BEKa B y30€KCKYIO0 MOA3UI0 BOIILJIO HOBOE MOKOJICHUE YKEHIIUH.
VYyenunamu mnosteccsl 3yidb(puM CcTanM Takue TmolTecchl, Kak ['ympuexpa
JlxypaeBa, Onnun Xamxkuena, ['yapuexpa HypymiaeBa, bubucopa TypoOosa,
Xocusar  bobomyponoBa, KyrtnubGeka PaxumOGoeBa. IlosiBnenue  moutu
OJIHOBPEMEHHO B 00JIACTH JMTEpaTyphl TaJaHTIUBBIX IMOATECC — YHHUKAIBHOE
COOBITHE B UCTOPUU Halllel HAIMOHATBHOUM 1033un. Cpeaun ATUX UMEH BBIICSETCS
Xamuma XynoinOepnueBa, oOJagaTeNbHHUIIA YHUKAJIBHOTO TOJIOCa, CBOEH
ITyOOKOMBICJIEHHOM U TJIyOOKOW T033WeH, BJIOXHOBJICHHON HAIlMOHAJIbLHBIM
y30eKCKkuM JyxoM. B mepBoi mojoBuHe XX BeKa KOJIMYSCTBO M 3HAYCHHUC
JKEHIIMH-TBOPYECKUX  JUYHOCTEH B y30e€KCKOM  JuTeparype  OBLIO
He3HauuTenbHbIM. AlaeiH CoOuposa, 3yibdusi, Canga 3yHHYHOBA, IPUXOJ ITHX
YHUKAQJIbHBIX W  HEMOBTOPUMBIX TAaJlaHTOB, BO-MEPBBIX, O3HAYaET HOBOE
BO3HUKHOBEHUE JKEHCKOW JIUTEpaTyphbl, a BO-BTOPBIX, OKa3aJl CYIIECTBEHHOE
BIIMSIHUE Ha JaJIbHEHIIIee pa3BUTHE KEHCKOM JINTEPATYPHI.

O BbIXOJE Ha JUTEPATypHOE Mompulle XaduMbl XyaouOepaueBoil B
coopHuke «Y30ekckue noatrecchl» T. JIkaonoB B cBoei ctatbe «IloTok aMorimii»
nucal: «XajluMa — HEOXKUIaHHOE SIBJICHUE B Y30€KCKOM KEHCKOMU 10331H, 10 HEE B
TOM POCKOIIHOM JIBOPIIE MCKYCCTBa IMAPWJIM CBOEr0 poOjJia TUIIMHA U IOKOM,
BBI3BIBAsl Y UEJIOBEKAa COHJIMBOCTh. XajliMa BOILIA B 3Ty OOWUTENb IIYMHO, KaK
Oypsi, TEpenoJIHeHHAss YyBCTBaMH, TOPOIUIMBAs, MPOBOpPHAsl, M Hayajga TETh B
BBICOKMX TOHAX.

Men shunchaki o‘ylagim kelmas,

Xayol — sharob misol gilsin sarxush, mast.
Men shunchaki kuylagim kelmas,

Ovoz pardalarim chidab bersa bas.
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Knaccuueckoe, HamnpsoKEeHHOE CTHXOTBOPEHHME, HAUMHAKOLIEECS ATUMU
CTpOKaMH, I[IOKa3aJIoOCb MHE TBOPYECKOW, HPABCTBEHHOW, YEJIOBEYECKOMU
MPOrPaMMON TMOATECChl. ITO CTUXOTBOPEHUE B I1IEJIIOM SIBIAETCS BBIPAKECHUEM
JTYIIEBHOTO MOIbEMA U MYKECTBa»' %,

I'maBubIi madoc TBopuecTBa XauMbl Xya0i0epiueBoil — nr000Bb kK Pogune
U 4yBCTBO BepHOCTH Pomune. DtoT madoc mposiBuics B ee cOopHuke «llepmas
mo06oBby. Ctuxu Xamumbl XynoiOepaweBoit o PoauHe 3BydaT TakKUMH
MMPOHUKHOBEHHBIMU CTPOKAMMU:

To bu bayroq, Vatan, nurlar
Ich-ichingga ketsin kirib.

Toki g‘anim vatanxo‘rlar,
Ololmasinlar sug‘urib.

Shunday o‘rgat qulni, xonni,
Uchmas qush ham uchar bo‘Isin.
To bayrogdan oldin jonni,
Bermoq oson kechar bo‘lsin.

A6nymna  OpumnoB,  HamucaBmMi — mpeaucioBue K «V30paHHBIM
IPOM3BEACHUSAMY XaauMbl XynonOepaueBoi, Takke oopaiiaer 0co6oe BHUMaHUE
Ha TO, 4YTO B €€ TBOPYECTBE CTUXOTBOPEHUA Ha Temy POJIMHBI 3aHUMAIOT
JUAUpyIoNMe no3unun®,  Ecium roBopuTh 00 MJIEHHO-XYA0’KECTBEHHBIX
ocoOeHHOCTsIX cTuxoB X. XynoilbepaueBoil, TO OJAHUM U3 Haubojee
MPUMEUATEIbHBIX MOMEHTOB SIBJISIETCA TO, UTO OHA SICHO U SIPKO BOCHEBaeT OOJb
y30€KCKOM JKEHIIMHBI B Y30EKCKOH JIuTepaType.

Jlupuueckuii repoit Xamumbl XynouOepAueBOW CIOXEH W3 0000IIeHUN
Pa3IUYHBIX JYIICBHBIX COCTOSHUM M HACTPOCHHWM, MBICIEH W UYYBCTB TaKHX
pa3MYHBIX 00pa3oB, Kak ONa, opa, singil, dugona (mams, cecmpa, cecmpenxa
noopyaa).

Pakypc nuprdeckoro nepcoHaxka, JIJAKOHUYHOCTDb BBIPAYKSHUS TIEPEKUBAHMUS,
00assHUEe TTOATUYECKOTO SI3bIKAa, MHTOHAIIMS, PUTM, MY3BIKaJIbHOCTh 00CCIIEUYNBAIOT
IIEJIOCTHOCTH TTOATHYECKON peur XaauMbl Xya0u0epIueBoi.

TpeTbst yacTh TJIaBBI Ha3BaHa «Xy00XceCmeeHHO-ICmemudecKoe MoluljleHue
6 aupuxke Xanumvlt Axmeodogoiry. DakThyuecku Xajauma AXMenoBa BoOIIa B
MOA3UI0 OJTHOBPEMEHHO C TaKMUMH T03TamH, kKak AOyBanm Kyrtounmun, baxpam
Posumyxamman, Aszuz Caun, Dmkooun lykyp, ®axpuép, 3e60 Mup3zo. Jlupuka
X.AXMEIOBOW OTJIMYAETCS YHHKAJIbHBIM HOBBIM CTHJIEM BBIPOKCHHS KYJIbTYPBI
MBIIIUICHUS, TIOCTPOEHHOM Ha OCHOBe ombITa. Ecnu paccmarpuBath 0COOEHHOCTH
UHTEpIpETAllUid TeMbl U HUJIEU, TO B UX MPOU3BEICHUIX HAOII0/1aeTCsl OOITHOCTh
CXOJIHBIX W OJIM3KMX TE€M, HO OHU OTJIWYAIOTCS JIPYT OT Apyra MO BBIPAKECHUIO
MOATUYECKOM MACHM M HANPaBJICHHOCTH COACPXKAHUS MW CyIIHOCTH. Jls
JoKa3aTenbcTBa Hamed mbiciau cpaBHuM ctuxu M.IOcyda um X.AxmenoBoil Ha

125 Xynoitbepanesa X. Tannanran acapiap. — TomkenT: llapk, 2018. — B.6.
126 A6mynna Opunos. Xondungonuk. Xamima Xynoitbepauesa “Tamnanran acapiap’ura cy3 6ommu. — TomkeHT:
IMapk, 2018. — b. 4.
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omHy Temy. UToObl OBITH ONIMKE K TEME HAIIeTO0 WCCIEOBaHUS, O0OpaTHMCS K
CTUXOTBOPEHHUSIM 00OHUX aBTOPOB, IMOCBSIIICHHBIM )KCHCKOU TEME.

B cruxorBopenun Myxammana HOcyda “O‘zbekning ayollari” (Y30ekckue
KCHIIWHBI) CO3JIaH IEJOCTHBIA TMOATHYECKHA 00pa3 y30€KCKOH IKCHIIUHBI.
CTUXOTBOpEHNE HAYMHACTCS TaK:

Uxlamaydi tunlari,

Oy nurlari taralgan.
O‘zbekning xotinlari
Farzand uchun yaralgan:.

Wrak, B ria3zax noasra y30eKkcKas >KEHIIMHA CO3[aHa JJid peOeHKa, JTI000Bb K
peOeHKy - ee MepBOoe KadecTBO, a 3aTeéM B OCTAJbHBIX 4YEThIpeX cTpodax

CTUXOTBOpEHUsI — cloBa “mehnat”, ‘“togat”, “iffat”, “izzat”, KOTOpbBIC
pupmyrorcs co cioBoM ‘farzand”. Taxkue cnoBa, kak ‘farzand”’ga ‘“mehnat”,
“togat”, “iffat”, “izzat”, UOyT ONHO 3a JPYI'MM, M TEpe] HAIIUMH TIJa3aMU

PACKPBIBACTCA BCA HCCPABHCHHAA KpacCcoTa y36el<c1<oﬁ KCHIIINHEI. Xanuma
AXMGI[OBa TAKXKC IMHIICT O MATCpH, HO €C 06pa3 MAaTCpu HC HOCHUT XapaKTCpa
JeTaneil, kak B ctuxorBopeHun Myxammana FOcyda, B HEM HET HACAIBHOTO,
3aKOH4YEeHHOTO mopTpeTa. B ominune ot M.FOcyda, X.AxmenaoBa pa3BUBaeT CBOIO
IMO3THUYCCKYIO MBICJIb, JIMIIb IIpHuaaBas HCKOTOPLIC YCPTHL 06pa3a cBOCH MaTcpu.
HpI/ISHaKI/I 9TOro CTUJIII MOXHO YBHIACTD M Ha IIPHMCPC C€C CTHUXOTBOPCHUA,
HaunHaromerocs cimoamu «Onam aytdi»:

Onam aytdi: sarg‘ayibdi rayhon shoxchasi,

Dadam aytdi: shafgat bilmas kuz kelayapti.

...Men o‘shanda ninachining qanotlariga,

Soddagina yuragimning rasmin chizardim

Va nurlarning argqoniga chirmashib uzoq,

Xayolimning daraxtidan meva uzardim:,

Her HeoO6xoauMOCTH TPUBOAUTH BECh TEKCT CTUXOTBOPEHUS, YTOOBI MTOHSThH U
0CO3HaTh CBOEOOpAa3HE MOITECCHI C TOUKH 3PEHUSI MHTEPIPETAINU TEMBI U ujeu. B
CTUXOTBOPEHUH 3aMeTeH 00pa3 HACTPOCHHUS JINPUUECKOTO TePOsl.

Jlupuka Xamumpl AXMENOBOW  OTIAMYAETCST OT JUpUKA  3y’abduu,
X . XynonbepnueBoitr, [I'.JlxypaeBoit, O.XamkueBol, KOTOpbIE MHUIIYT B
TPaAUIIMOHHOM KJIt04e. B UX mpou3BeIeHHsIX TOCTaHOBKA KOHKPETHOTO BOIIPOCa U
€ro TOCTENEHHOE pa3BUTHE HE OPUEHTHUPOBAHBI HA JIOTMYECKOE pa3BUTHE, a
CKOHLIEHTPUPOBAHbl HAa KOHKpeTHOW mpobOsneme. I[lpoOnema HacTpoeHus
HaIpaBJIICT BBIpAKEHUE U BOCIIPUATHE I[BETA B UX MPOU3BEICHUSIX, TaK KaK OHU
OTpaXxaroT MepexkuBanue sMmonui. B cruxax X. AXMeZoBOM aapecaToM 4acTo
SBJISIETCS JIUPUYECKUM Tepoil, a ero oOpallleHHe K CBOEMY CEpJIly CXOIHO C
BBIpQKEHUEM €T0 AYIIH, YTO MOKA3BIBAET €TI0 JUYHOCTD.

Jilmayib turibdi ko*‘nglim sen uchun,
Garchi ko‘zlarimga to‘lgan g‘ussalar.

1?7 Myxammay FOcyd. Caiinanma. — Tomkent: Sharg, 2019. — B. 360.
128 Xamama Axmenosa. St — Tomkent: Y36exucton, 2016. — B5.42.
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To‘kilib ketmasaydi isming, qo‘rqaman,
Kiprik gogganidan nafis maysalar.

Sabr nafasiga ekdim o‘zimni,

Yuragim suratin chizganda falak.

CBsi3p XYAOXKHHIIBI CJIOBa C CYIIECTBOBAHHEM IPUPOABI UMEET PEILIAIOIIEE
3HAU€HHE B CO3JaHUU TMeW3axHbIX oOpa3zoB. Hampumep, mnostecca cymena
nokazath (uiIocopCKUi MHUP MrHOBEHHH. SApKuil mpuMep 3TOro BOIUIOIIEH B
YHUKaIbHBIX oOpa3ax. «lIpexne Bcero crnemyer OTMETUTh, — numer H.
PaxumMmkaHOB, — OOHOBIIEHHE XY/I0KECTBEHHO-I3CTETHUYECKOTO MBIIIJICHUS B
aupuke XanmnMmbl AXMENOBOM TMPOSBISIETCA B INPUHOUINAX BOCIPUATHS H
BBID@XEHUs». B YacTHOCTH, JIMPUYECKHMM TE€pPOM  IMOITECCHI  CMOTPHUT
00KECTBEHHBIM B30pOM B AYIIE HA JUAJIEKTHl MHUpA, HA MPOLECCHl OKpPYKAroUIel
€ro JNEHMCTBUTEIBHOCTH, HA XapaKTEp JIIOJIEH, JAaeT ICTETUYECKYIO OLIEHKY, a 3TO
ABIIIETCS OCHOBOM JUIsl OTpa)keHHsI (PUIOCOPCKOTO COAEpKAaHUSA B Pa3IMUHBIX
CUTYaIMsIX U TPOSBICHUAX. TO €CTh YBUJIETh, IOHATh U OOBSICHUTH CYTh TyXOBHO-
HPABCTBEHHBIX LIEHHOCTEW SABIISAETCA IPUOPUTETOM. B 3TOM OTHOILIEHUH YyBCTBO
UCTUHBI MPEJICTAET KaK MPOsBICHUE 00KECTBEHHOTO B3rIsAIa»n'?. H. Paxummxanos
HOJYEPKHYJ 3TO Ka4eCTBO KaK OCOOBIA B3IVISII HA MUPOBOCHPUSITHE, TIOSTOMY B
ATOW JIMPUKE 1O CPAaBHEHUIO C TPaJULUOHHON OTBEAEHO OoJbllle MecTa
JENPECCUBHOMY HACTPOEHHIO U €0 pa3IMYHbIM 00pa3am.

B nupuke mosTecchl 1BeTa, OCOOEHHO 3€JICHbIM, CO3JAal0T HEMOBTOPUMBIN
MMOATUYECKUM TEN3aXK, MOCKOJIbKY HECYT B KaXJOM CTHUXOTBOPEHHH HOBBIE
cmbicabl. ( Yam-yashil daryo, yashil nigoh, ishqday yashil, yalpizlar xayoli yam-
yashil, yam-yashil nafas, nafas tafti, xayol kengliklari yashil, gachonlardir men
ham yam-yashil edim, Daryoga talpingan jilg ‘aday yashil, Yashil kundan qolgan
gardman ehtimol, Hagigatning rangi - yashil, Va yana kimdir aytgan edi: avval va
oxirni to ‘ldirar yashil, Yashil sog ‘inch bilan tirikman bu chog, Havvoning yam-
yvashil tomirlarida, Borlig va yo ‘qlikning yashil ovozi va h.k.)

Qachonlardir men ham yam-yashil edim,
Daryoga talpingan jilg‘aday yashil,
Yelkamga bosh qo‘yib uxlardi quyosh,
Uyg‘onganda derdi: salom, maysa, dil!...

B nemom cruxm X.AXMEIOBOW MOXHO Ha3BaTh KPACOYHBIMHU CIIEHAMHU
OIPECICHHOrO IYIIEBHOTO COCTOSHHS. Psii moHsATHH, Takux Kak Xayol, orzu,
istak, armon, sog‘inch, tasavvur WrpalOT BaXHYIO pOJb B OOpPETEHUH
XYyJI0’)KECTBEHHOTO 00pa3a, BECOMOCTH, OPUTMHAIIBHOCTH, SMOIMOHAIBHOCTH.
Huxkakoro BeICOKOTO puTOpUueckoro nadoca Mbl B HeM MouTu He BUauM. OOmuii
nadoc MOATUKHU MOITECCHI — 3ayMUYUBOE U TPYCTHOE HACTPOECHUE.

UetrBepras yacth Ha3BaHa «lIpupooa xyodosrcecmeennozo onvima 6 nolzuu
3e60 Mup3o», ona naet uHpOpMAIUIO O XYAOKECTBEHHOM Mupe 3e00 Mup3o.
’Ku3Hb BO3HUKIIA HA 3eMJI€ JJISl TOTO, YTOOBI HACTYIUIEHUE PaccBeTa MOCiie HOYH, U

129 Paxummonos H. “Bamumii xamduérmap tourn”. Xammma Axmenosa. Smmn. Cy3 Gomm. — ToIIKeHT:
V36ekucron, 2016. — B.3.
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nepexoa JHS B TEMHYK) HOYb MOBTOPSUIMCh Be4yHO. Huuto B mpupoge He
BCTPEYAETCS] B UMCTOM BHUJE — KAaK CBET BBIXOAUT U3 OOBATUN HOUHM, a U3 JIOHA
CBETa MPOCAuYUBAIOTCs TEMHbIE TEHU HOYU. BCIO CBOIO CYIITHOCThH CBET paCKphIBAET
TOJIKO TOT/Ia, KOT/Ia €T0 CPaBHUBAIOT C HOUbIO. BO3MOXHO, 6€3 HOUM U ThbMbI JIEHb
U CBET HE MMeNu Obl TakoW IeHHOCTHU. Takue MNPOTHUBOPEUYUBHIE CUTyallUU B
OPUPOAEC MOXKHO TMPUMHPUTH U MPOJOJDKUTH: ILIBETa, BKYChl, TAKME€ KOHTPACTHI
MEXAYy KauyecTBaMH, U B TO K€ BpeMs OJIHO €IMHCTBO - TMOHSTHS, KOTOpPbIE
JCHUCTBUTENHHO 3aCTABISAIOT YEJIOBEKA MOTPY3UTHCA B (PUI0CO(CKHUE MBICIIH.

Ming yilkim, mening bir yorug* kunim yo‘q,
Ming yilkim, oy — xanjar, yulduzlar — xanjar.
Ming yilkim, tilimga bosadilar cho‘g®,

Kun va tun atalgan ikkita ajdar!...

OTUMH CTPOKAMHU HAYMHAETCS CTUXOTBOPEHHME TAJAHTIMBOW MO3TECCH 3€00
Mup3zo “Ro‘yoga iltijo”. Tlo cpaBHeHHIO ¢ IPyrMMH MOdTECCaMU, B M033UH 3€00
Mup30 MOXKHO YBUAETh YHUKAJIbHYIO 3aKOHOMEPHOCTh TAKHX JIBOMCTBEHHOCTEH,
KOTOpbIe TpeOyIoT Apyr npyra: azal va abad, baqo va fano, kun va tun, ot va suv,
banda va Yaratgan, u Mexay HUMH BaXHYIO POJIb UTPAIOT B3aMMOOTHOIICHHUS B
PACKpBITHM CaMbIX HEXKHBIX, CaMbIX TOHKHX, CaMbIX COKPOBEHHBIX UYBCTB
YeJIOBEYECKOW AyIIM, OHM OOECHEUMBAIOT MOJIET M pa3Max MO3TUYECKON HujeH,
BBIJIBUHYTOM B CTUXOTBOPEHUH, PACKPHIBAIOT MPOTUBOPEUHUS, MPOUCXOMISIINE B
MICUXUKE. DTH YyBCTBA CO3JAI0T METahOPUIECKOE MBIIINIEHUE U CTAHOBSTCS OoJee
MOATUYHBIMHU Yepe3 CTUXH.

Ming yil ato etdi ming yillik bir ishq,

Men uning goshida turibman hayron.

Yer, menga yorongul ismini bergil,

Bir gulning umrini ber menga, osmon!
Axir, nima gilay gadamlarim zil,
Qutulmoq istayman bu tilsim toshdan.
Fagqat kel, fagat kel, kim bo‘lsang ham kel,
Hali oshganim yo‘q o‘n sakkiz yoshdan! =

BocemHanmare Jyier — Bo3pacT JFOOBH M COBEPIICHHOJETHS, HAISKI WU
comHeHuH, noepus u Henoepus. [losects lllykypa XonmupsaeBa “O ‘n sakkizga
kirmagan kim bor?” («Kmo wne oocmuecan e6ocemnaoyamuiemus?») — 9TO
NPOU3BEJCHUE O MIYIICBHBIX IMEPEKUBAHUSAX MOJIOJOTO YEJIOBEKa, JOCTHUTIIECTO
coBepileHHOJIeTHs. HamrcanHoe B OTBET Ha ATOT paccka3 nmpoussecHue Kyukapa
Hopkoowna “O‘n sakkizga kirmagan men bor” («Mne nem eocemmnaoyamuy)
IpeiCcTaBlgeT CcOOOW HCMOBEIb Y30EKCKOro IOHONIM, MOPalIbHO U (PU3MYEecKu
YTHETEHHOTO Ha araHCKOW BOWHE, HAITMCAHHYIO B CTUJIC TOTOKA CO3HAHUSL.

B cruxorBopenun 3e60 Mupso crpodba “Hali oshganim yo‘q on sakkiz
yoshdan”« m 00pa3 MOATHYECKOTO OIbITa, MOCTPOCHHBI BOKPYT 3TOTO CTHXAa,
SBIIICTCS JKCHCTBCHHBIM W H3SIIHBIM BBIPAXCHHEM JYIICBHOTO COCTOSHUS W
AYUICBHBIX TEPEXUBAHUN JEBYIIKH B 3TOM Bo3pacte. CTOUT OTMETUTH, UYTO

130 3¢60 Mup3so. Hyp kykynnapu. — Towmkent: Sluru acp asnomau, 2004, — B5.43.
57



mupuka 3e00 Mwup3o BOIUIOMAET OCOOEHHOCTH KEHCKOW JuTeparyphl. Ee
JUpUYecKas TepOUHS BOILIOIICHA B oOpase go zal mahbuba, sevimli yor, mehribon
ona, B uesiomM, latofatli ayol.

Tpetbst rnaBa auccepranuy Ha3zBaHa «MHorooOpasue kaHpoB U (opMm B
JKEHCKOM mo33um». ['maBa cocrtout u3 ABYX uacteu. IlepBas 4dacTte Ha3BaHa
«Omnowenue k xncaupam 6 aumepamypogedenuu XX eexa». B y30ekckoi
M073UU HEOOXOJUMOCTh BBISBIICHUS, BBIICJICHUS U OTACIBHOIO aHaIM3a >KaHpa
JUPUYECKOTO TPOM3BEICHUS B MOHOTpaguUAX M y4eOHWKAX BBI3BAJIA OCTPHIC
JTUCKYCCUU B BOCBMHJIECATHIX rogax mpomuioro Beka. [Ipodeccop Hypummmun
[IykypoB B cBoeM yueOHUKE «BBeneHre B TUTEPaTypPOBEICHHUE) TOTUYEPKUBACT B
TOM CBs3u cheayromee: «CymecTBYIOT pas3udHbIC >KaHPHI W Pa3HOOOpa3HBIC
nosTuyeckrue (OpMbI JIMPUKH, KOTOPBIE SBISIOTCA BAXKHBIM JIMTEPATypPHBIM
SBJICHUEM,  TIOBBIIIAIONIAM  JICTETUYECKOE  OOrarcTBO M pazHooOpasue
XYyJI0)KECTBEHHON JUTEpaTypbl. B HaydyHOW JUTEpaType CYIIECTBYET MHOKECTBO
CJIIOB IS BBIp@KEHHUSA >KAaHPOB U (OPM JIMPUYECKOW TIOI3UU, HCHOIB3YIOTCS
MHOTME TEPMHUHBI TAKWE, KaK TECHSA, CTUXOTBOPEHHUE B MPO3€, NECHOHOIEHUE,
IIPOU3BEJCHUE C PACHIMPEHHBIM CIOKETOM, OJIM3KHE K I0AME IPOU3BEIACHUS,
IPO3aMveCcKO€  CTHUXOTBOPEHHE,  CBOOOJHBIM  CTHX,  MyOJUIIUCTUYECKOE
CTUXOTBOpeHHE. B y30€KCKON T1033uM MOXHO BBIJICIUTH CIEAYIOUIUE BHJIbI
mupuku: 1. [ly6numuctudeckas nmupuka. 2. CokpoBeHHas Jiupuka. 3. CHUMBOJIU3M —
cuMBoJInUecKas upuka. 4. lllyrounas aupukani.

B monorpadun pycckoro nuteparyposena JI. B. Uepnena «JIutepatypHbie
XAHPBD» TMOMUEPKUBACTCSI, YTO PpOJb COJACPKAHUS SBJISICTCA BEAylIeH B
OTPENCIICHUN JKaHpa XYIOKECTBEHHOTO TPOU3BEICHUS, M JTO MHEHHUE
MOJKPEIIAETCS] MHEHUSIMU U3BECTHBIX TBOPUECKUX JIMYHOCTEW U ydeHbix. JI. B.
Uepnen, numiet: «llodToMy CTOJMb Ba)XKHO MpU3HAHUE BEAYIIMM HAyajlioM B
KAHPOBBIX O00pa30BaHMUSAX MX COJEPKATEIbHBIX OcoOeHHocTel. MeHHo »sTa
METO0JIOTUYECKAS] MOCHUIKA MO3BOJIAET YJIOBUTh HUTH, CBS3YIOIIUE Pa3IMYHbIC
JKaHPOBBIC CUCTEMBI. ..» 132,

XKanpoBoe paznooOpazue B Hamieil mod3un O3zon IlapaduaauHoB cuurtaer
pe3ynbTaTOM OOJBIIIOTO TBOPUYECKOTO PAa3BUTHS, TaKWE BBIPAXKEHUS, Kak
publitsistik lirika, satirik she’r, vogeaband she’r (nyoauyucmuuecxkas aupuxa,
camupuieckoe CMuUxomeopenue, CcoObIMUUHAs NodMa) OH HCHOJB3YeT Kak
TEPMHUHBI, BBIpAKAIOIIME OCOOCHHOCTH JKaHpa, a HE KakK CJIoBa, 0003HAYaloIIue
TEMAaTUYECKUE OCOOCHHOCTH CTHUXOTBOPEHHH. B 3TOM OTHOIIEHMH Ba)XKHO €ro
npousBenenue “Zamon-galb-poeziya” (Bpems-oywia-nossus): «MHoroodpasue u
pazHooOpasue B MOI3UU MPOSIBIIACTCS BIEPBBIE B 00OTaIIeHUH KaHPOB. CeroHs y
HAC eCTh JUPUYECKHUE CTUXH O JIIOOBH, MyOIUIIMCTUYECKas JTUpUKa, pritocodcekas
JMPUKa, BhIpaKarollas MBICJIM O )KU3HU, U TIECHU, HAITUCAaHHBIE B MaHepe, OJIM3KOU
K HApOJHOMY TBOpPYECTBY... ECTh M CaTUpPHUUYECKHUE CTUXHU, OCYXKIAIOIIHE 3J10,
KECTOKOCTBD, IMOJJIOCTRLY 1%,

131 [{Iykypos H.Ba Gomkamap. Anabuérurysocinkka kupumr. — Tomkent: Ykutysun, 1984. — B. 212.
132 Yepuen JI.B. JIutepaTyphsle xaupsl. - Mocksa:mza.MI'V, 1982. — C.21.
133 Mapapupnunos O. 3amoH - Kano - nod3us. — Tomkent, 1979. — 5.192.
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«B y30ekckoil mMO’3MM W JHUTEPATypOBEAEHUHM JI000€ MPOU3BEACHHE,
HAIlMCAaHHOE B CTUXOTBOPHOW (opme, HazbiBaeTca CTUXOTBOpeHHeM. Kaxmoe
JUPUYECKOE MPOU3BEICHHUE MPEICTABIsET COOOM CHavajga CTUXOTBOPEHHE, a 3aTeM
y)Ke MPOU3BEACHHE, MPUHAJJIeKAIIee K ONpeaeiIeHHOMY aHpy (raseinb, pyoOau,
3I10C, IT02Ma, IIECHA U T. ﬂ.)»““, — maieT M33at CyJ'ITaH.

Tamxkukckud JswmreparypoBenr P. MycylIMOHHUEH Ha3bIBa€T CTUXH, HE
COOTBETCTBYIOIINE TPAAUIIMOHHBIM KaHPaM, «HEU3BECTHBIM KAaHPOM» U IIPU3HAET,
YTO y HEKOTOPhIX HapoJOB COBpEMEHHas To33us Kiaccuuuupyercs Ha
MOATHYECKUE (POPMBI TIO TEMATHUKE M COJEPIKAHUIOMS,

JluteparypoBen Xoram YMypoB, OTME€Yas CYIIECTBOBAHUE TEOPETUKO-
scretnueckux B3msiioB WM. Cynrana, Y. TyluueBa, M. WoOparumona, O.
Hocuposa, P. Op3ubexoBa mo BOOpoCy O ’KaHpax B JIMPHUKE, PacCMaTpPUBAET
JUPUYECKUE KaHPbI, Oupasich Ha kinaccudukanuio Y. Tyituneras.

Bropass yacTe Tperbell IiaBbl Ha3BaHa «KaHpsl Kak cnocod evlpajriceHus
Oyuie6H020 Hacmpoenusa». B >TOH 4acTH JArOTCAd CBEACHUS O IO3THYECKHX
kKaHpax U (¢opMax, BCTPEUAIOIIUXCS B TBOPUYECTBE IOATOB, SIBIISIOIIMXCS
00BEKTOM HAaIIero HcciieqoBaHus. JlurepaTypHble BHUABI M KaHPbl - OJHO U3
MOHSATUN, ONPENEIAIONIUX MACTEPCTBO XYJIOXKHUKA. [[03TOMYy MOKHO 3aMETHTh,
YTO B CBOMX TPOU3BEJACHUSIX OHU OOpaIlAlOTCS K pa3MYHBIM >kaHpaMm. B
YaCTHOCTH, CBO€ MACTE€PCTBO B 3TOM IUJIaHE MOKA3ald U Y30€KCKHE >KCHILIUHBI-
TBOpYECKHE JesaTeNd. XainMa XyaonOepaueBa oOpamaercs K rxanpam ballada,
marsiya, gasida, bag ‘ishlov (6amrana, mapcus, ona, mocesienue). B yacTHOCTH,
OHa HamWcalla UMKJI OamiaJ KpacuBbIM CTWJIEM B kaHpe Oamnana. A Xanuma
AxMenoBa IoOKaszajia CBOE TBOPYECTBO B TaKWX aHpax, kak ( ‘azal, o ‘shiq,
bag ‘ishlov, esse (ra3zeinb, necHs, MOCBSILIEHHE U ICCE), TIOATOMY ITH JKaHPHI BAXKHBI
B ee TBopuecTBe. UTo Kacaercs 360 Mup30, ToO OHA CMOIJIa HAUTH CBOM CTHJIH B
universal she’riyat (yHuBepcaiabHON 1M0331M), MOITOMY (OPMBI COOJIFOJICHBI IO
OTHOUIEHUIO K >kaHpam. [ledictBurenbHo, y 3e600 Mup30 MOXKHO HAMTH Takue
*aHpsl, kak bag ‘ishlov, qo ‘shiq (mocesimenue u mecHs). OIHAKO MBI HE MOXEM
paccMaTpuBaTh 3TH KaHPBI KAK OMPEAEISIONINE XapaKTEPUCTUKU €€ MacTepCTBa.
[ToaToMy yMecTHO TOBOPUTH OO0 YHUBEpCAIbHBIX CTHUXOTBOPEHUSIX U (popmax B
TBOpUecTBe 3¢60 Mup3o.

XKanp mnocesmieHus uMeET aBTOOMOTpadUUYECKUil XapakTep, B KOTOPOM
BCIIOMUHAIOTCS OJM3KHE aBTOPY JIIOAW, U aBTOP BBIPAXKAET CBOE OTHOILIEHUE K
HuM. [locBsimenust ObUTM TpU3HaHbl npentonuei. Ee rinaBHOW 0COOEHHOCTHIO
1ocJie Ha3BaHUs SIBJISIETCS UM 4YeJIOBEKa, KOTOPOMY OHO MOCBAlIeHo. Mnu aBTop
MOXXET CKa3aTh Hamucatb ... ga” (k...), HE yIOMHMHAsi UMEHU 3TOTrO YEJOBEKA.
NHorna nocesieHnst Ha3BaHbl B YECTh PeallbHbBIX JIFoAen. Hanpumep, nocsseHus
Xamumbl XynoitbepaueBol, HauuHawomuecss cruxamu ‘Otfam xotirasiga”, “Oq
olmalar pishganda”, (B namams o moem omye, Kozoa cosperom benvie sa610xu),
“Bolakay oltiradi qayigda” (Manvuux cuoum 6 100Kke), TIOCBSIICHUE YKTamy
TyprynmxanoBy HauMHaeTcs ¢ 3Toi cTpoku, “‘Ulug ‘bekni kuzatib”, “Bag ‘ishlov”,

134 Cynron U. Anabuér nazapusicn. — Toukent: Ykurysun, 1980. — B. 266.
135 Mycynmonuén P. Hazapusau anabuét. — Jymaun6e: Maopud, 1990. — B. 196.
136 Ymypos X. Anabuér naszapuscu. — Tomkent: [lapk, 2002, — B. 227.
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“Bolajon sen otam bo‘lgin”, “Hamgishloglarim”, “Dugonaginam”(Bcreo 3a
Vinyebexom, Iloceawenue, Coin moti, 6y0b omyom mue, Mou zemnsaxu, Iloopyea
Mmos). XanmuMa AXMeIoBa CMOTJIa CO3AaTh LUKI-TIOCBSIIIEHHE CBOEMY HACTABHUKY
Noparumy TadypoBy mon nHazBanuem “Yillar tuhfa etgan go zal iztirtob”
(IIpexpacnoe onnenue, oannoe cooamu). VI3 mpuBeeHHBIX IPUMEPOB BUIHO, YTO
Xanmuma XyjaouOepaueBa Hamucajla MHOTO IPOM3BEJACHUN B 3TOM JkaHpe. Tor
dakr, uro Xanuma Axme[0Ba Hamucana UK MOCBSIIEHUN, TTOKa3bIBAET, YTO OHA
CMOTJIa CO37aTh YTO-TO HOBOE€ B JTOM >JkaHpe. OOpamaeM BHUMaHUE Ha
nocpseHne Xammsl Xyaodepauesoil «Ilogpyra mosi»:

Kel, ey, quvlashgancha kelar so‘nggi dam,
Universitet yillari golmoqgda ortda.
O‘rniga qo‘yaylik dugonaginam,

So‘nggi sho‘xliklarni bu erkin yurtga'®.

DTO CTUXOTBOpEHHE TOCBsIIEHO Mykambap, moapyre mnodstecchl. B Hem
1o3Tecca MUIIET O PaJOCTHONM CTYJIEHYECKOM MOpe, O TOM, YTO Ayla Oblia TOTOBa
K moJiety B 3Tu roiasl. [logpyra oqHOKypCHUIIA B CBOEM CTHXOTBOPEHHUH TAKKE
Ha3bIBaeT MykamOap Jlackaronum ToHoM Mykar.

Kak yxke roBopuioch BbIIIE, MOCBSAIICHHME XalnMma AXMeI0Ba MOCBATHIIA
cBoeMy yuurtento-HacTaBHUKYy WMOparumy ['adypoBy. JlanHoe mocCBsieHUE
MIO3TECCHI BHITIOJIHEHO B BUJIE IIMKJIA U BKJIIOYAET B ce0s 3 mocpsimenus. B Tperbeit
YaCTH TOCBSIIEHUS MOA3TECChl Mbl BUJIUM, YTO OHa 3()PEKTHUBHO HMCIOJIH30BAJIA
JUAJIOTH:

- Ustoz, nechun muncha o‘ychan ko‘rinasiz?
- Ruhimdagi bog‘lar ilmin anglayapman,
Yomg‘ir-shamol orasida adashmasdan —
Daraxtlarning so‘zlarini tinglayapmanz.

B stom mmamore B obOpaze NoOparuma ['adypoBa u mosTecchl AETUKATHO
IpeICTaBJICHbI AYIIEBHBIA HACTPON, MUPOBO33pEHUE YEIOBEKA, ITH NEPEKUBAHUS,
3aCTaBJISIOLIUE €T0 TyMaTh.

Ecnu 06patuTh BHUMaHNE Ha MOCBAILIEHUE ““...ga”" - «K...» B TBOpuecTBe 3€00
Mup3o, To 00pa3 BIIOOJIEHHOTO C UCKPEHHUMH YyBCTBAaMHU B JIyIlI€ HAIIeNl CBOE
COOCTBEHHOE BBIPAKCHHE.

Sen hali hech kimsa ko‘rmagan bir tush,
Jannat eshigidan tikilgan malak.
Yulduzlar ko‘ksiga boshingni qo‘yib,
Tunlari o‘zingga aytasan ertak. ..

HewusBecTHO, KOMY TOCBSIIEHO 3TO MOcBsiieHne 3e60 Mupzo. OHa Junb
CKpBIBa€T CBOIO JYIIEBHYIO 00Jb OT NOCTOPOHHUX. BOT moueMy B Ha3BaHUU
UCIIONB3YIOTCS TPpU TOYKU. UYyBCTBO BOOOpa)KEHHS B IIOCBSIICHUU TO3TECCHI

187 Xynoitbepauesa X. Caitmanma. — Tomkent: Iapk, 2000. — B. 72.
2 https://kh-davron.uz/kutubxona/multimedia/halima-ahmedova-yangi-sherlar.html
138 3¢60 Mup3so. Hyp kykynnapu. — Tomkent: SIuru acp asnoau, 2004. — B.64.
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OTKPBIBAE€T IyTh K HWCKPEHHMM HacTpoeHusM. OHa dYyBCTBYeT ce0s Kak
MYTEIIECTBEHHUK B CKa3Ke. JTa CKa3ka HE TOJIBKO JaeT H300pa)keHue, HO U
CO3J1aeT N300pakKeHUE aHTela, CJIOBHO TOJIBKO YTO PACKPBIBIIETOCS 1[BETKA.

EcTb eme oauH BaKHBIH XKaHP B KEHCKOM TBOPYECTBE, KOTOPBIA CMOT CTaTh
KOJIBIIOM, OOBEIWHHUBIIUM JTUX TPEX TBOPUYECKUX JIMYHOCTEH. DTOT KaHp —
Mapcusi (MIOMUHAJIBHOE CTHXOTBOpeHHE). B TIOpKCKO#l nuTeparype wu31aBHA
CYIIECTBOBAJIM JyIIEBHBIE U TpOraTejbHbIC CTUXOTBOPEHUS, KIIAAOUIICHCKAs
Mod3Wsi, W OHH OBUIM HANKWCAaHBl MPEUMYIIECTBEHHO YETHIPEXCTPOYHBIMHU
ctpodamu paszmepa Oapmak. Takke B HHUX o0co00e BHHUMaHUE YAETSETCS
PUTOPUYECCKHM OOpAalICHUSIM M PUTOPHUYECKAM BOIPOCAM, UYTOOBI BBIPA3UThH
YyBCTBO W I€YaJb YTPATHI U PA3IIyKH, XOTS Pa3yM U BEPHUT B 00Jb paznyku. Takxke
9TO MOXHO YBHJIETh M IIOMHHAJIBHBIX CTUXOTBOPCHHUSAX - MapcHs XaJIHMBbI
XynoitbepiueBoil.

Bu qulagan tik terakmi,
Bo‘ylaringmi, Muhammad?
Chumoliday odam bosar,
To‘ylaringmi Muhammad?

Takue mapcum Xamumbel AxmenoBoil, kak ‘“Dadamni eslab”, “Sog‘inch
sohillari”, 3e60 Mupszo “Layloga”, Hamucanbl B YHUBEpPCAIbHBIX (opMax
COBPEMEHHOM T033UH, HO C TOYKH 3PEHMS] BHYTPEHHETO Iadoca OTHOCSTCS K UX
KJIACCUYECKUM 00pa3iam.

[{uKJ1 CTUXOTBOPEHHUI — OTHOCUTENBHO HOBAsl (hOpMa COBPEMEHHOMW IMO33HH,
MOJTYYHBITAS IMHPOKOE PACIPOCTPAHCHHE B TOM YHCJIC B TBOPYECTBE HAIIUX
nosrecc. B CoOBpeMEHHOW TMO33UM NPOU3BEACHHS, BXOIAIIUE B  IUKIIBI
CTUXOTBOPEHHUH, IPOHYyMepOBaHbl. OHAKO CTUXOTBOPEHUSM, MPUHAICKAIIAM K
HEKOTOPBIM ITUKJIaM, JaHbI OT/ICIIbHBIC HA3BAHMSI.

Xamuma ~ XygoubepaueBa — co3malia  NIpeKpacHble  00paslbl  IHKJIIOB
ctuxoTBOopeHui. “Bobo quyosh” u3 kauru “O°‘q haqgida olti she’r”, “Hurlik o‘t1”
u3 coopumka “Unutganning kuysin ikki dunyosi”, “Navro‘z xayollari” wn3
“Saylanma”, “Dahshatli yoz” w3 xkaurun “Yo‘ldadirman™ mpexpacHbIii mpumep
IIMKJIa TUPUKHU B HAIIEH COBPEMEHHOMN MOJ3UH.

Hukn “Dahshatli yoz” (Cmpawrnoe nemo) WMEET XKU3HEHHYIO OCHOBY U
ouorpaduyecKkuii xapakTep, YTO MOXKHO YBHJIETb BO MHOTHUX CTUXOTBOPEHUSX
nodTecchl. B Havane mnMkiIa AaHO Mpo3andeckoe oObscHeHue Ouorpaduu
MIO3TECCHI:

Koz yosh bilan 1vitdik nonni,
Buyam dunning bir gavatida.
Shivirladi: “Keldingmi jonim”,
Qamoqgning tosh karavotida.

Oq sochiga labimni bosdim,

Bandi bo‘ldim shu tutqun qushga.
Men o‘zimni unutayozdim,

Kirt... kirt... Sichgon keltirar hushga.
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B 3THX cTpokax nupHuecKuil repoil — cama nosrecca. OHa Takke UCIbITalIa
9TH mnepexkuBanus. OHa cTpagaeT OT JAeHpeccuu OJU3KOoro e 4enoBeka. Ee
MPOIILJIOE, YyBCTBA, OOJIE3HEHHbIE MUHYTHI OOHOBJISIIOT BOOOpa)KEHHWE YHUTATEN,
CJIOBHO HE BITMCBIBAACH BO BCEJIECHHYIO.

Huxn «Bcmomuuas otna» u3 coopHuka XaauMbl AxmenoBoit «Tamoex»
COCTOMT U3 YEThIPEX CTUXOTBOPEHUU. KaxIblli MHUKPOCIOKET CTHUXOTBOPEHUSA
COCTOUT U3 BOCIIOMUHAHUM JIMPUYECKOTO reposi O CBOEM OTIIE. DTU BOCIIOMUHAHUSA
— MBICIA YEJIOBEKa, MOTEepsIBIIEro OJM3KOoro uyejaoBeka. (CTUXOTBOpPEHHUE,
MPUHAJIEKAIIEE K ITOMY LUK, TAK)KE MOATBEPKIACT HALLY TOUKY 3PCHUSA:

Hayot, qo‘llaringni ochib ko‘rsatgin,
Nimani yashirib olding kaftingda?
G‘amdan zada bo‘lgan mushfiq dilimni
Hil-hil pishirdingmi yana taftingda?
Dadam ketib goldi xayrlashmasdan
Yoki shoshildimi Haq visoliga?

Men endi tunlarni yelkamga ortib

Bora olamanmi kun xayoliga:.

HerpyaHo mOHATH, 4YTO caM 3TOT OTPBIBOK M3 3TUX CTUXOTBOPEHUU
OTHOCHTCS K M033UU AYIIH, & HE K IPYrOMY IIEPCOHAXKY.

EcTp skaHpbBI, KOTOpBIE OTACNAIOT TMO33UI0 XaluMbl XyA0WOEpaAUeBOi,
Xamumbl AxmenoBoi u 3¢00 Mup3zo apyr ot apyra. To ecTb mo3Tecchl BEIOUPAOT
aHPbl O HACTPOEHHIO. DTOT >KaHP HE BCTPEUaCTCs y APYTUX TBOPYECKUX
muyHocteld. Hanpumep, B TBopuecTBe XanuMbl XynonOepaueBond mpeodiiagaroT
CTHXH, OCHOBaHHbIe Ha jkaHpax Xotira, kundalik, suhbat (mamsarh, aHEBHUK,
oecena). Eé cruxorBopenne “Sevan qoshida” co3maHo Ha ocHOBe jkaHpa Xotira -
MEMyapHOro *aHpa, e€ cruxorBopenue “Bir ayolning kundaligidan” nanucano Ha
ocHoBe cxaHpa kundalik, a eme omHo ctuxorBopenue “Qizlar bilan suhbat”
SBIISICTCS TIPEKpacHbIM  oOpasiom sxaHpa Suhbat. B TBopuectBe Xaaumel
AxmenoBoil mpucyTcTByeT kaHp odcce. I[lockombky 3e60 Mwup3o B cBoeM
TBOpPUECTBE HE oOpamajsach KO MHOTHM JKaHpaM, MbI HE MOTJHU CJelaTh
OJTHO3HAYHBIN BBIBOJI.

Takum oOpazoM, Hapsay € MPOAHATU3UPOBAHHBIMH BHIIIE MOITHUYCCKUMU
*KaHpamu ¥ (OpMaMH B TBOPUECTBE HAIIIMX TOITECC KPACOYHBIMU CTUXOTBOPHBIMU
dbopmMaMu U JKaHpaMHU KEHCKOW T033uu SIBIsOTCS ballada, sakkizlik, g‘azal,
universal she’r, ijtimoiy publitsistik lirika namunalari, hasbi hol, muxammas she’r
shakllari (6anraovr, oxkmemuwi, 2azenu, ynuseepcanvhvie cmuxomeopenus, 0opaszyvl
COYUATLHOU NYOIUYUCTIUYECKOU TUPUKU, XACOU XOJI, MYXAMMAC).

UerBepras 11aBa JAuMccepTalud Ha3BaHa «Xy/l0:KeCTBEHHasi pedyb U
HHAUBUAYAJIbHBIA CTHJIbL B JIUPUKE» U COCTOUT U3 JIBYX yactel. [lepBast yacThb
IJ1aBbl HA3bIBACTCS «XY00HCECMEEHHBLIL OUCKYPC U €20 0COOEHHOCMU 8 HCEHCKOU
nojzuu». B 3TON 4acTH U3y4yaeTcs, YTO SI3BIK XYA0KECTBEHHOI'O MPOU3BEICHUS,
dopMa TOITHYECKOW peud SIBISETCS OCHOBHOM JUTEPAaTypHON KaTeropue.

139 AxmenoBa X. Tambex. — Tomxkent: Akademnashr, 2017. —B. 13.
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JlanHast u3y4yaemasi TeMa MpeICTaBsieT COO0M MHUPOKOE MOHITHE, U BBIICIUTD €€ B
OTZEIBHOE IEJI0E HEMHOIO CIOKHO. MBI PacCMOTpUM BONPOC CYIIHOCTH B
HEKOTOPBIX CTUXOTBOPEHUAX YIIOMSHYTBIX BBILIE II03TECC.

SI3pIKOBBIE OCOOEHHOCTH IPOU3BEACHUN pa3HbIX TBOPUYECKUX JAesTeNel
Ype3BbIYAITHO Pa3HOOOPA3HbI U COCTOAT U3 MO3THYECKUX 00pa3oB. Hekotopsie u3
HUX MUIIYT CKaThIMU, KOPOTKUMH MPENTIOKEHUSAMU (TenerpadHblii CTUIIb), IpyTUe
UCIIOJB3YIOT CJIOXHBIM CHHTAaKCHC, NPUOIMXKAsICh TakuM o00pa3oM K HopMam
JUTEPATypHOTO SI3bIKA, TIOBTOPHI B TEKCTE WJIM, HA0OOPOT, MPOMYCK OTACIbHBIX
CIIOB W TMPEIJIOKEHUH CO3[al0T Mo3THYecKue GUrypbl. s XymoskecTBEHHOM
JUTEPATYpPhI HE CYIIECTBYET CIELUAIBHOIO s3bIKA. [IucaTenu paboTaroT ¢ S3bIKOM
OOILEHUsI, KOTOPHIM JIIOJM TOJB3YIOTCS B pEAJIbHOW KU3HU. ABTOPBI
CTAJIKMBAIOTCS C MPOOJeMaMu CTPEMIIEHHSI K MaKCUMaJIbHOW BBIPA3UTEIbHOCTH U
00pa3HOCTH IIPU BBIOOPE SA3BIKOBBIX CPEACTB U MX 3a1a4. OTIMYKE CTUXA OT MPO3bI
COCTOMT B TOM, YTO, KaK MbI YK€ OTMEYajd BbIIIE, CTUX IPEJACTABISIET COOOMU
MY3BIKQJIbHYIO (MEJIOAMYHYI0) pedb, HANHMCAHHYI0 HA OCHOBE ONPEIECIECHHOTO
pazmepa. HYacTo B JTUPUYECKUX U JIMPUKO-3MUYECKUX IMPOU3BEIACHUAX HA IEPBOM
MECTE CTOSAT SMOIMS U MEPEKUBAaHUE. ITa SMOIMS CO3/1a€T MOTPEOHOCTh B KaKOM-
TO MEJIOAUYHOM, YMOLIMOHAIBHOMN peun. CyIllecTBYIOT ClieUalbHbIEe HHCTPYMEHTBI
JUISL CO3JIaHUSI HIMOLIMOHAJIBHOM MTO3TUYECKON peun. BakHEeHIIMM U3 HUX SIBISETCS
pUTM. PUTMHYHO HamucaHHBIE CTUXM IUICHSIOT 4YelioBeueckoe cepaue. MMeHHO
MO3TOMY ApPHCTOTEb Ha3bIBaJl PUTMUYHYIO PEUb «IEKOPATUBHOUN PEUBIO».

B  kaxmoil MOATHMYECKOW cHUCTeMe pUTM ONHpaercd Ha (POHETHUKYy,
MOP(OJIOTUIO W CHHTAKCUC $A3bIKA, 3aKOHOMEPHOCTH BHYTPEHHEIO pa3BUTHS
OCHOBHOIO cjoBapHOro Gonga u cimoBapHoro cocraBa. (COOTBETCTBEHHO,
CYIIECTBYIOT OCHOBHBIE DSJIEMEHTHI, CO3JAIOIIME PUTM B T033uU. ITO Do ‘g in,
turoq, ritmik pauza, vazndir (croe, cmona, pummuueckas naysza, cmuxomeopHulii
pazmep).

[TockonbKy (yHKIMS ciora B CO3/laHMM pUTMA MPOCTAa U MOHSATHA MHOTHM
JOASM, Mbl OOpaTUM BHHMMAaHHE Ha SIBJICHHE CTOIMbI B CTHUXOTBOPHBIX CTHUXaX.
[TockonbKky OOJBIIMHCTBO NPOU3BENEHUM, BBIOPAaHHBIX ISl TEMbl HAIIEro
HCCIIEIOBAHMsI, OTHOCATCA K pa3Mepy O0apMmak, OHH TPEOYIOT JeTaIbHOTO U3yUEHUs
¢yHkuu ciora B ctuxe. B TBopuecTtBe 3ynb(pUU MOXHO BCTPETUTH pa3IUYHbIC
IIPOSIBJIIEHMSI OPSAKA CTOIIBI.

6 5
Mana bir umrni / yashadim sensiz,//
6 5
Qaytmas shodliklarning / qaytishin kutib.//
6 5
Tobuting boshida / cho‘kkanimda tiz,//
6 5

Farzandlar ko‘tardi / qo‘limdan tutib.//
B kaxnoii ctpode ABe CTOMBI, MOPSAIOK CTOMBI 6+5.
Takast apaHXHpOBKa CIIY>)KUT MAaKCUMyMY JJISl CO3/IaHUsI OJJUHAKOBOTO PUTMA
OT Hayvajia 10 KOHIIA CTUXOTBOPEHUS, a 3HAUUT, U MEJIOJUYHOCTH. VHOI mopsamok
CTOIIBI MBI BUIMM B TBOPYECTBE XaTUMbl AXMETOBOM.
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6 S)
Saning ishqing bilan / bo‘ldim rivoyat.//
6 5
Boshimga bu ko‘ngil / keltirdi ofat.//
6 5
Ishging mayi birla / bir jom tutibsan,//
6 5
Manim maxmurligim / senga malomat.// (“Tashbeh, 71-b.”)

Bo MHOIMX CTUXOTBOpPEHHUSAX MO3TECCHI 3AMETHA KPATKOCTh CTOIBI B MEPBOM
cTpode, a caenyromue Tpu cTpodsl 6osee JNIMHHBIE U PABHOMEPHO MOBTOPSIIOTCSL.

Bropas wacte rmaBel HaszBaHa «PaznHooOpazue noImuyueckozo cmuna 6
meopuecmee noymeccy. B 3ToM paznene npeacTtaBieHa MHGoOpManuUs O CTUIIE U
ero ocoOeHHOCTsX. CTWIb XyHOXKECTBEHHOIO IPOU3BEIAECHUS CBA3aH KaK C
dopmoii, Tak u ¢ cogepxanueM. dopma cBsizaHa C TEM, UTO TBOPUYECKAs TUYHOCTh
BBIPA@XKAaeT C MOMOIIBIO SI3bIKA CIOXKET MPOU3BEACHUS, COOBITUS, ACSITEIBHOCTD U
IOCTYIIKM NIEPCOHAXEH, UX BHYTPEHHUE IEPEKUBAHUS, UX TYIIEBHOE COCTOSHUE.
«IloaTel  WMHTEpecHbl HE OOUIHOCTBIO HX MPOU3BENECHUH, a CBOUMH
OTJINYUTENBHBIMUA YEPTAMUN .

OCHOBHOM XapaKTEPUCTUKOW MO3TUYECKOTr0 CTUsA 3ynbQUU SBISETCS
IPOCTOE€ U HCKPEHHEE BbIpaXEHHE o0pa3a JIHMPUYECKOrO TIeposi, MOUYUTAIOLIETO
MarepuacTBO ©  JKEHCTBEHHOCTh. SI3BIK 3THX BBIPAKEHMH YacTO CTPOIO
MOJUMHAETCS MpPaBWJIaM JUTEpaTypHOro si3bika. [loaToMy B 3TOH JNHMpUKE pEnKo
BCTPEYAIOTCS  apXau3Mbl, HWCTOPU3MBI, JIMAJEKTHBIE CJIOBA, BYJIbIAPU3MBI,
BapBapu3Mbl, a TaKXe€ CJIOBAa M TEPMHUHBI, OTHOCSUIMECS K HEOJOTU3MY H
npodeccuonanmu3dMy. Hampumep, B Takod CUTyallud MOXHO YOEIUThCA,
MIPOAHAIIM3UPOBAB CTUXOTBOPEHHE “Sog‘inib”.

Shu kunlarda bahorga zorman,
Navjuvonlik o‘ti tanda yo‘q.
Kuz singari za’far ruxsorman,
Mevalar ham shoxlardan uzug.

BunHo, 9TO B CTUXOTBOPEHUH MBI HE OOHAPYKUBAaEeM CJIOKHOTO TTOCTPOCHUS
bpaz um npemioxenuii. He 3ameTeH M HEOOBIYHBINH, OCOOBIN, HE3HAKOMBII
YUTATENIO JICKCHYECKUM TIacT. BO BTOPOW CTPOKE CTUXOTBOPEHUSI €CTh TOJBKO
OJTHO TaJUKUKCKOE CIIOBO “‘navjuvonlik”, uto osnawaer navgironlik, yoshlik -
MOJIOAOCTh. B CTUXOTBOPEHMM BCTPEUAIOTCA OPUTHMHAJIBHBIE CJIOBA MIEPCUICKOTO U
apaObCKOro TPOUCXOXKIAEHHUS, HO ITH CJOBa BOILIM B Y30C€KCKHMM S3BIK U HE
MPEICTABJISAIOT CIIOKHOCTH JJIA YATATeNien Bcex kareropui. [loatnueckui ctuib
3ynbduu, o0pa3zHO roBOPs, MOX0XK HA CIIOKOMHOE TEUEHUE OTPOMHOM PEKH.

Crunp Xanmumbl  XynodOepaueBOil CYIIECTBEHHO OTJIWYAeTCS OT CTHIIS
BBICKA3bIBAaHUS 3yNbPUU. DTO pazaudue MPOSBIICTCS, MPEXIE BCETO, B peud
MO3TECChl, B AKTUBHOM MCIIOJIb30BAHUN 3JIEMEHTOB PETHOHAIBHOTO, MECTHOIO
SA3bIKa, NPEAMETOB W TMOHATHH, NOPUCYLIMX PETHOHAIBHOMY XapakTepy,

140 Brok A. O nureparype, U3a-so “®enepannusa”. — Mocksa:1931. — C.88.
141 3yn¢us. Caitnanma. — Tomkent: Sharg, 2015. — B. 78.
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npodeccuoHanu3mMy. Mbl Ha3BaldM CTWIb 3ylIb(UU CIOKOWHBIM, HO HE BUIUM
ATOr0 CIOKOMCTBUS B mo33uu X. Xynoinbepaueoi. B To Bpems kak 3ynbbus
CKpBIBA€T CBOIO JYIIEBHYIO 0oJib B riayOuHe cioB, X.XynoibepaueBa spKo
OMKCHIBAET CBOM MEPEKUBAHMS, CBOIO 0OJIb MPOIUILIM U HACTOSIIIMM, YyBCTBAMHU
CBOOO/IbI X BOJIH.

X. Xynonbepauesa agantupoBaga 007U KEHIIUHBI U1 MaTEpH, BHIHYKJICHHON
NeTh THUXO, W, TOBOPS HAy4YHbIM A3bIKOM, HaWJEM MPaBWIBHOE CJOBO,
MOJICpHU3HpOBAaa.

Sen so‘rama, men ham aytmayin,
Kuragimning singanini gars.
Shovqin solma, men uyg‘otmayin,
Yuragimda yotar bir yo‘lbars.

Ecmu mpounTaTh 3TO CTUXOTBOpEHWE, HE YyKaszaB, KTO aBTOp, HHU OJIUH
JTOOUTENh MO33UM W HE MOJYMAeT, YTO €ro Hamucaia KeHIIMHa. To ecTh Takue
¢dpasel u BeIpaxkeHus, kak “Kuragimning singanini gars”, “Ich-ichida yo‘lbars
o°‘kirib” He oueHb TUIMMYHBI U HE TIOAXOIAT JUIS KEHCKOM 1033un. TakuM oOpasom,
OJIHOM M3 0COOCHHOCTEW MOATUYECKOTO CTUiIS X. XyAouOepaueBou sBIsETCS TO,
YTO OHA MPUONHM3WIIA JUPU3M K PEATbHOM KU3HH U3 TOW KHUKHOCTU, KOTOpas
Obl1a OYeBHJIHA B JKEHCKOW TMO33UU JO0 Hee. XOTS 3Ta PealbHOCTh KaXKeTCs
KECTOKOM U CypOBOH, OHA ObLIa KU3HEHHOM, 3TO OBLIM HE MOBEPXHOCTHBIC UJIEH,
3TO OblIIa MpaBJa >KU3HU, KPUK XpaOpoCTH U OOPHOBI.

Baxnas cropona cruwiss X. AXMEZOBOM IPOSIBISAETCS B AKTUBHOM
WCITOJIb30BAaHUHU B €€ MOHOJIOTHYCECKON PeUr JIEMEHTOB MTEPCUACKOTO U apaObCKOTO
S3BIKOB. JTa CHUTyallus TMOATBEPXKIAET, 4YTO II0dTecca CIEMYyeT TPaaulnsIM
BOCTOYHON JuTeparypsl. Hampumep, B CTHUXOTBOPEHHHM U3 YETHIPEX CTPOdQ,
HauuHawouEeMcest co cioB “Saning ishqing bilan bo‘ldim rivoyat”, BcTpeuaercs
JIECATOK TaKWUX CJOB, Kak ‘“saning”’, “maxmurligim”, “sohirmidursan”,
“laylisaro”, “mani”, “g‘orat”, “basorat”, “haqig‘a”, KOTOpble TPUIAIOT
JBIXaHWE KJIACCMYECKOTO0 CTHXOTBOpeHMs. MHorma Takke 4acTo BCTpPEYarOTCs
IUaJeKTHBIE CJI0OBAa, TakKWe Kak ‘“‘mani”, ‘“sani”, cBsa3aHHble C H3MEHEHUEM
MIPOU3HOIIICHHUS.

['mybokoe wmetadopuyeckoe MBIIUIEHHE, TOCIEI0BATEIPHOE | TUIOTHOE
pa3sMEIICHUE aJUIFO3MMA TAKXE SIBIAKOTCS BAXXHOW CTOPOHOM CTHIISL TIO3TECCHI.
[TogoOHYI0 KOMITO3WIIMOHHYIO CTPYKTYPY MBI MOXXEM BHIETh B OTICIBHBIX
NPEIJIOKECHUSIX M JaKe B IICNBIX CTUXOTBOPEHUSAX. [IOCKONBKY CTHXOTBOpPEHUE,
HaunHatomeecss cinoBamu “Ey, mening ko‘nglimni...”, Oonbimioe mo o0beMmy,
npuBeaeM GparMeHT CTUXOTBOPEHUS:

Ey, mening ko‘nglimni

Olov sahroning

Laylivash tushiga badarg‘a etgan.

Ey, mening jonimda yashab turib ham,
G‘anim sari ketgan,

G‘am sari ketgan.

Ming yillik maydayin —
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Dilim gonini
Ey, tamshanib totgan,
Ichikib totgan.

B 3TOM CTHXOTBOpEHMH HENMPEPHIBHOE HUCIIOIB30BAHUE XYH0KECTBEHHBIX U
U300pa3UTENBHBIX CPEJCTB, OJIM3KOE pa3MENICHUE KOTOPBIX MPHUAAET €My CBOE
OYAapOBAHME, IMOKA3bIBAET U TO, YTO TBOPUYECKUE W CTHIMCTUYECKHE IOUCKHU
MOATECCHl MpPOLUIA BEChbMa CJHOXHBIM Tmponecc. B oromume ot cruia X
AXMeI0BOM, MOATUYECKUN cTWIb 3¢00 Mup30 umeer UHOU Xxapaktep. BoT nmpumep
OJITHOTO U3 €€ XapaKTEPHBIX CTUXOTBOPEHUM:

Mayli ketgil...

Nomozshomgullar

Oy nurida yig‘lagan kabi

Nigohingdan bitta nur tilab,

Pichirlaydi ilinjim labi.

Qaramaysan,

izingni yuvar,

Ko‘zlarimdan ogqan sog‘inch-may,

Mayli, ketgil...

Shu vido haqqi,

Qalbingni ber, so‘nggi bor o‘pay...
(Nur kukunlari, ctp.83)

BuaHo, 4TO B 3TOM CTUXOTBOPEHHH BOIUIOUIEHBI M Ba)KHbIE YEPThl CTUIISA
3e00 Mup30: BO-NIEPBHIX, HAPOJHBIN CTUIIb BBIPAXKEHHS, BO-BTOPHIX, TOCTEIIEHHOE
COBEpILEHCTBOBAHME  3MOLIMOHAJIBHOTO  TEPEKUBAHUS,  B-TPETbUX,  JBE
BBIIICYKAa3aHHbBIE OCHOBBI MOJIKPEIJICHBI MEW3aXKHBIMU J€TATSIMU U CLIEHAMU.

CrnenyeTr OTMETUTB, YTO y30EKCKHE II0ITECCH PA3HOOOPA3HBI ¥ KOJIOPUTHBI 11O
CBOEMY OTHOIICHHIO K TNpPEAMETy, NMPUHIMIAM OOpa3HOCTH, CBOMM B3IJIsIaM Ha
pPacKpbeITHE CYTH J€Jla, CBOMM WHIMBUIAYAJIbHBIM MaHEpaM, CIOBOM, CBOUM
NO3TUYECKUM CTWISAM. HeTpaauIMOHHOE BBIpaXEHUE KOJOpUTAa B MX IO33UH,
PUTOPUYECKOE MACTEPCTBO HMCIOJIB30BAHUS CJIOBA ONPEIEISIOT MECTO YKEHCKOU
JUTEPATYPHI B I0OI3UU TOTO NEPHOJA.

3AK/IIOYEHUE

TBOpUECTBO JKEHIIMH W MECTO WX TMPOU3BEICHUNA B JIUTEPATYpE HIPAIOT
BaYKHYIO POJIb, UYTO MMOATBEPKIAET HHTEPEC K U3YUCHHUIO KEHCKOTO TBOPUYECTBA KaK
OTJICTTLHON TEMBI HCCIIeOBaHUA. JlyXOBHBIC TEPEIKUBAHMS W B3TJISIAbI JKCHIIUH,
OCHOBAaHHBIC HA YHHKAJIBHBIX KATETOPHSAX, OOCCIICYMBAIOT HEMPEPHIBHOCTH ITOM
TeMbl. McciaenoBanue maHHOW MpoOJieMbl B Y30€KCKOH ITO33WMH, HA TMpPUMEpE
TBOPYECTBA IMOATECC, MPUBEIIO K CIICAYIONINM BBIBOJIAM:

1. ’)Kerckoe TBOpUYECTBO B (DOIBKIIOPE HAIILJIO CBOE BBIPAKEHUE B CIIETYFOIINX
KaHpax: a) amia (koivlOenvHas);, 0) TECHS; B) YETBEPOCTHINHS; T) CKaszKa; 1)

142 AxmenoBa X. Smun. — Tomkent: O‘zbekiston, 2016. — B. 115.
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3arajka; €) nociaoBuua. JKaHp «AJuia» BBICTYNAET KIIIOYOM, OTKPBIBAIOLIUM
JIUAJIEKTUKY KEHCKOM IyIIU. JTOT KaHpP UMEET Ba)KHOE 3HAYEHHUE, MMOCKOJIbKY OH
HE TOJIbKO OTpa’kaeT OTHOILIEHUSI MaTepu U peOeHKa, HO TaK)Ke BbIpAXKAaeT KEHCKUE
MEUThI U HaAEeKAbl. braronaps 3ToMy IpOCIIEKUBAETCA TEIJIOTA AKEHCKOW TyIIH U
yBEpPEeHHOCTh B OyayimieM. UyBcTBa, KOTOpbIE MPUCYIIH >KEHIIUMHE, MEpPEeaaroTCs
4yepes3 IETANINA, OKPYKAIOIIUE €€ MUP. ITO MO3BOJISIET BBIPA3UTh MECTO KEHIIUHBI B
CEMbE, KOTOPYIO OHA Ha3bIBAET KPEMOCTHIO, 4 TAKKE €€ B3aMMOOTHOIIICHUS B HEW.
WNHTEIEeKT KEHIIUH MPOSIBISIETCS B YETBEPOCTUILIMAX, KOTOPbIE BO3HHUKAIOT KaK
(dopMa IMOLIMOHAIBHOTO OTKJIMKA U BBIpAXKEHUS 4yBCTB. BMmecTe ¢ Tem, B jkaHpe
CKa3Kd YHHMKAJIbHO IPEACTABICHbI BBIPAXKEHUS pPEUYU, MPUCYIIHE KEHUIMHaM. B
3araJkax M IOCJIOBULIAX >KEHCKOE TBOPYECTBO IMPOSIBISIETCS B CHUTYyalHsX,
CBA3aHHBIX C BOCHUTAHUEM MOPAJIBLHOCTH Y AETEM.

2. XeHckuil (peHOMEH 3aHMMAET OJIHO W3 BAXKHEWIIMX MECT Ha apeHe
MUPOBOW JIMTEPATYpPBhI, IPUBHOCS HOBBIE >KaHPHI U HAIpaBicHUS. B 3TuX kaHpax
OCOOCHHO Ba)XHO MOMYEPKHUBATh pOJIb KEHIIMH B OOILIECTBEHHOW XHU3HU MU
paccMaTpuBaTh KX C TBOPYECKOW MEPCIEKTUBBL. B 310Xy KiIacCHYeCcKOu
JUTEPATyphl >KEHUIUHBI MOJIYYHJIM JOCTYH K OOpa30BaHUIO Yepe3 MEIpece, 4uTo
JAJI0 UM BO3MOYKHOCTh YYUThCS. boriee Toro, OHM aKkTUBHO NEpeNaBad 3HAHUSA
XaJIMCOB CIEAYIOIINUM ITOKOJIEHUSIM, BHOCS CBOM BKJIaJ HAPABHE C MYXYMHAMMU.

3. ®emuHU3M U (PEeMHUHUCTCKasg JUTEpaTypa CTald OOBEKTOM 0COO0ro
BHUMaHuag B XX BEKe, a Ha 3amaje ATOT MPOLECC YacTO AaCCOLUUHUPYIOT C
tBOpuecTBOM Carndo. TBopueckast Tpanunus, Hayatass Cando, TpoomKaeTcs U B
snoxy Bospoxaenus. IIpogoipkarensiMu 3TOM TpaJuWUKMKA MOKHO Ha3BaTh TaKHX
auTepaTopoB, kak Mapraputa u Jlyusza Jlabe Bo ®@pannuu, Burropus Kosonna u
I'acnapa Cramna B Utamuu. B cBoem Tpyne «KeHnckasa nureparypa» Huna beiim,
M3BECTHBIM  MpEACTaBUTENb  JKEHCKUX  JIUTEPATypHBIX  HMCCIEIOBAaHUM,
COCpeoTOYMIa BHUMaHWe Ha TBopuyecTBe OMMbI CayTBopT, aBTOopa Oosiee 60
demunucTckux pomanoB. MmenHo Dmma CayTBOPT co3lana MOJENb KEHCKOU
JUTEpaTyphl, KOTOpasi BKIItOUaia CIACAYIOLUIUE 3JIEMEHTHI: a) CIOKET ¢ apdekramu
«ykaca»; 0) Ha4aJo pacckasza C pa3yKd MaTepH U €€ MaJeHbKOU J04epu; B) OTell
B 00pasax MpeacTaeT Kak JeCIOTHYHBIN, TpyObIil M CKJIOHHBIN K 0€3HPaBCTBEHHBIM
nocrynkaM. Takue Mojnenu ObUIM XapaKTEepHBI JUIS KEHCKOM JHUTepaTypbl TOTO
BPEMEHU.

4. TlonsaTue reHaepa B XyAOKECTBEHHOM TBOPYECTBE AEHCTBUTEIBHO CTAJIO
MIUPOKO OOCYXKJIAaThCd OTHOCUTEIBHO HEJABHO U B 3HAYUTEIBHOW CTENEeHU
BO3HUKJIO W3 wuAed 3amagHoro demuHu3Ma. bojee moapoOHOe u3I0XKEHUE
reH/IepHON Teopuu ObUIO MPEICTaBICHO B pabOTaxX TaKMX YYEHbIX, KaK XapAuH U
Jlxon Ckorr. COrinacHO WX TEOpPUH, TeHAEp W BIACTh (OPMHUPYIOTCA IMyTEM
oOecrieueHus: paBHbIX BO3MOXHOCTEH JJI1 MY>KUMH U KEHILIUH, & TaKKe PaBHOTO
PacKpbITUS UX TAJTaHTOB U ciocoOHOcTel. TakuM o0pa3om, reHIepHOE TBOPUYECTBO
OCHOBBIBAETCSI HA MPUHUMIIAX PABHONPABUS W MPEANOJIaraeT CoO3JaHue
MPOU3BEIEHUN HMCKYCCTBA, OTPAXKAIOIIMX Pa3HOOOpa3HbIe >KU3HEHHBIE peanu,
OMBIT ¥ MEPCIEKTUBBI MY>KUUH U >KECHILH.

5. Ecnu B y30ekckol KJIacCHYEeCKOW JUTepaType CYIIECTBOBAJI Obl pasfen,
MOCBSIICHHBIN «Y30€KCKOW >KEHCKOM JuTeparype», B HeM ObLIM Obl BbIIEICHBI
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Takue JUaepbl, Kak 3eOyHHuco, Moxnapoiium Hopupa, J[>)xaxoHOTHH VYBaiicw,
Hunmou bapao, Aubapotus, n Tumna kamnup. MccnenoBanue ux TBOpUECTBA €
(eMUHUCTCKONW TOYKU 3pEHUS MO3BOJIMIO Obl OOHAPYXKUTh 0COObIE BHYTPEHHUE U
BHEIIHUE CMBICIIOBBIE IIEPENIMBBI B HX INPOU3BEACHUAX, & TAKXKE IPOCICIUTH
TEHE3UC, NPEIMETHYI0 U TEMATUYECKYI0 SBOJIOLUIO Y30€KCKOW KEHCKOU
JUTEpPaTypbl. DTO TaKKe NPUBHECIO Obl HOBBIE B3IVIAAbl HA TPAAULMOHHBIC
BOMNPOCHl TBOPYECKOM MPAKTUKM M MpUAANo Obl JUTEpaType HOBATOPCKUIA
Xapaxkrep.

6. Korma peub 3aXx0IUT O JKEHCKOW JHUTEPAType, HEIb3sl HE YIOMSHYTb
TBOPUYECTBO pyccKkux mostecc AHHbI AxmaroBoi u Mapunsl [[BeraeBoii. Mx
HENIPEB30MACHHOE JIMTEPATYPHOE BIMSAHUE OKA3aJI0 3aMETHOE BO3JIECUCTBHE Ha
MO3TOB JIpYTUX HApOJOB, BKIIOYas y30eKCkuMx nucareneil. Jlupuka 3THX
TBOPUYECKHUX JINYHOCTEH, OTIMYAIOMIASICS TITyOOKOW MCUXOJIOTMYECKOM TOYHOCTHIO
U KOHKPETHOCTBIO, CTajla YHUKAJIbHBIMU 00pa3liaMy KEHCKOW JIMPUKU B MUPOBOIL
autepatype. OCOOEHHO BIMATEIBHBIM OBLIO XYI0KECTBEHHOE MAacTepCTBO AHHBI
AxmaroBoil 1 Mapunsl L[BeTaeBoil Ha TBOpuecTBO 3ysib(hUu U €e mocieaoBaTene,
YTO MPOSBUIOCH B CIIy4asiX MPOJOJDKEHUS UX JTUTEPATYPHBIX TPAIAULIUH.

7. TBOpUYECTBO, JUTEPATYPHO-ICTETUUECKUE B3IJIAAbl U JIMYHOCTH 3yIbPUU
3aHUMAIOT BaXHOE MECTO B UCTOPUHU KEHCKOM 1mod3uu XX Beka. Ee mossus craia
ATAJIOHOM IS MTOCIIEAYIOUX MOKOoIeHUH. Oco0eHHO 3HaunMo, 4TO 3yib(us OblL1a
HAaCTaBHUKOM JIJI1 MHOTHX M3BECTHBIX MOATECC, YTO YMOJIOOJISAET €€ NeATEIbHOCTh
VBaiicu. Co3gaHue yHHMKaJIbHOM IIKOJIBI KEHCKOM MO33UM U JIpyrue (paxTopbl
MOJYEPKUBAIOT HE TOJBKO €€ BIMSHUE Ha Y30€KCKyIO JHMTEeparypy, HO U Ha
autepatypy BocToka B ienom, aenas ee OIHUM U3 JIMAEPOB ITOTO HAIIPABIICHHUS.

8. OIHO¥M W3 BAXKHBIX YepT MO33MM XaduMbl XynoWOepaueBoi SIBISETCA ee
COLIMAIBHO-PEAIMCTUYECKUM CTHIIb, KOTOPBIA MPUOIMKAET €€ MPOU3BEICHUS K
peanbHOM xu3HU. OHa OTpa3uia B CBOUX CTUXaX JKU3Hb KEHIIUHBI, TIOTJIOIEHHON
MOBCEIHEBHBIMH 3a00TaMH, U MOAYEPKHYJA OEICTBEHHOE TMOJI0KEHHUE >KEHIIUHBI,
KOTOpasi 4acTo 3a0bIBAa€T O CBOEH COOCTBEHHOM JTMYHOCTH. DTOT ACTIEKT JETAET e
IIO33UI0 PUTOPUYECKH HACBILIEHHOM M aKTyaJIbHOM, COXPaHsA Ty K€ MHEPLMIO U
CEroJIHs.

9. Jlupuka Xamumbl XynoiOepaueBod BBIIEISETCS CBOUM pa3HOOOpa3zueM
uneii. B ee cTtuxax mpUCYTCTBYET LENBIM psifi 00pa3oB, KOTOpPbHIE MPUIAIOT UM
KPaCOYHOCTh U TIIyOHHY. DTH 00pa3bl 0 PoiyHe nepemieTaloTcsi 1 pacKpbIBaIOTCS
B PAa3JMYHBIX KOHTEKCTaX, 4YTO JeJlaeT HMX O0oJiee MHTEPECHBIMHU M SPKUMHU.
JIupuueckas repouHsi, co3nanHas XaluMon XynonOepaueBoid, mpeacTaBlIeHa KakK
MaThb, CECTPA, MOAPYTA, NPOABISIOMIASCSA B PA3HBIX YIMOIIMOHAIBHBIX COCTOSHUAX U
HacTpoeHusAX. UyBCTBa 3TOM KEHIIMHBI OXBATHIBAIOT IIUPOKUNA CIEKTP OT JIMYHBIX
NepeKUBAaHUN 10 COLMAIBHBIX AaCMEKTOB, YTO OTpa)xaeT OorarcTBo ee
BHYTPEHHETO MHpa. Takoe pazHooOpa3ue IMOIMN U MBICIEH B cTUXax XalluMbI
XynoitbepaneBoil MOTIEPKUBACT €€ XYMO0KECTBEHHOE MACTEPCTBO W TIyOWHY
BOCIIPUSITHS MUPA.

10. XynosxecTBeHHasi peub XanuMbl XyA0HOepaueBoil COIEPKUT COTHHU CIIOB
U XYJIOXKECTBEHHBIX CHMBOJIOB, KOTOPBIE CIIYXAaT Uil OTPAXEHHUs >KU3HECHHOU
cuibl M sICHOW KapTuHbl. CJIOBa W CJIOBOCOYETAHHUS C AKTHUBHOW CTENEHBIO
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ynorpebnenus, Takue kak Ot, ko ‘pkari, gamchi, bo ‘ri, izg ‘irin, qo ‘y-qo ‘zi, poda,
bepayon paxtazor, qir-adir, o‘choq, urchuq, ketmon, uquvli bekach, toychogq,
o roq, oltin boshoglar, chayla, oq surp jelak yopingan kelin, oq yaktakli bobolar,
bug ‘doy pishigi, chalg'i, qantarigli ot, qozig, jilov, uyur, arava, npugarT
MO3TUYECKOMY CTHIIIO TIO3TECCHI HAIITMOHAIILHBIN TyX U KUBOCTb.

I1. Cruxu Xamumbl AXMEIOBOM MOKHO Ha3BaThb KPACOUYHBIMHU CLIEHAMHU
OTIPEICIICHHOTO JYIICBHOTO COCTOSHUSA. Psn moHsATHH, Takux kak Xayol, orzu,
istak, armon, sog ‘inch, tasavwur urparoT BaXHYI0 POJb B OOpETCHHH OOpa3oM
XYI0)KECTBEHHOTO BBIPAKCHUS, BECOMOCTH, OPUTHHATBLHOCTH, SMOIIMOHATHHOCTH.
B Hem moutu HET BBICOKOTO puTopudeckoro nadoca. O6muii nadoc e€ modTuKu
XapaKTepU3yeTcs 3ayMUYNBBIM U TPYCTHBIM HACTPOCHHUEM.

12. Heobxogumo oOpaTUTh BHHMAaHHE Ha JBE€ OCHOBBI, KOTOpPbBIE
chopMupoBanu VHIMBUTyaJIbHBIN CTUJIb XanuMmsbl AxmenoBou 51
YCOBEPIIIEHCTBOBAIM €€ TMO3TUYECKOEe MacTepcTBO. B mepBoM — Tpaauuuu
HAIMOHAJIBHON KJIACCUYECKOM M0A3MHU, BO BTOPOM — OIBIT B 00J1acTH mepeBoja. B
YaCTHOCTH, HE OCTAJIMCh HE3aMEUCHHBIMU €€ MepeBObl MPOU3BEICHUNA UPAHCKON
noatecchl Gopyr Pappyx30: ObUIO TIIYOOKOE HACTAXKICHHUE OTyXOTBOPEHHOCTHIO
U KOMIIO3UIIMOHHBIM CcTpoeM cTuxoB Dopyr, cnocobom omucanus BceneHHoit u
YeJIOBeKa CO BCEM CIIOKHBIM TCHUXUYECKMM MHUPOM M €ro IMPOTHUBOPEUUSIMHU,
COCpPEIOTOYMB UX B OJTHOM TOYKE, TO3HAHUE TalHBI XYI0KECTBEHHOTO MacTEpPCTRA.

Bwmecte 5TH 1B€ OCHOBBI CO3/1alT HETTOBTOPUMYIO MOITUUECKYIO MAaHEPY —
VHIUBUIYAJBHBIN CTUIIb XaJIUMbl AXMEIOBOM.

13. B nupuike 3e00 Mup30, Kak 1 Bce TBOPUECKHUE >KEHILUHBI, OHA BOIUIOILIEHA
B oOpazax gozal mahbuba, sevimli yor, mehribon ona (npexpachoi
80311001eHHOU, TI0buMmoll, dobpou mamepu), B 1enom, latofatli ayol (uzswmoi
orcenuunnl). JKU3HEHHAsT KOHKPETHOCTh B HM300paKEHUAX, COYETAHUE KEHCKHUX
KauyeCcTB C YYBCTBAMHU JMPUUYECKONW T'E€POMHU: MaTepH, Oecrokosiencs o cyanoe
CcBOEro peOeHKa, BO3NMIOOJIGHHOW M JIIOOMMOM, OOpallaronieiicsi MBICIEHHO K
CBOEMY JIOOMMOMY Ha JUAJIEKTaX BEPHOCTU U MPEJAHHOCTH, HAJEKIbl U TeYaly,
JUpUyYecKass TEepoMHA B 00pa3e pa3juvHbIX TEPCOHAXKEU, MepeKUBaIOIICH
PaZOCTHBIE W CIAJKWE MOMEHTHI BCTPEYH, TOPbKHE U OOJIC3HCHHBIE MOMEHTBI
paslyKd, HampuMep, TNPEKPACHOW BO3MIOOJICHHONW Cpear POMaHTUYECKHUX
MepeKUBAHUM, JKUBYIEH BOCIIOMHUHAHHUSMH, TOKa3aHa CO CBOMMH MHPCKHUMH,
HPaBCTBEHHBIMH, PEITUTHO3HO-TIPOCBETUTEIIHCKUMH aCTICKTaMHU.

14. B nos3un 3e60 Mup30 MOXKHO YBUIETh YHHKAJIbHYIO 3aKOHOMEPHOCTH
TaKUX JBOMCTBEHHOCTEH, KOTOphIe TpeOyroT apyr apyra: azal va abad, bago va
fano, kun va tun, o't va suv, banda va Yaratgan, n MeX1y HUMU BaXKHYIO POJIb
UTPAIOT B3aMMOOTHOIIECHUS B PACKPBITHHA CaMBIX HEKHBIX, CAMBIX TOHKHX, CAMBIX
COKPOBCHHBIX YYBCTB 4YEJIOBEUCCKOW IyIIH, OOECIIEUYMBAIOT MOJET M pa3Max
MOATHYECKOW HJICU, BHIIBUHYTOW B CTUXOTBOPEHUH, PACKPBIBAIOT MPOTHUBOPEUUS,
MIPOUCXO/ISIIIINAE B IICUXUKE.

15. JXKeHckoe TBOPYECTBO MPOSBISETCA TakXKe B PazHOOOpa3uu KaHPOB U
YMEJIOM UX UCHoJb30BaHuU. B TBopuecTBe Xamumbl XynonbepaneBoii, XaluMel
AxmenoBoir u 3e60 Mwup3o MBI BUAuUM OOIIKME dYEPTHl B HCIOIH30BAHUU
MOATHYECKUX (POPM, TAKMX KaK MOCBSIICHUS, MapCuu U oAbl. OMHAKO KaKIas U3
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HUX TAaKXE BBIIEISAETCS CBOMM YHHMKAJIbHBIM CTHJIEM M NPEINOYTCHHSIMHU B
KAHPOBOM Pa3HOOOpa3UU, TAKUM KaK OYEpKHU, ra3eiid U YHUBEpCalbHbIE CTUXU. B
UX TBOPYECTBE 0COOOE BHUMAHUE YJENAETCA IMPOU3BEACHUSAM, IOCBSIIIEHHBIM
riyOOKUM U UHTUMHBIM TEMaM.

16. B ’keHCKOW ©033MM 4YacTO BCTPEYAOTCA CTHUXOTBOPEHHUsS, HMEIOIINE
I'PYCTHBIN OTTEHOK, YTO OOBSICHAETCS TEM, UTO JKEHIIMHBI BOCIPUHUMAIOT JIFOOYIO
TpareAN0 O4YeHb ONM3KO K cepany. B mo33um 3THX aBTOpOK, TaKMX Kak
aBToOMoOrpaduueckie HMHTEpIpeTaunn Xaaumbl XyAOHOepaueBoil, cepuu
MOCBAIIEHNH XaauMbl AXMEIOBOM, a Takke NocBsAmeHUs 3e¢00 Mmwupso, He
MMEIOIIUE SIBHOTO MPOTOTHUNA, HAOMIOAAeTCs OCOOBIH M OPUTHMHAIBHBIA IMOAXO/I.
Kpome Toro, momumo pa3HooOpa3HBIX >XKaHPOB, 3TH TPU TBOPUYECKHE JTUYHOCTU
TaK)Xe SKCHEPUMEHTHPOBAIN C PA3IMYHBIMHM MOATHYECKUMHU (OpMamH, BKIOYAs
YETBEPOCTUILMS, TPEXCTULINS, IIECTUCTULINS U BOCBMUCTULIUS.

17. TouHO Tak e, KaK CyLIECTBYET MHOXECTBO ACIEKTOB MPAMOU Iepenadn
SMOLIMNA U3 cepAlla B TEJIO U JYILIy, TAKXKE Pa3IU4yacTcs U Croco0 M300pakeHus
SMOLMI y TBOPYECKUX JIMYHOCTEM — JKEHIIMH WM MY>KUMH. TBOpUYecKas KEHCKas
JMYHOCTh NEPEKUBAET U BOILIOLIAET YYBCTBA M JHOOOBb, KOTOPHIE CBONMCTBEHHBI
eil, B TO BpeMsl KaKk TBOpUYECKas MY>KCKasl JUYHOCTb OTOOPA)KaeT 3TU UyBCTBA U
BOIUIOLIAET UX B TEKCTE. B 3TOM mponecce CTAaHOBUTCS SICHBIM, YTO JIyIIa U OIBIT
KEHIIVHBI — 3TO YHUKAJIbHBIA U HEITOBTOPUMBIN XY105KECTBEHHBIA MHUP.
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INTRODUCTION (abstract of the DSc dissertation)

The aim of the research is to reveal the issue of the image and interpretation
of the soul in Uzbek women’s poetry from the point of view of gender, to
determine the originality of the poetic image of the female artistic world in the
work of female creative personalities.

The tasks of the research:

to explore the creativity of female representatives of the people in folklore,
prove that classical literature served as the basis for women’s literature of the
twentieth century, consider the issue of the women’s creativity phenomenon in the
history of literature, proving the creativity of Chinese, Korean, Japanese, Turkish,
Arab, Indian and Uzbek classics of women’s creativity on the example of tourist
literary connections;

to study that in the middle of the 20th century, global feminization had an
impact on the art of words and that this phenomenon created the concept of
“women’s literature”, and to determine the place of women creative individuals
who have contributed to world feminist literature;

to reveal the image of the female soul dialectic through the artistic world of
such poetesses as Kh. Khudoiberdieva, Kh. Akhmedova, Z. Mirzo, and prove the
perfection of the female soul and feelings;

to study the variety of poetic genres and forms regularly used in women’s
poetry, justify that genre poetics is a way of understanding the nature of spiritual
experience;

to determine the uniqueness of artistic speech and the determining factors of
individual style and substantiate the depiction of experience in women’s poetry on
the basis of modern literary views.

The object of the research was the poetry collections by Halima
Khudoyberdiyeva, Halima Akhmedova, Zebo Mirzo, as well as other Uzbek poets
to comprehensively explore the topic, including works by Uvaisi, Nodirabegim,
Dilshodi Barno, and Zulfia.

The scientific novelty of the research is as follows:

it was substantiated that in the works of women the folklore genres are alla
(lullaby), song, lapar, yor-yor, and in riddles women’s dreams, unfulfilled desires,
intentions and memories are conveyed through motifs of sadness, joy, separation,
courage, fidelity, including spiritual and physical perfection of a child is expressed
in alla directly by the following words: bolajonim, oppog’im, farzandimning
farzandi, and indirectly, as toychog’im, qo’zichog’im, lochinim;

it was proved that in the works of such poetesses as Halima Khudoiberdieva,
Halima Akhmedova, Zebo Mirzo, abstract spaces are repeatedly used, such as soul,
heart, hair, eyes, and their poetry is dominated by ghazal, song, dedication, essay,
ballad, marsiya (funeral poem), gasida, dialogue genres;

the concepts of “feminism”, “gender equality” are proven in Nina Beim’s
work “Women’s Literature” through the qualities of a loving mother, lover, sister,
in the works of Danielle Steele “Stolen Happiness”, “Kiss” through devotion, love,
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feminine dignity, in the works of Zulfiya “Pages of Life”, “Fragments of Memory”
through motives of fidelity, parting, longing, separation;

it was revealed that in the works of Zulfiya, Halima Khudoiberdieva, Halima
Akhmedova, Zebo Mirzo, the closeness of formal-compositional, speech style,
artistic thought and expression, as well as the individual style and poetic skill
characteristic of women’s literature include intonation, rhythm, musicality,
syllable, metric foot, rhythmic pause, simplicity of poetic meter, clarity, repetition
of vowel sounds in rhymes;

it has been revealed that in Russian, Belarusian, Persian-Tajik, Arabic, Uzbek
literature, such concepts as duty, fidelity, will, mercy, applied to the image of a
woman, stylistically reveal the spiritual world of a woman in time and space, in the
depiction of the social environment, in words use, in the choice of image.

Implementation of the research results. Based on theoretical and practical
conclusions, recommendations and developments recommended in the dissertation:

conclusions that in the works of women the folklore genres are alla (lullaby),
song, lapar, yor-yor, and in riddles women’s dreams, unfulfilled desires, intentions
and memories are conveyed through motifs of sadness, joy, separation, courage,
fidelity, including spirituality and the physical perfection of the child is expressed
in alla directly by the following words: bolajonim, oppog'im, farzandimning
farzandi, and indirectly, as toychog'im, go'zichog'im, lochinim were used in the
fundamental project No. FA-F-1-005 on the topic “Research on the history of
Karakalpak folklore and literary criticism”, carried out in 2017-2020 at the
Karakalpak Research Institute of Humanities of the Karakalpak branch of the
Academy of Sciences of the Republic of Uzbekistan, (certificate No. 17-01/108 of
the Karakalpak branch of the Academy of Sciences of the Republic of Uzbekistan
as of February 15, 2023). As a result, the opportunity has been created to study the
issue of the impossibility of ritual songs, performance of alla, yor-yor, and seasonal
songs without the participation of women on the basis of comparative typological,
scientific and theoretical methods;

theoretical reflections on the phenomenon of women’s creativity in world
literature, their emotional experiences in Russian, Belarusian, Persian-Tajik,
Arabic, Uzbek literature, on such concepts as duty, loyalty, will, mercy, applied to
the image of a woman, stylistically revealing the spiritual world of a woman in
time and space, in the depiction of the social environment, in the use of words, in
the choice of image were used in the fundamental project FA-F1, G002 on the
topic “Study of theoretical issues of genres of Karakalpak folklore and literature”,
carried out in 2012-2016 at the Karakalpak Research Institute of Humanities of the
Karakalpak branch of the Academy of Sciences of the Republic of Uzbekistan
(certificate No. 17-01/108 of the Karakalpak branch of the Academy of Sciences of
the Republic of Uzbekistan as of February 15, 2023). The application of the
scientific result served to deepen the understanding that genres are a means of
expressing spiritual mood, revealing the depiction of the soul dialectics in
women’s creativity;

theoretical conclusions that in the works of such poetesses as Halima
Khudoiberdieva, Halima Akhmedova, Zebo Mirzo, abstract spaces are repeatedly
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used, such as soul, heart, hair, eyes, and their poetry is dominated by ghazal, song,
dedication, essay, ballad, marsiya (funeral poem), gasida, dialogue genres were
used in the implementation of the fundamental scientific project No. OT-F1-77
“Preparation of a 100-volume edition of masterpieces of Uzbek literature,”
completed in 2017-2020 within the framework of the State Scientific and
Technical Program, at the Institute of Uzbek Language, Literature and Folklore of
the Academy of Sciences of the Republic of Uzbekistan (certificate No. 29 of the
Institute of Uzbek Language, Literature and Folklore of the Academy of Sciences
of the Republic of Uzbekistan as of March 27, 2023). The practical application of
the results of the study of the female image created by female creative individuals,
prepared within the framework of the fundamental project, served to increase the
scientific level of research into the female appearance in the works of male creative
individuals;

conclusions about the concepts of “feminism”, “gender equality”, which were
proven in Nina Baym’s work “Women’s Literature” through the qualities of a
loving mother, lover, sister, in the works of Danielle Steele “Stolen Happiness”,
“Kiss” through devotion, love, feminine dignity, in Zulfiya’s works “Pages of
Life”, “Fragments of Memory” through motifs of fidelity, parting, longing,
separation were used within the framework of the Erasmus + project of the
European Union 561624 - EPP - 1 - 2015 - UK — EPPKA2 — CBHE - SP -
ERASMUS + CBHE IMEP “Modernization and internationalization of processes
in the higher education system in Uzbekistan” in 2016-2018. (certificate No.
710/30.02.01 of the Samarkand State Institute of Foreign Languages as of March
15, 2023). As a result, the study of the image of a woman, the interpretation of her
emotional experiences in world literary criticism on the basis of modern
methodology has become the basis for further improvement;

conclusions on the study of the variety of poetic genres and forms regularly
used in women’s poetry, evidence of genre poetics as a way of understanding the
nature of spiritual experience, along with this when teaching such subjects as
“World Literature”, “Theory of Literature”, “Literature of the country of studied
language” in educational institutions specializing in teaching foreign languages,
during webinar classes aimed at increasing the practical competence of students,
were used within the framework of the innovative research project 1-204-4-5
“Creation of virtual resources in subjects of the English language specialty based
on information and communication technologies and their implementation in the
educational process”, completed in 2014-2015 (certificate No. 148-02 of the
Samarkand State Institute of Foreign Languages as of August 17, 2023). As a
result, this helps to improve the pedagogical skills of the teaching staff in the use
of interactive methods in the process of teaching literary masterpieces of English,
French, Russian, Korean, Chinese and Japanese peoples in remote online classes;

conclusions that in the works of Zulfiya, Halima Khudoiberdieva, Halima
Akhmedova, Zebo Mirzo the closeness of formal-compositional, speech style,
artistic thought and expression, as well as the individual style and poetic skill
characteristic of women’s literature include intonation, rhythm, musicality,
syllable, metric foot, rhythmic pause, simplicity of poetic meter, clarity, repetition
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of vowel sounds in rhymes were used in preparing the script for the morning
program ‘“Assalom, Samarkand!” and results were achieved (certificate No. 01-
07/167 of the Samarkand regional branch of the National Television and Radio
Company of Uzbekistan as of May 15, 2023). The information in the study is
aimed at enriching the script of programs dedicated to women in our society, their
dreams and emotional experiences.

Approbation of the research results. The results of the dissertation work
were presented in the form of reports at 4 international conferences and 4
republican scientific and theoretical conferences.

The structure and scope of the dissertation. The dissertation consists of an
introduction, four chapters, a conclusion and a list of references. The total volume
of the dissertation is 230 pages.
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